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ДИАЛЕКТЪТ - ДУХОВНА ИСТОРИЯ 
НА РОДОВИЯ КОСМОС

Докторът по философия Анета Дилова е горещ родо-
любец и ентусиазиран краевед. Всичко, свързано с родно-
то ѝ село Баница и Врачанския край, за нея е източник на 
вдъхновение. Така се раждат материалите ѝ „Химн на село 
Баница‟; „История на село Баница‟; „Банишкото евангелие‟; 
„Храм „Свето Възнесение‟ село Баница‟; „Банишките родо-
ве‟; „Раздумки‟ и други. Всеки детайл, разкриващ филосо-
фията и мъдростта на предците, е изследван от нея, за да 
издири и съхрани факти за народопсихологията на баничани 
и тяхната идентичност. 

Водена от разбирането, че езикът, т.е. диалектът е ду-
ховна история на родовия космос, Дилова прецизно и мето-
дично със забележителен езиковедски усет събира, система-
тизира и съхранява диалектни форми от родното си място, 
защото те, заедно със земеделския труд, природата, бита и 
обичаите сплотяват и изграждат облика на общността. От 
дълбините на вековете изплуват лексеми, понякога чужди 
и непонятни за съвременниците, но съхранили енергията и 
особеностите на духовния живот на предците. Като жив ор-
ганизъм и динамична система езикът се развива и е подвлас-
тен на социокултурния контекст. Малка България е богата 
със своите диалекти, което се обяснява с превеса на един 
или  друг субстрат, с феодалния сепаративизъм и затворе-
ност през Средновековието, с липса на голямо движение, с 
различни езикови влияния, с особености на климата и пей-
зажа. Явленията са главно фонетични и морфологични, но и 
лексикалният състав показва промени. Много словоформи са 
непознати и чудати в други краища на страната. 
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Говорът на село Баница, макар че принадлежи към бе-
лослатинско-плевенския диалект, в известен смисъл е меж-
динен, преходен, защото притежава черти и от врачанското 
наречие. Така че в него откриваме особеностите на севе-
розападните говори, но и някои влияния на югозападните. 
За разлика от книжовния език, който е приел първоличното 
местоимение „аз‟, което е от тракийски произход, личните 
местоимения в този регион са славянски – „я‟, „он‟,  „она‟, 
„оно‟, „они‟. В българския език липсват словоформи с кон-
сонанта „ф‟, доколкото сега  съществуват, те са заемки от 
гръцки, турски и латински език. В банишкия говор началните 
консонанти „хв‟ се заменят почти навсякъде с „ф‟ – „фър-
чило‟ вместо „хвърчило‟, „фърча‟ вместо „хвърча‟ и т.н. 

Едно внимателно око ще открие в настоящата сбирка 
интересни езиковедски явления, които са предмет на самос-
тоятелно изследване. Задачата на тази книга е друга – да 
запознае съвременния читател с мисленето на предците, с 
опазването на техния идентитет и възможности за експре-
сивно изразяване. Това езиково богатство трябва да се по-
знава и съхранява, защото чрез него се открива и запазва 
изконната връзка с родовия космос. Надяваме се, че всеки 
читател ще почувства дълбоко в сърцето си връзките си с 
предците.

Василка Цачева
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КЪМ ЧИТАТЕЛИТЕ

Езикът на нашите предци е богато наследство. Това на-
следство носи в себе си следи от говора на древни племена, 
обитавали земите от Северно до Средиземно, Каспийско и 
Черно море, от Алтай, Поволжието, Иран и Ирак до Кавказ-
ките планини, откъдето преминали, дошли и се установили 
прадедите ни.

Основният речников фонд се запазва, като непрекъс-
нато се изменя, допълва и обогатява. Изчезват редица думи, 
навлизат нови от съприкосновението с други племена и на-
роди. Не е чудно, че и днес много думи, които възприемаме 
като диалектни, всъщност имат турски, персийски, гръцки 
произход.

В началото на ХIХ век село Баница се премества на 
сегашното си място от три местности: Крешка, Под Милин 
камък и При цера. Постепенно тук се заселват и фамилии, 
дошли от Врачанско (Старо село, Струпец, Долна Кремена, 
Манастирище, Елисейна, Игнатица, Врачански Веслец), от 
Ботевградско (Новачене и Скравена), от Пирдоп, Чипровци. 
След Освобождението тук идват трима братя от с. Кереч-
кьой, Солунско, а след 1918 г. няколко души от Западните 
покрайнини и от Македония. В статистиката е посочван из-
вестен брой жители на селото, родени в Тракия, Македония, 
Добруджа, Бесарабия и Югославия.

Вероятно основните причини за тези преселвания са 
свързани с няколко неща: 1. С турските издевателства над 
населението в част от тези райони (убийства, изнасилвания, 
опожаряване и несигурност след поредни войни на Осман-
ската империя с Австрия и Сърбия или след въстания в Севе-
розападна България. 2. С кърджалийските размирици в края 
на ХVIII и началото на ХIХ век. 3. С издевателствата над 
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българското население след войните 1912 – 1913 и 1918 г. 
в Македония и Тракия. 4. С нуждата от обработваема земя 
и препитание. Всяка новодошла фамилия или преселник ид-
вали със своя говор, но постепенно го променяли, възприе-
мали местния с особеностите на изговора на думите, хумора, 
изразите.

Говорът на баничани спада към голямата група запад-
ни български говори, в които старобългарската язова гласна 
се произнася като „е‟. Във фонетично отношение той се до-
ближава до белослатинския говор и е типичен представител 
на северния врачански подговор. Най-характерните му осо-
бености са:

• Преход на меките т и д в к и г: грозгье, цвекье, 
госкье.

• Прегласа (изменение на звука) на л, довел до замя-
на на л с й: навийяк, търкаийям, йейя,йийяк.

• Мекото н в отглаголните съществителни: копанье, 
оранье, косенье, носенье, свиренье, преденье, ска-
чанье.

• Мекото к в наставката ка: мотовилкя, качамилкя, 
билкя, зелкя, престилкя, точилкя, закачалкя.

• Твърди съгласни пред глаголните окончания за 1 л. 
ед. ч. и 3 л. мн. ч.: кола, колат, мола, молат.

• Окончание е за мн. ч. на многосричните съществи-
телни от м.р.: учителе, родителе, месале, майсторе, 
говедаре, чорапе.

• Окончание е за мн. ч. във формите на минало дейст-
вително причастие на -л: играле, строиле, пиле, 
пеле, садиле, връзвале, мълчале.

• Членна форма за м.р. -ъ под ударение и а без уда-
рение дъждъ, снегъ, гърбъ, слогъ, търнокопъ.

• Окончание -ъ под ударение и а без ударение за 1 л. 
ед. ч. сег. вр. при глаголите от първо и второ спре-
жение: четъ, метъ, изгоръ, мръ.
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• Частица ша за образуване на бъдеще време: ша 
кажа, ша чета, ша пиша, ша играя.

• Изговор на имената с -а с ерова гласна под ударе-
ние: рекъ – рекъта, вода – водъта, глава – главъта, 
ръка – ръкъта.

• Гласните о и ъ без ударение се прегласяват в а: 
Петар вм. Петър, Александар вм. Александър, Ди-
митар вм. Димитър. 

• Начално х и интервокално х изчезват: арчи, абер, 
апе, леб, рупам, фърча, Ристо, Ооден. 

• Съгласната в пред наставката -ски в притежателни 
прилагателни обикновено отпада: Първаноска ко-
шара, Шишкоски вол, Мариноска махала.

• Промяна на и в е: Еван, Ерина.
• Личните местоимения са: я, ти, он, она, оно, они.
• В редица думи сричката -ър се произнася -ръ: връ-

тележка вм. въртележка, врътоглав вм. въртоглав, 
връшачка вм. вършачка, Връшец вм. Вършец.

В една голяма част думите в речника са подредени и 
написани както се произнасят т. е. по своята фонетична осо-
беност. Глаголите са в сегашно време, свършено и несвър-
шено. Посочени са и много думи, които са останали от мина-
лото, свързани с икономиката, данъците, административното 
устройство.

***

Говорът на предците е говор на моите дядовци и баби, 
на моите родители, братя, роднини, съседи, съученици, съ-
селяни. Днес в селото ни са малцина тези, които говорят 
изцяло като предците. Хората от моето поколение и след 
него получиха по-високо образование, работеха във врачан-
ските предприятия, в други краища на България, общуваха 
с други хора. Заради внуците бабите и дядовците се мъчеха 
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да преправят говора си, още повече, че внуците им сами ги 
поправяха.

Но основното остава. Това богатство на говора ни, във 
всичките му нюанси, синоними, думи, които поощряват до-
бродетелите и порицават човешките недостатъци, мързела, 
нахалството, липсата на деликатност във взаимоотношения-
та между хората, ще се предава и на следващите поколения.

Това богатство трябва да запазим!
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а – Частица за подканване – А 
да та вида!

а-а-а – (междум.) – За израз на 
радост или неудоволствие, 
на изненада, учудване или 
досещане.

аба ̀– Дебел вълнен плат.
абарѝсвам се – Разбирам от 

дума.
абда̀л – Глупак.
а̀бен – 1. Изхабен. 2. прен. Тъп, 

не знаещ.
абѐр – 1. Известие, вест.  

2. прен. Понятие, знание.
ава̀ – Време, среда; положение, 

настроение.
ава̀нта – Незаслужено придо-

бито; незаплатено.
авѐр – Приятел.
ада̀ш – Съименник.
адѐт – Обичай.
аджамѝя – Млад, неопитен 

мъж.
а̀джаба – Израз на съмнение, 

недоумение; например.
аджѝ – Хаджи.
аѝр – Полза, печалба; добро, 

благополучие.
айва̀нин – Мързеливец, без-

делник.
а̀йде – Хайде.

айду̀к – Крадец.
айдуклу̀к – Кражба, разбойни-

чество, грабеж.
айду̀тин – Хайдутин.
аймана̀ – Хаймана.
айману̀вам – Скитам, бездел-

нича.
а̀йта – Безделник, хаймана.
акъ̀л – Ум, разум.
акълѝя – Умен.
а̀ла – 1. Хала. 2. прен. Луд, див, 

неконтролируем.
ала̀л – Простено от все сърце, 

без съжаление.
алату̀рка – По турски.
алба̀тин – Ковач, който подко-

вава животни.
алва̀ – Халва.
а̀лес – Червеникав.
алка̀ – Халка.
ало̀сан – Ненормален, смахнат.
ало̀свам – Халосвам, удрям, 

блъскам силно.
ало̀свам се – Шегувам се, по-

дигравам се.
а̀лтав – Ненормален, глупав.
алтъ̀н – Жълтица.
алъ̀ш-верѝш – Вземане-дава-

не,  търговия.
ама̀лин – Хамалин.

А
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амало̀гия – Тежка физическа 
работа за друг.

ама̀н – 1. Милост. 2. Додея ми, 
омръзна ми, пази Боже.

ама̀н-зама̀н – Помощ, в крайна 
нужда съм.

амба̀р – Хамбар, помещение за 
зърнени храни.

амво̀н – Издигнато място в 
църквата за проповядване.

а̀мпирику̀ку – Перко, изфи-
рясал.

аму̀т – Хамут, такъм за впрегат-
но животно.

ан – Хан.
а̀нджък – Тъкмо, добре.
антерѝя – Къса мъжка горна 

дреха.
ап, а̀пове – Хап, хапчета.
а̀па – Хапя.
апа̀п – Приятел, другар.
арабѝя – Добряк, добродушен.
арамѝя – Комита, бунтовник.
ара̀пин – Негър, черен човек.
арга̀тин – Ратай, слуга.
а̀рен – Добър, хубав.
арѝзвам – Харизвам, подаря-

вам.
аркада̀ш – Другар.
армага̀н – Подарък.
арнау̀т – Албанец.
а̀рно – 1. Харно, добре, хубаво. 

2. Добрина.

арсъ̀зин – Зъл, лош човек.
артѝя, артѝшка – Хартия, хар-

тийка.
артѝсвам – Оставам в повече, 

в излишък.
артъ̀к – Излишно, в повече.
арч, а̀рчове – Харчене, раз-

ходи.
асѐ – Хасе.
аскѐр – Войска, войник.
аслъ̀ – Наистина, действител-

но, всъщност.
асма̀ – Лозница.
аста̀р – Хастар.
асъ̀л – Наистина.
ат – Силен кон.
атъ̀р – Хатър, добро.
а̀ферим – Браво.
афѝф – Слаб, оскъден, незна-

чителен, неустойчив.
ахма̀к – Глупак.
ачигьо̀з – 1. Сръчен, работен.  

2. Буден, отракан. 3. Отво-
рен, който не се стеснява.

ачѝк – Ясен, открит, очевиден.
а̀школсун – Браво.
ашладѝсвам – Облагородявам 

овощно дръвче.
ашла̀к – Скитник, безделник
ашлама̀ – Облагородено чрез 

присаждане дърво.
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Б
ба̀а – Обръщение към по-въз-

растен мъж; бай, бае.
ба̀ам – 1. Бая, наричам, леку-

вам. 2. Бърборя.
ба̀ба – 1. Майка на един от 

родителите. 2. Възрастна 
жена.

бабалъ̀к – Тъст, дядо, баща на 
съпругата.

баба̀нка, баба̀чко – Дебел, ох-
ранен човек.

ба̀бвам – Оправям, нахоквам, 
отмъщавам.

бабѐ – Свинско шкембе, напъл-
нено със сварени вътреш-
ности и месо от свинската 
глава.

ба̀берка – Дребен кочан от ца-
ревица, с малко зърна.

бабишкѐр – Обидно название 
на баба, обикновено когато е 
заядлива  и зла; бабичка.

бавѐш, ба̀венье – Разтакава-
не, бавене.

багатѐрии – Багаж, обикнове-
но вехтории.

бадано̀свам – 1. Изглаждам. 
 2. Боядисвам.

ба̀джа – 1. Комин, отвор над 
огнище за излизане на дима. 
2. Огнище.

баджа̀к – Бедро.

баджана̀к – Съпругът на бал-
дъзата (сестра на моята съ-
пруга).

бадива̀, бъдева̀ – 1. Напразно.  
2. Много евтино, безплатно, 
даром.

баѝр – Могила, хълм.
бакѝя – Дълг, задължение.
ба̀ко – 1. Батко. 2. Обръщение 

към по-голям брат или по-
възрастен мъж.

бакъ̀л, бъкъ̀л – 1. Голям дър-
вен съд за вода с чучурче. 

бакъ̀р – Меден съд .
ба̀лама – Глупак, наивник.
баламо̀свам – Заблуждавам, 

лъжа.
баламу̀рняк, балъ̀к – Глупак,  

наивник.
балва̀н – Много голям камък.
балдѝсвам – Преуморявам се, 

припадам.
балдъ̀за – Сестра на  жената, 

на съпругата.
балдъ̀р – Дебело бедро.
балтѝя – Брадва.
ба̀мбадева̀ – Без пари, даром, 

на безценица.
ба̀мбашка̀ – Различен, осо-

бен.
бараба̀р – Заедно.
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ба̀ра, ба̀ричка – Малка река, 
рекичка.

ба̀рам – 1. Пипам с ръка.  
2. Крада.

барба̀рам – Бъркам, раз-
бърквам с цел търсене на 
нещо.

барда̀к – Стомна.
ба̀рем – Поне.
барѝш – Тънка свилена за-

брадка.
барнѝкам, бърнѝкам – Ровя, 

пипам.
бас – Облог.
баскѝя – 1. Одялана греда, 

летва. 2. Изкривен дървен 
клон, който се поставя най-
отгоре върху купата сено, 
слама, за да ги натисне.  
3. прен. На върха, най-отго-
ре, над всички.

басма̀ – Тънък памучен шарен 
плат.

бастѝсвам – 1. Стъпквам, уни-
щожавам, натискам. 2. Раз-
валям. 3. Нападам ненадей-
но. 4. Обграждам. 5. Опусто-
шавам.

бата̀к – 1. Безизходица. 2. Раз-
хвърлено, непочистено мяс-
то. 3. Занемарена работа.  
4. Нечестна работа.

батарѝсвам – Съсипвам.
батла̀к – Голям дървен съд, 

бъчва за вино.

ба̀фкам, ба̀фна – 1. За куче – 
лая. 2. Издавам, разказвам, 
клюкаря.

ба̀ци, ба̀це – Батко; обръще-
ние към по-голям брат или 
по-възрастен мъж.

ба̀чвам – 1.  Доя овце, кози.  
2. прен. Разправям се с ня-
кого.

бачѝя – Мандра.
баш – 1. Прав, главен. 2. Глава.
башка̀ – Различен, отделно, по  

своему, настрана.
ба̀щичко – Син, който много 

прилича на баща си.
бая̀ – 1. Голям, доста, много.  

2. Батко, по-възрастен мъж.
бая̀т – Спечен, твърд, остарял, 

непресен.
бѐгам, бѐганье – Бягам, бя-

гане.
беда̀ – Клеветя.
бѐзръце – Несръчно, като без 

ръце.
бѐка – Умалително детско наз-

вание на овца или агне.
бекя̀р – 1. Ерген. 2. Мъж, кой-

то живее сам, изоставен от 
жена си.

бел лук – Чесън.
бѐли парѝ – Сребърни пари.
бѐлким – Може би, дано да, 

възможно е.
белому̀няв – Рус, с блед цвят 

на кожата.
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бембѐн – Тъмно розов.
беневрѐци – Бели вълнени 

панталони от Западната на-
родна носия. 

бент – Заприщена вода.
бѐра – Бера, набирам.
бербѐрин, бербѐрница – 

Бръснар, бръснарница.
берекѐт – Плодородие.
бесо̀вица – Голяма компания 

момичета и момчета.
бетѐр – По-лош, повече от.
бибѐ – Малкото на гъската.
биковѝт – Упорит, твърдоглав, 

здрав.
билю̀к – Голямо количество, 

множество.
бита̀нка – Побойник, упорит,  

своенравен.
бичкѝя – Ръчен трион.
бичмѐ – Дълга четвъртита дъска.
бѝшкам – Събарям, разтурям, 

хвърлям настрани.
блаа̀, блъ̀и – Бълха, бълхи.
благ – Сладък.
блѐйка – Разсеян, унесен чо-

век.
блех – Нищо.
блусѐрка – Следа от бълхи по 

дрехите.
блъа̀рник – Стара дреха или 

завивка.
блъ̀сканица – Навалица, мно-

го народ на едно място.

бо̀зав – 1. Сив. 2. Блед, избе-
лял и захабен, че е трудно да 
се определи първоначалният 
цвят.

бойлѝя – Пушка с дълга цев.
боклуча̀к – Непотребни вещи 

или предмети.
бол – Изобилно, много.
болю̀к – Голямо стадо овце.
борч, борчлѝя – Паричен 

дълг; длъжник.
бо̀ска – 1. Женска гърда.  

2. Цицка на животно.
боста̀н – Градина с дини и пъ-

пеши.
бо̀тур – Дънер, пън. 2. прен. 

Намръщен, груб, неразговор-
лив човек, темерут.

бо̀турешки – Намръщено, не-
приветливо, накриво.

ботуря̀свам – Бутам грубо ня-
кого, събарям.

бохча̀ – Четвъртито  парче плат 
за вързоп на дрехи, хляб, 
кравай.

бо̀цкав – Бодлив.
бо̀шла̀ф – Празни приказки.
брава̀ – Дръжка на врата.
брадѐлник, брадоѐлник – 

презр. Стар мъж, дръпнат, 
несговорен, лош, опак.

бра̀йно – Обръщение към по-
малък брат или братовчед на 
съпруга.
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бра̀нище – Запазена от сеч 
гора.

брантѝя – 1. Нещо изоставено 
и станало негодно. 2. презр. 
Стара злобна жена или мома.

брѐам, брѐя – Кашлям дрез-
гаво.

брез – Бял.
брѐцало – 1. Човек, който бре-

ца (издава звуци) като би-
вол. 2. Ручило. 3. По тупан 
брецало – израз за неумест-
но или закъсняло изказване, 
действие.

брѐцам – 1. Звук, издаван от 
биволица. 2. прен. Рева на 
дебело.

брус – 1. Твърд камък за заточ-
ване на железни инструмен-
ти и сечива. 2. прен. Глупав, 
неграмотен.

бръ̀же – Бързо.
бръ̀зам, бръ̀занье – Бързам; 

бързане.
бръмбъзлъ̀к – Дребна, непо-

требна вещ; дреболия.
бръ̀канье – Ядене за животни-

те, най-често за свинете.
бръ̀ста – Храня с листа и зеле-

ни клонки кози, овце.
буа̀лкя – Бухалка, късо плоско 

дърво за бухане на прането.
бу̀ам – 1. Бухам, пера. 2. Каш-

лям. 3. Бия някого.
бу̀бна – Мърморя сърдито.

бубо̀вина, бобо̀вина – Дълъг 
и тънък прът, на който се вие 
фасула.

бу̀брак – Бъбрек.
бубуньѝкам – Разговарям 

тихо, приятелски.
будала̀ – Наивник, глупак.
буда̀лкам – Подигравам, за-

лъгвам.
буеда̀к – Запустната, обрасла с 

трева местност.
бу̀ек, бу̀як – Бухал.
бу̀квам, бу̀кна – Бухвам, из-

бухвам, пламвам силно.
бу̀кла – Къдрица.
булома̀ч – Безвкусно ядене.
буна̀к – Глупак.
бус – Отделна китка храсти или 

дървета.
бутнѝрас – Заплеснат, глупав, 

неоправен човек.
буторя̀свам, бутуря̀свам (се) –  

1. Бутам, бутам се. 2. По-
дбутвам, унижавам.

буча̀ – Вкарвам, забождам; 
плета.

бу̀чка – Висок и дълбок дървен 
съд за домашно производ-
ство на масло.

бу̀чкам – 1. Удрям. 2. Бия мля-
ко, избивам масло.

бу̀чаво – Трудно, лошо.
бучѐмиш – Бучиниш, растение.
бъз –  Страх. 



17

бъ̀зе – Бъз, растение.
бъ̀кам – Вря, бълбукам при ки-

пене.
бърдѐ – Малка стомна.
бъ̀там – Събарям, премятам.
бъ̀танкя – Детска игра, премя-

тане със засилване на тояга 
или друг тънък и дълъг пред-
мет, опрян в единия си край.

бъ̀твам се – 1. Падам, спъвам 
се. 2. прен. Умирам.

бъхтѝсвам – Омръзвам, досаж-
дам.

бъ̀хтя се – 1. Боря се, бия се.  
2. Труда се, мъча се.

бъ̀ша – Крия нещо, премълча-
вам, пазя тайна.

бю̀вам – Бълвам, повръщам.
бюво̀ч – Гадна храна; повръ-

щано.
бю̀ткав – Безсолен, безвкусен.

В
вагабо̀нтин – Нехранимайко, 

нечестен, измамник, разбой-
ник, скитник.

вагарѐц – Червей под кожата 
на гърба на говедата.

ва̀да – Вадя. 
вадиду̀шняк – 1. Душевад-

ник, нахален, досаден човек.  
2. Мъчител, грабител.

ва̀зе – Вас.
вайя̀вица, вайявичар – Тепа-

вица; тепавичар.
вайя̀м се,  валям се – 1. Тър-

калям се, обръщам се. 2. Ца-
пам се, мърся се.

ва̀къл – Човек с черни очи и 
коси, с бяло лице. 2. За овца –  
бяла, с черни кръгове около 
очите.

ва̀кса – Боя за лъскане на 
обувки.

вал – Воал.
ва̀лог – Падина под височина.
ва̀лчест – Объл, кръгъл.
ва̀нгалки – Мръсотии, сплъс-

тени косми около ануса на 
овца със засъхнали по тях 
нечистотии.

ва̀пцвам, ва̀пцам – 1. Боядис-
вам. 2. Оплесквам, закъсвам.

ва̀ра – Варя, сварявам.
вара̀к – Тънки листове от лъс-

кав метал в различни цвето-
ве, които се употребяват за 
украса или опаковка. Вара-
косана ябълка са поставяли 
на върха на уруглицата на 
сватбата.
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ва̀рам – 1. Оставям нещо така, 
както е. 2. Пазя.

ва̀рай го – Остави го, не го 
пипай.

ва̀рда – 1. Пазя, охранявам.  
2. Настрана, дай път, пази се.

варѐкам се – Оплаквам се, 
вайкам се.

варѝя – Голям и тежък каме-
нарски чук, над 10 кило-
грама.

ва̀ркам – Бързам, тичам бързо.
ва̀ршкам – Изпреварвам.
вдлетя̀вам – Ставам клисав.
ведро̀ – Дървен съд за вода.
венду̀за – Чаша, която се упо-

требява за загряване на бол-
но място чрез привличане на 
кръв към повърхността му.

верѐв, наверѐв – Наклонен.
вересѝя – 1. Задължение, заем. 

2. Покупка или продажба на 
кредит.

вѐсвам се – Показвам се, 
явявам се за малко; нами-
навам.

весло̀ – Пръчка от лозата с 
няколко грозда, която се за-
качва.

вехт, -о – Стар, износен.
вейя̀вица – Виелица.
вѝдело – Светло, съмнало.
вѝдня – 1. Рудничарска пещ. 

2. прен. Запушено, зади-
мено.

вѝра – 1. Гоня, тичам след ня-
кого. 2. Повдигам.

вира̀н – 1. Разнебитен, износен.  
2. прен. Непослушен, хай-
мана.

вириджо̀свам – 1. Спрягам ко-
нец в три ката по особен на-
чин, както се прави верига. 
2. прен. Правя нещо неско-
посно, надве-натри зашито 
или изработено.

вириньо̀свам, виро̀свам – 
Сърдя някого; наказвам.

вирогла̀в – Непослушен, непо-
корен.

виса̀ – 1. Увисвам. 2. Стоя, чакам.
вла̀зам – Влизам.
влаѝнкя – Жена от влашки 

произход.
власиня̀свам – Покривам се с 

плесен (за храна).
вла̀ча, вла̀ча съ – Ходя, мък-

на се.
влъка̀ – Род, корен, колено.
во̀да – гл. Водя.
воз – Много, доста (вознисък, 

воздебел, возчрън, возкъс, 
возгръчав и т.н.).

вощѝна, вощенѝца – 1. Не-
обработен восък при из-
стискване на пчелните пити.  
2. Вид голяма свещ.

вран – Черен (за кон).
врапчето̀р – Птици (събира-

телно).
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вра̀тник – Порта, голяма врата 
към двора.

вра̀тница – Малка вратичка 
към двора.

вратня̀к – 1. Врат. 2. Удар с ша-
мар по врата.

врѐден – Сръчен, пъргав, ра-
ботлив.

вреж, врежа̀к – Стъбла на 
стелещи се по земята расте-
ния – тикви, дини, пъпеши.

врѐкам, вреща̀ – 1. Плача, 
викам, крещя. 2. Приказвам 
много.

врело̀ – Буен извор.
вреска̀ло – Дете, което много 

плаче, врещи.
връ̀ва, връ̀а – Вървя, отивам.
връ̀вище – Планинска пътека, 

пътека.
връга̀йям се – Въргалям се.
врълѝна – 1. Дълъг прът.  

2. прен. Висок и слаб човек.
връ̀нкям – Упорито моля за 

нещо.
връ̀та – Въртя.
връ̀тел – Затруднение, пречка.
врътеньо̀свам се – Въртя се 

без работа.
врътогла̀в – Упорит, своенра-

вен, смахнат.
връ̀ткам – Мамя някого.

връто̀кав - Неорганизиран, 
разпилян, луд.

връ̀токъ̀щник – Къщовник, до-
бър домакин.

връто̀п – Водовъртеж.
връ̀шиня – 1. Сух, неокастрен 

клон от дърво. 2. Притка – 
висока пръчка, около която 
се увива фасула.

връ̀шник, връ̀шняк – Голям 
метален кръгъл похлупак за 
подница.

връшиня̀к – Натрупани сухи 
клони и съчки.

връ̀шници – Плитки коса.
вта̀свам – 1. Свършвам навре-

ме, ставам готов. 2. За тесто –  
бухнало, готово за печене.  
3. прен. Забърквам, лошо на-
реждам.

втръсна̀ ми – Омръзна ми.
втумба̀чвам се – Надувам се.
въ̀вра – Едвам, едвам ходя, пъ-

пля, пълзя.
въ̀нка - Навън.
въ̀тък – Нишки, които се пре-

плитат с основата на тъ-
канта.

въшля̀свам – Ставам въшкав.
въшка̀рник – презр. Мръсна, 

непрана, замазана дреха.
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габардѝсвам – 1. Втасвам.  
2. Изгнивам.

гава̀зин – Въоръжен пазач.
гава̀нчест – Човек с кръгло, 

пълно, овално лице.
гава̀нци – Кръгъл съд с похлу-

пак, издялан от дърво, за но-
сене на сол или храна.

га̀ввам – Отсипвам изведнъж.
гавръ̀твам – Пия до дъно, об-

ръщам с дъното на горе.
га̀га – 1. Клюн, човка. 2. прен. 

Нос.
гад – 1. Животно. 2. прен. Лош 

човек.
га̀йда – Народен музикален ин-

струмент от кожен мях с три 
цеви.

гайлѐ – Грижа, неприятност.
гала̀тя се, огала̀твам се – 

Вкусвам нещо за ядене/пие-
не за пръв път.

гало̀п – 1. Бърз конски бяг с 
големи и плавни скокове. 
2. Бързо движение, дейст-
вие. 

гало̀ши, гало̀ше – Гумени по-
ловинки обувки, които се но-
сят върху чорапи или други 
обувки за предпазване от 
кал, вода и сняг.

га̀рда, гардулѝца – Съд за 
вода от отрязан при дръжка-
та едър плод на кратуна.

гарѐз – Яд, злоба, омраза и же-
лание за отмъщение.

гарезлѝя – Отмъстителен, зло-
бен човек.

гаф – Неуместна постъпка, глу-
пост; грешка.

гва̀рам се, гва̀цам се – Мърся 
се, цапам се в калта.

гевезѐ – Глезен, разглезен.
гевендѝя – Лека жена, весела, 

закачлива.
гера̀к – Граблива птица – яс-

треб или сокол.
гера̀н – Дълбок кладенец, 

от който водата се вади с 
кофа.

геранѝло – Дълго право дърво, 
в края на което е завързана 
кофа за вадене на вода.

гѐрест – Породист, едър и пер-
нат (за петел).

гешѐфт – Непочтена сделка, 
спекула.

гигѝлча се – Хиля се, подсмих-
вам се.

гѝди – Ах ти, немирнико!
гидѝя – Буен смел млад мъж, 

своеволен.

Г
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гѝздав – Хубав, спретнат, ук-
расен.

гиздосѝя – Хубост.
гѝзна – Кисна във вода.
гла̀вест, гла̀вчест – Човек с 

голяма, едра глава.
главѝна – Лозово стъбло.
гла̀мав – Глупав, малоумен; 

прекалено обсебен.
гла̀са – Оправям нещо.
глѐам – Гледам.
глѐтав – 1. За хляб – клисав. 

2. За земя – жилава, плътна, 
клисава.

глис – Червей.
гло̀бвам – Захапвам бързо.
глъ̀там – Гълтам.
глъ̀ча – Гълча, говоря с някого; 

карам се с някого.
глъча̀ва – Глъчка, врява.
гльо̀жда ме – Гложди ме нещо, 

гризе ме, тормози ме от вътре.
гльо̀ждав – Болнав, слаб, 

кльощав.
гма̀цам се – Цапам се.
гнѐта – Пълня.
гнѐтено – Пълнено (пиле, агне, 

чушки).
гня̀сам – Удрям, блъскам, мач-

кам.
говѐя – 1. Постя. 2. За млада 

снаха – мълча, не говоря 
пред свекър и свекърва в из-
раз на почит и от скромност.

говня̀р – Мръсен, долен човек.
голиша̀р – 1. Птиче без перу-

шина. 2. прен. Момче, което 
е леко облечено.

голото̀р – Бедняци, бедност.
го̀ре-до̀ле – Донякъде, при-

близително; горе-долу.
горѐщняците – Дните между 

28 и 30 юли, смятани за най-
горещи през лятото.

горня̀к – Западен вятър.
гору̀н – Планински дъб.
горчиля̀к – Нещо горчиво на 

вкус; горчиви лекарства.
го̀скье – Гости.
го̀я, угоя̀вам – Дебелея, ох-

ранвам.
грава̀ям – Търкалям.
градѝнче – Малка градина, 

обикновено за цветя.
град – Градушка.
градобѝтен – 1. Буреносен (за 

облак). 2. прен. Неугледен, 
грозен.

граду̀ли – Земна ябълка.
грегьо̀свам – Кълна, про-

клетисвам.
грех, греота̀ – Грях, грехота.
грѝвица – Отворено поме-

щение пред мазата на къ-
щата.

гро̀ам – Тракам глухо, тъпо.
гро̀згье – Грозде.



22

гро̀овам – 1. Грохвам, отслаб-
вам телесно. 2. Падам вне-
запно и с шум.

грош – Стара монета от 20 
стотинки.

гру̀ам – 1. Кълцам жито.  
2. Кашлям силно. 3. Грухтя.

гръ̀гор – Говор, шум от говор.
гръ̀ди – Гърди.
гръ̀лест – Гърлест, със силен и 

дебел глас.
гръ̀сти – Коноп, канабис.
гръцму̀н – Гръклян, гърло.
гръ̀чав – Сух, слаб, мършав.
губѐрка – Голяма игла за 

шиене.
гурбѐт – Работа в чужбина.
гу̀рел – Секрет в очите.
гу̀шка – Сноп, връзка.
гу̀ца, гъ̀ца – Детско название 

на свиня, прасе.
гъ̀гна – Говоря на носа си.
гъ̀граво – Дрезгаво, пресипна-

ло, прегракнало.
гъ̀жва – Чалма.
гъ̀зер – Едната половина на се-

далищната част на тялото.
гъ̀знем – Откъм задната стра-

на, назад.

гъ̀рлеж – Най-горната част на 
шише или дамаджана.

гъ̀там – Събарям на земята.
гъ̀цкам – 1. Тъпча, пълня. 2. 

Пиша буквите много близо 
една до друга.

гьобѐк – Движение на тялото и 
корема при танц.

гьоз – Колело на печка.
гьо̀збойджѝя – Фокусник, 

шарлатанин, измамник.
гьол – Блато, голяма локва.
гьо̀стерица – Неокастрена де-

бела тояга.
гьо̀тура – 1. Напразно, съвсем 

грубо и небрежно. 2. Всич-
кото заедно, изцяло, навед-
нъж.

гюм – Дълбок метален съд с 
тясно гърло за течности.

гюндулу̀к – Надница.
гюрунтѝя – Караница, врява.
гюру̀к – Сгъваемо покривало 

на превозно средство.
гя̀вол – 1. Дявол. 2. Хитрец.
гяволѝя, гяволъ̀к – Дяволия, 

хитрост.
гяволу̀вам – Дяволувам, хит-

рувам.
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Д
даалѝи – Грабителски орди от 

турци, албанци и помаци, 
безчинствали в края на 18 и 
началото да 19 век.

даврандѝсвам се – Съвземам 
се, оздравявам.

далавѐра – Нечиста сделка, 
мошеничество, измама.

дала̀пка – Трапчинка на бузата.
далѐко – Далече.
дамаджа̀на – Стъклен съд  за 

вода, вино, обикновено из-
плетен отвън с пръчки.

дамга̀ – 1. Белег, печат с наго-
рещено желязо. 2. Петно от 
замърсяване.

дамго̀свам – 1. Жигосвам.  
2. Замърсявам с петна.

дана̀к, дана̀че – Отбито от бо-
заене теле; юница.

дангала̀к – Висок и възглупав 
човек.

данданѝя – Шум, врява на пуб-
лично място, крясък.

дара̀к – 1. Машина за влаче-
не на вълна, памук. 2. Уред 
за ръчно влачене, чепкало.  
3. даракчийница.

да̀скал – Учител.
да̀шен – Щедър.
дая̀на – Издържам.
дво̀им – Разделяме на две.

дво̀я се – Деля се от другите, 
страня от някого или нещо.

дву̀йца – Двама.
дѐбре – Най-вече, още повече.
дѐвам се – 1. Слагам, турям.  

2. Харча.
дѐвер – Брат на съпруга, на 

мъжа.
дѐдо – Дядо, тъст, възрастен 

мъж.
деерѐ – Дайре, музикален уда-

рен инструмент.
дѐка – Къде? Дето.
дѐкам – Карам се строго, хо-

кам; хуля.
дел – Дял.
делѝбашѝя – 1. Конен воин, 

телохранител на турски 
паша; делия. 2. Нередовни, 
деморализирани турски вой-
ници. 3. прен. Луда глава.

делѝя – Буен, немирен, палав.
дѐлкам – Дялкам.
демѐк – Значи, дето ще рече,  

тоест.
денк – Голям вързоп.
дерѐ – 1.  Издълбан от вода, 

сух дол. 2. Поток, малка ре-
кичка.

дереджѐ – Състояние, поло-
жение.
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дерибѐй – Потисник, своево-
лен човек.

дерт – Грижа, притеснение, 
мъка, страдание.

дѐче – Като че ли, сякаш.
дечурлѝга, дечо̀р – Много 

деца.
джа̀бала – Шум, глъчка.
джам – Стъкло; стъклени из-

делия.
джамджѝя – Стъклар.
джамба̀зин – Препродавач, 

търговец на добитък.
джамада̀н – Къса, мъжка горна 

дреха, без ръкави; елек.
джанда̀р – Стражар.
джангъ̀р – Шум, шумотевица.
джа̀нкам – Искам, моля, прося.
джа̀нъм – В обръщение към ня-

кого.
джа̀пам – 1. Газя във вода или 

рядка кал. 2. Стъпвам грубо, 
тромаво.

джа̀сам, джа̀свам – Удрям, 
блъскам силно и грубо.

джа̀снат – Смахнат, налуд-
ничав.

джа̀ста-пра̀ста – 1. Нещо, 
което се прави набързо и 
невнимателно. 2. прен. Луд, 
пернат.

джа̀фкам – Лая, кяфам (за 
куче).

джа̀фкам се – 1. Карам се.  
2. Говоря напразно.

джва̀кам – 1. Дъвча шумно 
нещо. 2. Издавам особен звук 
при ходене с мокри обувки.

джваньъ̀к – 1. Нещо сдъвкано 
и изплюто. 2. Смачкано.

джвръ̀кам – Пращя, пръскам 
(когато се пържи нещо).

джеб – Джоб.
джела̀т, -ин – Палач.
джелѐпин – Прекупвач на до-

битък.
джепанѐ – Боеприпаси.
джендѐм – 1. Пъкъл, ад. 2. От-

далечено, опасно място. В 
джендема – по дяволите.

дживга̀р – 1. Малко на ръст 
куче, което лае, но не хапе 
(джафка). 2. Врабче. 3. Мал-
ко, слабичко дете.

джигѐт – Къса плетена дреха, 
жилетка.

джигѐр – Бял и черен дроб.
джиго̀свам – 1. Жигосвам, 

дамгосвам, слагам белег.  
2. Ядосвам.

джидѐ – Шосе, голям път.
джинс – Род, потекло, коляно.
джо̀гам – Искам нещо настой-

чиво, прося.
джо̀нгалест – Човек с дълги и 

слаби крака.
джо̀нгали – Крака.
джубѐ – Горна дреха от дебел 

плат, подплатена с кожа.
джу̀ка – Устна.
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джу̀клест – Човек с големи, де-
бели устни.

джумбу̀ш, джумбѝш – Весел-
ба, веселие, смехории.

джумо̀ля – Говоря нещо нераз-
брано.

джунджурѝи – Дребни пред-
мети, дрънкулки.

джу̀ркам – Стривам коприва, 
боб.

джуру̀як – 1. Пръчка с кръс-
ташка отдолу за стриване на 
коприва, боб. 2. прен. Недо-
дялан, груб човек.

джу̀фка – Панделка.
дза̀ден – Заден.
дза̀дник – Задник.
дза̀ран, одза̀ран – Заран, 

сутрин.
дзардзава̀т – Зеленчуци.
дзвезда̀ – Звезда.
дзвѐкам – Звънкам, удрям.
дзвер – 1. Звяр. 2. прен. Лош, 

свиреп човек.
дзвѐра са – Чудя се, удивлявам 

се, гледам особено.
дзвръ̀кли – 1. Очи. 2. Очила.
дзвънѐц – Звънец.
дзид - Зид.
дзиндзирѝкам – Треперя от 

студ.
дзѝпам, дзу̀пам – Бързо и сит-

но играя хоро.
дзорѐпя се – Отговарям грубо.

дзореплѝв – Сепнат, груб.
дзу̀ндзура – Подутина на чело-

то след удар или падане. 
дзу̀рла – 1. Муцуна на свиня.  

2. прен. Устна на човек.
дзу̀рлест – Човек с големи и 

дебели устни.
дзурумпа̀л – Груб, опак човек.
дзуфта̀ – 1. Сумтя. 2. Плача 

със силен глас. 3. Пъшкам, 
викам.

дзъ̀дзра – Треперя, главно от 
студ.

дзя̀пам – 1. Зяпам, заглеждам 
се. 2. прен. Изненадан съм.

диа̀рия, дрисъ̀к – Разстройство.
дибидю̀с – Съвсем, напълно, 

чисто.
диванѐ – Неразбран, смахнат.
дивѝт – Метална кутия с мас-

тилница.
дѝгам – Вдигам.
дии, дее – Израз на учудване.
димѝи – Домашно изтъкан въл-

нен плат, шаек.
дип – Твърде, съвсем, напълно.
дип че – Благодарение на това, 

макар че.
дѝпла – 1. гл. Сгъвам. 2. същ. 

Гънка, плисе на пола.
дѝра – 1. гл. Следя, търся.  

2. същ. Следа. 
дирѐк – Изправена греда, дър-

вен стълб.
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дѝрник – Задник.
диса̀ги – Две скачени торби.
дѝскос – Метално блюдо за на-

фора.
дла̀бам – Дълбая, копая.
длѐтав – Клисав, недопечен 

хляб.
длъ̀бнат – Издълбан.
длъбо̀к – Дълбок.
длъг – 1. Дълъг. 2. Дълг.
длъ̀гнест – С продълговата 

форма.
днѐска – Днес.
дно – Дъно.
доа̀ждам – Идвам.
добѝвам – Нанасям побой.
дова̀ждам – Довеждам.
довѐчера, довѐчерка – Тази 

вечер.
довла̀чам са – Идвам, но не 

много бързо.
доврандѝсвам се – Идвам на 

себе си, съвземам се.
довта̀свам – Идвам навреме, 

най-после.
дога̀ждам – Натъкмявам, на-

гаждам.
догла̀йвам – Добавям, до-

вършвам.
догодѝна – Следващата го-

дина.
додѐ, додѐка – Докато, докъде.
додѐвам – Дотягам, преча.

додро̀нка – Твърдо изпражне-
ние на овца, коза, заек.

доа̀жданье – Дохождане.
доизкусу̀рвам – Завършвам 

нещо докрай, доизмайсторя-
вам.

дока̀чам – 1. Достигам нещо, по-
ставено на високо. 2. Вземам.  
3. Обиждам.

доко̀пвам – 1. Улавям, сграб-
чвам. 2. Крада.

дола̀п – 1. Уред с колело за ва-
дене на вода. 2. Вдлъбнати-
на в стената или изправена 
полица с капаци за дрехи.

до̀ле – 1. Долу. 2. На по-ниско 
място.

долня̀к – Североизточен вятър.
домѝтам се – Идвам неканен, 

домъквам се.
допла̀дне – До обяд.
ден до̀пладне – Набързо.
дордѐ – Докато.
до̀реда – Друг път, следващият 

път.
до̀рест – Кафяво червеникав 

(кон).
доса̀ди ми – Омръзна ми, из-

морих се.
досамѝ – Близо до.
до̀сетна – Съобразителна.
дотръ̀квам се – Довършвам се, 

изчезвам – за човек, семей-
ство, род; за растения.
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дотътра̀звам – Придвижвам се 
трудно.

доча̀с, доча̀ска – След малко, 
по-късно.

дража̀к – Стъблата на царевич-
ните растения.

драмо̀н – Решето с едри дупки.
дранго̀лник – Затвор.
дра̀пам – 1. Драскам. 2. Чешам.  

3. Пълзя, домогвам се.
дрѐа – Дреха.
дрен – Дрян.
дрешлѐ – Плетено елече.
друм – Широк път, шосе.
дру̀сам – 1. Тръскам. 2. Трома-

во играя хоро.
дръ̀ва – Дърва.
дръ̀ва съ – 1. Втърдявам се.  

2. Ежа се, перча се, заяж-
дам се.

дръвнѝк – 1. Пън за сечене на 
дърва. 2. Място за поставяне 
на дърва за огрев. 3. прен. 
Недосетлив, непохватен чо-
век.

дръгалѐц – Гребло за събиране 
на сено.

дръ̀гна съ – Чешам се.
дръглѝв – Слаб, мършав.
дръ̀жа – Държа.
дръжа̀йе – Дървена дръжка на 

инструмент.
дръ̀лям се – Дрънкам се, заяж-

дам се с някого.

дръ̀мка – Шумак, дребен храс-
талак.

дръ̀ннат – Груб, троснат човек.
дръ̀нча – Прося, искам настоя-

телно нещо.
дръ̀пам се – 1. Дърпам се.  

2. Тръгвам си.
дръ̀стя – Дърпам, бия.
дрът – Стар, грохнал.
дръ̀то – Обращение към стара 

жена.
дрътофѐлник – презр. Дъртак.
ду̀а се – Възгордявам се, сър-

дя се.
ду̀ам – 1. Духам. 2. прен. Бя-

гам.
дува̀р – Каменна стена, зид.
дуд, ду̀да – Черница; плод на 

черница.
ду̀дна – 1. Издавам глух шум.  

2. Тътна, буча. 3. Мърморя, 
карам се сърдито. 4. Говоря 
постоянно, досадно.

дуду̀к – Дървена свирка.
дукя̀н – Дюкян, магазин; зана-

ятчийска работилница.
ду̀нда – Дебела жена.
дунда̀к, дунда̀ки – Дебел мъж.
дунду̀ркам – Забавлявам, об-

грижвам, приспивам бебе.
ду̀ня – Дюла (дърво и плод).
ду̀пе – Задник.
дупеда̀вец – Угодник.
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ду̀рко̀нчо – Носене на децата 
върху гърба на по-големите 
или родителите.

дууу – Израз на присмех.
душѐк – Дюшек, дебела по-

стелка, напълнена с вълна, 
памук или дреп.

душеклъ̀к – Плат за дюшек.
ду̀шкам – Мириша.
душма̀нин – 1. Враг, против-

ник. 2. Жесток, безмилостен 
човек.

душманлъ̀к – Жестокост, 
вражда, омраза.

душумѐ – Дюшеме, под.
дъ̀дра – Приказвам, бърборя, 

мърморя.
дъ̀на – Бия, удрям.
дъ̀рлям – Кашлям силно.
дъ̀ъна – Отдъхвам, отпочивам.
дюс – 1. Равен, плосък. 2. Ед-

ноцветен.
дяк – Църковен певец.
дя̀кон – Помощник на свеще-

ника.

Е
е, бре! (у, бре) – Възклицание, 

израз на възхищение.
ѐвала – Браво, благодаря.
ега̀ти – Да му се не види.
егрѐк – Лятна кошара за доби-

тък.
ѐдар – Едър.
едѝкт – Важен указ, закон.
едина̀к – Самотен, необщите-

лен човек, който трудно при-
ема друго мнение или успех.

ѐжа се – Настръхвам, държа се 
предизвикателно.

ѐкзарх – Глава на автономна 
източноправославна църква.

ѐле – Пък, особено.

елѐй – Маслиново масло.
елма̀з – Диамант.
елъ̀ци – Неправилни, неравно-

мерни ивици при стригане.
ем – Хем.
ѐмвам – 1. Подхващам. 2. На-

стървено нападам.
емля̀к – Данък за имот.
енджѝк – Торба.
ѐндък – 1. Пропаднало място.  

2. Трап, окоп край път, ка-
навка.

енича̀р – Потурчен християнин, 
войник от турската пехота.

ено̀рия – Район, обслужван от 
един свещеник.
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енфиѐ – Тютюн на прах за 
смъркане.

ѐня – Грижа.
ѐ, па – Ами.
епа̀рх – Духовен глава.
епа̀рхия – Църковно-админи-

стративна единица.
епитимѝя – Наказание от све-

щеник на свещеник.
епѝтроп – Лице, което държи 

парите на черква, черковен 
настоятел.

ептѐн, еп ептѐн – Съвсем, на-
пълно, много.

е, пъ те – Ето това е.
ерба̀б – Смел, наперен.
ергелѐ – Хергеле, стадо коне.
ереба̀т – С пъстри пера като 

яребица (за кокошка, петел).
еремѝчка – Тясна кожена ка-

ишка.
еретѝк – Разколник, сектант.
ерлѝя – За добро, за късмет.
еропла̀н – Самолет.

ес-ес-ес – Викане по волове и 
крави.

есенѐска – Миналата есен, 
тази есен, на есен.

есеня̀к – Нещо, което се сади 
есента.

есѝк – 1. Да ти се не види.  
2. По-малко, незначително.

ѐскам – Връщам, дърпам назад 
коне, волове.

е, тва е – Ето това е.
етъ̀рва – Съпруга на мъжовия 

брат.
ефо̀рия – Църковно настоятел-

ство.
ецѐ – Яйце.
еш – Втори подобен, свързан с 

първия. „Те са си еш“ – под-
хождат си.

ѐша му нѐма – Няма друг като 
него.

еш го пъ то̀а, та̀а, тѝа – Виж 
го пък този, тази, тези.
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жа̀бвам – Вземам, грабвам.
жабя̀свам – Прежаднявам.
жабу̀ркам се – Жабуря се, 

плакна си устата.
жаловѝт – Който изпитва 

жал, състрадание, мъка към 
друг.

жа̀ра, жа̀ркам, жръ̀кам –  
1. Горя (за слънце). 2. Паря 
(за коприва).

жгра̀бам – Грабя, сграбчвам, 
вземам.

жѐгвам, жѐгна – 1. Бодвам ос-
тро. 2. прен. Обиждам, зася-
гам, огорчавам.

жеглъ ̀ – Вертикална метална 
пръчка на ярем, с която во-
лове, биволи, крави се дър-
жат впрегнати.

жѐжък – Горещ.
жежча̀ва – Горещина.
женѝще – Едра, груба жена.
жѐнка – Безхарактерен мъж, 

женчо.
женка̀р – Мъж, който задиря 

жените.
„Мома̀а, жѐно врача̀нска“ –  

за мъж. Изразява пренебре-
жително, обидно и поди-
гравателно отношение към 
хора, животни и преди всич-
ко към мъже. 

жѝва разкрѝва – Смешен, за-
бавен човек.

живенѝца – Тежка неизлечима 
болест.

живу̀ркам – Живея скромно, 
незабелязано.

жиго̀свам – Поставям дамга, 
белег на животно.

жѝла – Сухожилие.
жѝлка – Роднинска връзка, 

род, влъка.
жиро̀свам, джиро̀свам – 

прен. Прехвърлям работа, 
препращам.

жлът – Жълт.
жлътѝца – Жълтица, златна 

монета.
жубѐркам – Ям като мишка; ям 

скришом.
жу̀менкя – Криеница.
жу̀пел – 1. Адска горещина.  

2. прен. Силна злоба, завист.
жъ̀ден – Жаден.
жъ̀мбен, ожъ̀мбен – Изкри-

вен, нащърбен.
жъмбѝл, жамбѝл – Човек с 

деформации.

Ж
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З
заа̀бвам се – Захабявам се.  

1. За сечиво – затъпява. 2. За 
дрехи, бельо  – захабява се.

заба̀дам – Забождам.
заа̀дам – Захождам, отнасям 

се, не съм в ред.
заа̀мвам – Вземам набързо, 

грабвам, хващам.
заа̀мен – Отнесен.
заба̀квам се – Задавям се.
забата̀чвам – Забърквам ня-

каква работа, изоставям я, 
не я довършвам.

забо̀рчвам – Задлъжнявам.
забра̀дка – Кърпа за глава.
забръ̀квам (се) – Побърквам 

се, потънал съм в работа.
забува̀рам – Забравям.
забу̀тан – 1. Затънтен. 2. прен. 

Загубен, глупав човек.
забъ̀швам – Прикривам, потул-

вам.
зава̀йям (се) – 1. Събарям, по-

валям. 2. Говоря завалено. 3. 
Вървя като пиян, клатушкам 
се.

зава̀лвам се – За дреха – Заца-
пвам се.

завалѝя – 1. Човек за оплаква-
не, за окайване. 2. Клет, жа-
лък, беден, нещастен.

зава̀рам – Намирам.
завѐян – Отнесен, разсеян.
завла̀чам – 1. Завличам, не 

връщам заем. 2. Крада.
заврънгу̀лкя – Плетеница, за-

въртулка.
завръ̀нкам – Повтарям нещо, 

искам нещо постоянно.
за̀глава – 1. Зад билото на пла-

нината, колкото се може по-
надалеч. 2. Незнайно къде.

заглавѝквам – Заприказвам, 
отнемам вниманието, раз-
сейвам.

загло̀бвам – 1. Забивам.  
2. прен. Губя, потъвам в дъл-
гове.

загнѝтам, нагнѝтам – Натъпк-
вам, слагам някъде.

За̀говенки –  Сирни заговезни, 
Прошка. Важен зимно-проле-
тен празник в народния ка-
лендар, седем седмици пре-
ди Великден.

загорѝ тѐнджера – Човек, 
който се застоява на разго-
вор, закъснява.

загубеня̀к – Наивен, прост чо-
век.

задѝгам – 1. Повдигам, вдигам.  
2. Открадвам.
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задѝрам – Задирям, задявам.
задѝрвам – Придирвам, приди-

рям, обръщам внимание.
задръ̀нчвам се – Заяждам се, 

закачам се, карам се.
задръ̀стен – Непрактичен, не-

кадърен.
заѐцвам – Заеквам.
закоклъ̀цвам – Подпитвам, 

разпитвам.
заклъчъ̀к – Най-здравото ве-

ликденско яйце.
закръ̀швам (го) – Изпадам в 

безизходица, закъсвам.
заку̀м – Цвете олеандър.
заку̀чвам се – 1. За кучка – 

ражда. За работа – спира се, 
спъва се, не върви.

закъсѝням – Закъснявам.
заласѝням се, зала̀свам се – 

Захласвам се от смях.
залѐбвам се – Сдобивам се с 

жито, брашно.
заливо̀свам – 1. Замазвам, ба-

даносвам. 2. прен. Прикривам.
залѝзан – 1. Префърцунен.  

2. Напълнял, закръглен.
залѝсвам се – Унасям се, от-

клонявам се, отплесвам се.
за̀лудо – Напразно, без полза.
залу̀пвам – Похлупвам.
залу̀пен – Прост, неграмотен, 

малоумен, глупав.
залю̀ав – Глупав, заплеснат.

залю̀щвам – Удрям някому 
шамар.

за̀ман – Винаги, по всяко вре-
ме, всякога.

зама̀цвам – Зацапвам.
замъ̀квам, отмъ̀квам – 1. Вла-

ча, нося. 2. Присвоявам, кра-
да.

зана̀сам се – 1. Залитам.  
2. Подигравам се. 3. За кола –  
поднася се.

занда̀н – Затвор, тъмница.
занѐсен – Отнесен, разсеян.
занѝкъде – В никаква посока.
занѝчам – Гледам, взирам се.
зао̀ждам – 1. Прекалявам, ходя 

някъде повече отколкото е 
позволено. 2. прен. прелю-
бодействам.

запедѐцвам – Подкачам.
заперѐствам – 1. Заграждам 

някому пътя. 2. Искам нещо 
насила. 3. Загащвам.

запетля̀вам – Закопчавам.
запѐцвам – 1. Закачам, запъ-

вам при отваряне. 2. Заек-
вам, запъвам се.

запѝням – Запъвам, заеквам.
запѝням съ – Опъвам се, про-

тивопоставям се.
запѝщвам, заприщвам – Пре-

граждам вода, река.
за̀плес – Разсеян, отнесен човек.
заплѐсвам се, заплесѝням се –  

1. Отклонявам вниманието 
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си, разсейвам се. 2. Загле-
ждам се, зазяпвам се.

запофѝчвам – Захвърлям не-
брежно.

запра̀швам – Тръгвам бързо 
нанякъде.

запръ̀жам – 1. Запържвам яде-
не. 2. Подпирам.

запрътъ̀к – 1. Развалено яйце.  
2. Старо яйце, от което не се 
излюпва пиле. 3. прен. Недо-
развит за годините си човек.

заптиѐ – Турски униформен 
стражар.

запъ̀ъвам се – Запъхтявам се 
като ходя бързо или тичам.

запю̀вам – Заплювам.
за̀ран – Утро, сутрин.
зара̀нка – Утре сутринта.
зара̀р – Загуба, щета, вреда, 

пакост.
зарѐвам – 1. Загърлям корени-

те на растения. 2. Покривам 
с пръст дупка или бразда.  
3. Обгребвам.

зарѐванье – Загърляне, обри-
ване.

зарѐда – Редуване при извърш-
ване на работа, гледане на 
домашни животни.

за̀ръка – За ръка.
за̀ръце – Ръка за ръка (при 

хоро).
залиньо̀свам – Омазнявам, за-

цапвам с мазни петна.

засѐгам – 1. Допирам. 2. прен. 
Обиждам, огорчавам.

засвѐткам се – Засилвам се.
за̀сека – Преграда от дървета, 

камъни.
застѝям – Застилам, покривам.
засу̀кан – Привлекателен, ги-

здав, спретнат.
засъ̀ъвам – Засъхвам.
затакѝням – Затъквам, забу-

чвам; спирам.
затѝрвам се – Затичвам се.
затиско̀л – Тапа, запушалка, 

обикновено от вестник, кака-
лашка, орехова шума.

затѝчам – Пресрещам някого, 
сварвам някого някъде.

затла̀чвам – 1. Запушвам с 
тиня. 2. прен. Забавям, зане-
марявам.

за̀тра – Загубен човек, отнесен.
затрѝвам – 1. Загубвам. 2. Уни-

щожавам, съсипвам.
затъмѝням – Затъмнявам.
зафа̀лям – Хваля, похвалвам.
за̀фатна – хубава, закръглена 

жена.
зафа̀щам – Захващам, започ-

вам.
заа̀пвам – Захапвам.
зачѐквам – Започвам разго-

вор, внимателно заговарям.
зачубръ̀снат – Смахнат, не-

нормален.
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зашийо̀свам – Зашивам не-
брежно.

за̀що-по̀що – 1. На безценица, 
за нищо. 2. Отгоре-отгоре, 
небрежно.

заю̀щен – Занесен, отнесен.
зая̀длица – Заядлив, сприхав 

човек.
збѝрам – Събирам.
збиротъ̀к – Тълпа.
зго̀да – Сгода, удобно място 

или време.
згру̀а – Имам киселини в сто-

маха.
здра̀вата – Силно, много.
зду̀ан – Развален, изгнил (за 

плод).
зду̀увам се – Изгнивам, скап-

вам се.
зевзѐк – Смешник, шегобиец.
зеерѐ – Зърнени храни.
зеетѝн – Зехтин; олио.
зѐйе – Зеле.
зеленя̀ш – 1. Зеленчуци със зе-

лен цвят. 2. Недозрели пло-
дове.

зѐлкя, зелче  – Зелка; малка 
зелка.

зеф – Отвор.
зея̀ – Викам силно, крещя, рева.
зѝмам – Взимам.
зимнѝк – Мазе.
зимо̀рничав – Който не понася 

студ.

зимъ̀ска – Тази зима, през зи-
мата.

зина̀л – 1. Вика, плаче силно.  
2. Стои отворен.

зина̀л, позѝнал – 1. Отво-
рил широко уста. 2. Зяпнал.  
3. Алчен.

зѝрка – Малка дупка.
злоя̀д – Капризен на ядене, без 

апетит.
зо̀ба – Ям.
зогра̀фин – Художник, иконо-

писец.
зо̀за – Жена, девойка с леко 

поведение, която се облича 
ексцентрично.

зола̀ – Дървесна пепел. 
зола̀ва (почва) – Мека за обра-

ботване земя. (В с. Баница има  
м. Золите).

зор, зо̀рлем – Насила, прину-
да, нужда.

зор-зама̀н – Усилно, тежко 
време или положение.

зулу̀м – 1. Насилие, пакост, 
поразия. 2. Изнасилване.  
3. Грабеж.

зу̀рна – Дървен музикален ин-
струмент.

зъ̀лва – Сестрата на съпруга.
зъ̀ркели – Очи.
зян – Загуба, щета.
зя̀пам, дзя̀пам – Гледам зане-

сено, отнесено, без цел.
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И
ибрѝк – Меден или глинен съд 

с чучурка за поливане при 
миене.

играо̀рец – Добър играч на 
хоро.

игу̀мен – Глава на мъжки ма-
настир.

идио̀т – Прост, глупав, слабо-
умен.

иза̀бен – Изхабен.
иза̀йтен – Разхайтен.
избѝйко̀лец – Нехранимайко.
избу̀швам – Изкъртвам, издън-

вам.
извѐан – Смахнат.
изветрѐвам – 1. Изпарявам се 

за течност). 2. Изветрявам. 
3. Оглупявам (за човек).

изгъ̀зици – 1. Нетрадиционно, 
ексцентрично поведение или 
облекло. 2. Глезотии.

издая̀нвам – Устоявам, из-
държам.

издимѐвам – Изчезвам, махам се.
издока̀рвам се – 1. Премену-

вам се. 2. Представям се.
издръ̀нквам – Изпросвам, из-

молвам нещо.
издъ̀нвам се – 1. Продънвам 

се (за дъно на съд). 2. Пре-
давам се, злепоставям се (за 
човек).

изка̀чам – Излизам.
изклѝнчвам – Измъквам се от 

работа без причини.
изколца̀твам се – Отраквам 

се, развалям се.
изкору̀бен – 1. Счупен, разбит.  

2. прен. Негоден, неизполз-
ваем. 

изку̀квам – Оглупявам.
изкукурѝгвам – Оглупявам.
изкусу̀рвам – Дотъкмявам, до-

вършвам.
изкуфя̀вам – Оглупявам.
изкя̀рвам – Спечелвам.
изла̀ам – Излизам.
изла̀чам съ – Излизам бавно, 

трудно.
ѝзлеко – 1. С лекота. 2. Леко, 

полеко.
излинѐл – Износен, изтъркан, 

изтънял плат.
излу̀ндзвам се – 1. Изхлузвам 

се. 2. Измъквам се. 3. С изва-
дена риза от панталона.

излъ̀к – Балкон, пруст.
измагѐрвам – Нагласявам, на-

тъкмявам.
измѐтам (се) – Изкривявам се, 

изменям се.
ѝзместо – От място, без да ста-

вам.
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измикя̀рин – Слуга, ратай.
изму̀лвам се – Изниквам, поя-

вявам се ненадейно.
измутолѐвам – Казвам нещо, 

което не ми се разбира.
изнѝчам – Показвам се, по-

глеждам от някъде.
изнѝщвам се – Измъквам се 

тайно, незабелязано.
изнъ̀тре – Отвътре.
изогла̀вен – Буен, непокорен, 

с лоши навици.
изотза̀де – Отзад, откъм задна-

та страна.
изпедѐпцвам – Оправям, до-

вършвам докрай, изучавам.
изпѐрквам – Откачвам, полу-

дявам.
изпѝням – 1. Откачвам се от 

нещо, измъквам се. 2. Изпра-
вям се, опъвам се.

ѝзполица – Вид аренда, при 
която половината от добива 
е за собственика, а другата 
половина за работника.

изпо̀ртвам – 1. Развалям, по-
хабявам. 2. Провалям.

изпо̀ртен – 1. Развален, повре-
ден. 2. Провален, претърпял 
неуспех. 3. Покварен, без-
нравствен.

изпосталѐвам – Отслабвам.
изпра̀скан – Опитен, съвър-

шен.

изпролетѐвам – Доживявам 
до пролетта.

изпро̀швам – Изкривявам, 
скъсвам.

изпру̀жвам се – Опъвам се, 
протягам се.

ѝзпръво – Най-напред, преди 
всичко.

изрѐпчвам се – Пъча се, наду-
вам се, правя се на силен.

изсу̀нвам се – 1. Свличам се, 
свалям, изхлузвам се. 2. Из-
мъквам ризата от панталони-
те. 3. Падам.

изсу̀нен – Изхлузен, смъкнат, 
изгащен.

изтипо̀свам – Представям ня-
кого в неблагоприятна свет-
лина.

изтопо̀рчвам се – Заставам 
ненадейно прав пред някого.

изтрѐпвам (се) – 1. Избивам.  
2. прен. Преуморявам се от 
работа или ходене.

изтръ̀шам – Изтърсвам.
изтръсъ̀к – Последното дете в 

семейството.
изту̀мбвам – Изтърбушвам, из-

кормвам.
изтумба̀чвам се – Преяждам.
изтъпа̀нчвам се – Изправям се 

пред някого или пред нещо, 
за да бъда забелязан

изу̀вам се – Събувам се.
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изумѐвам – Забравям, пропус-
кам.

изфиря̀свам – 1. Изветрявам 
(за течност). 2. Избягвам, из-
чезвам (за човек).

изцѝбрям се – 1. Побледня-
вам, изгубвам си цвета, 
руменината, отслабвам.  
2. Ясно, синьо (за небе).

изцифѐл – Отслабнал.
изцъ̀клен – Ококорен.
изча̀нчен – Изкривен.
изчега̀рвам – Окастрям.
изчѐквам – Изкълчвам.
изчемрѐвам – Бавно пресъх-

вам, изпарявам се, изчезвам. 
изчу̀шквам – 1. Чушкам (грах, 

боб). 2. прен. Изпъждам, из-
гонвам.

икиндѝя – Надвечер, преди за-
лез слънце.

ила̀ч -  Лекарство.
ѝлаф – Слаб, болен, слаботе-

лесен.
има̀м – Мохамедански духов-

ник.

именя̀к – Съименник.
ина̀т – Твърдоглавие, безсмис-

лено упорство поради зла 
воля.

ино̀к – Монах, калугер.
интиза̀п – Вид общински данък 

за продажба на добитък.
интифа̀ – Вземам под внима-

ние, съветвам се.
ѝня – Скреж, замръзнали кап-

чици по дърветата.
ѝтър – Хитър.
и-у-у-у – Иху, иху-ху -  Подвик-

ване на сватби и пристану-
ши, при игра на хоро.

ич – Хич – Никога, нищо.
ичомѝк – Ечемик.
иш – Вик за отпъждане на ко-

кошки.
ѝшкам – Пъдя кокошки.
ишлемѐ – Изработка на изде-

лие с материали на клиента.
ища̀х – Желание.
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Й

К

йѐйя – Леля.
йерѐй – Православен свеще-

ник.
йеромона̀х – Монах със свеще-

нически сан.

йѝйяк – Лиляк
Йѝйяче – Лиляче (село във 

Врачанско).
йѝйяв – Лилав.
йок – Не.

каба̀ – 1. Пълен и отпуснат.  
2. Неиздръжлив, нетраен.  
3. Мекушав, нестегнат.

кабардѝсвам – Бухвам, втас-
вам, шупвам, набъбвам.

кабатлѝя – Здрав, силен.
кабѝл – 1. Възможно е. 2. Съ-

гласен.
кавардѝсвам – Запържвам.
кавга̀ – Караница, разправия, 

шумна свада.
кавгаджѝя – Свадлив човек.
кадѐм, кадемлѝя – 1. Щас-

тие, сполука, късмет.  
2. Човек, който носи щас-
тие, късмет.

кадѝя – Съдия при мохамеда-
ните.

кадъ̀на – 1. Туркиня, ханъма.  
2. прен. Жена, която не ра-
боти, а живее добре.

кадъ̀нка – Червеношийка.

кадъ̀рен – Способен.
каза̀ – Околия в миналото.
каза̀н – Голям бакърен съд, 

котел.
казма̀ – Права лопата.
ка̀зън – Смърт, наказание.
каѝл – Съгласие.
каѝш – Колан.
кайма̀к – Пяна на мляко, кафе.
каймака̀м – Околийски упра-

вител в Турско.
каймѐ – Банкнота.
какая̀шка – Оронен кочан от 

царевица.
ка̀кичка – Минзухар.
калабалъ̀к – Навалица, мно-

жество.
калдаръ̀м – Каменна настилка 

на двор, улица.
калѐ – 1. Крепост, укрепление. 

2. прен. Непоклатим.
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калѐвра – Плитка кожена 
обувка.

калѐм – 1. Молив. 2. спец. 
Клонче с пъпка за присаж-
дане.

калѐнза, клѐнза – Детска 
игра със заострено от двете 
страни парче дърво, дебела 
клечка, която се подхвърля 
и удря с тояжка или малка 
пръчка. 2. Самото заострено 
дръвце.

калѐсвам – Каня на сватба, 
кръщене, празник.

калеса̀р – Човек, който носи 
покани.

калидо̀р – Коридор.
калища̀к – Дълбока кал.
ка̀лпав – 1. Лош, негоден.  

2. Непочтен.
калпаза̀нин – Нехранимайко, 

мързеливец.
калпа̀к – Мъжка шапка от аг-

нешка кожа.
ка̀лфа – Помощник на май-

стора.
калъ̀ч – Сабя.
кам, ка̀ма – Къде, накъде.
кама̀ – Двуостър нож.
каманя̀к – Каменисто място.
кама̀ра – 1. Куп. 2. Много.  

3. Грамада, натрупани неща 
на едно място.

ка̀мик, ка̀миче – Камък, ка-
мъче.

канара̀ – Голяма и стръмна ска-
ла, зъбер.

кандардѝсвам – Уговарям, 
скланям.

кандѝлкям се – Клатушкам се.
кандѝло – Стара лампа с фи-

тил.
кандѝсвам –1. Скланям, съгла-

сявам се. 2. Примирявам се.
кандърма̀ – Уговаряне.
канѝя – Ножница, капия.
кано̀н – 1. Църковно правило.  

2. прен. Правило, закон. 
ка̀нски – Силно, отчаяно, ви-

кам от ужас.
кантарио̀н – Билка звъника.
капа̀н – 1. Затворено място.  

2. Уред, приспособление за 
ловене на животни. 3. прен. 
Уловка.

капѝстра – Оглавник за воло-
ве, крави, биволи с поводи 
от желязна верига.

ка̀пище – Езически храм, све-
тилище.

капѝчвам се – Падам от нещо.
ка̀пра – Мястото на возача на 

файтон.
капсъ̀зин – Нехранимайко, 

разбойник.
капъ̀шка – 1. Дръжка на пло-

дове. 2. Оронен грозд.
кара̀ – Черен.
караджѐйка – Малка воде-

ница.
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карако̀нджо – Вампир, тала-
съм, зъл дух.

карашѝк – Смес.
каращѝсвам – Смесвам, раз-

бърквам.
карба̀ям се – 1. Преобръ-

щам се, люлея се. 2. Едвам 
ходя.

карнѐ – Кларнет.
картѐл – Съюз, съглашение, 

договор.
каръ̀к – Без късмет, не му 

върви.
каса̀пин – 1. Майстор колач на 

добитък. 2. прен. Кръвник, 
главорез.

каса̀пница – 1. Кланица.  
2. прен. Масово избиване.

каскѐт – Мъжка шапка.
ка̀стра – 1. Режа, подрязвам 

клони на дърво. 2. прен. Ка-
рам се, ругая някого.

кастро̀н – Дълбока метална па-
ница.

кат – Етаж.
ка̀та ден – Всеки ден.
катара̀га – Подвижна дървена 

стълба.
катая̀свам – Изтощавам се, 

грохвам от умора.
катѝл, катѝлин – Опак човек, 

престъпник, убиец.
кату̀н – Цигански бивак.
кату̀рвам – Събарям.

катъ̀р – Кръстоска между мага-
ре и кобила.

кау̀к – Качулка, островърха 
шапка с дълги краища.

кау̀ш – Килия в затвор.
кафта̀н – Дълга горна дреха.
кахъ̀р – Грижа, безпокойство.
кача̀к – Цели изсушени тютю-

неви листа, нарязани в до-
машни условия.

качама̀к – Ястие от варено ца-
ревично брашно.

качамѝлкя – Дървена бъркал-
ка за качамак.

кашмѐр – Срам, присмех, поди-
гравка.

кая̀к – Силен, здрав, издръж-
лив.

квит – 1. Издължен, разплатен.  
2. Край.

кво? – Какво?
кебѐ – Наметало.
кедѐр – 1. Повреда, недостатък.  

2. Тъга, скръб.
кѐжав – Слаб, мършав.
кѐкав – Слаб, незакален.
кѐкам – Ходя по голяма нужда 

(за дете).
кѐла – Засъхнала рана.
келемѐ – 1. Запустяла нива.  

2. прен. Лош, безотговорен 
човек, негодяй.

келемето̀р – Паплач, сган, 
бедняци.
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келепѝр – Печалба, облага, из-
года.

келѐш – 1. Негодник, презрян, 
недостоен човек. 2. Дребен 
на ръст.

кеманѐ – Цигулка.
кена̀р – 1. Край, ивица на плат.  

2. Надлъжна ивица от друг 
цвят или друга, по-дебела 
прежда в платно.

кенѐф – Нужник (външен кло-
зет).

кѐнтра – 1. Панта за врата или 
прозорец. 2. прен. Заядлив 
човек.

кепазя̀ – Срамя, безчестя.
кѐпе – 1. Войнишка шапка.  

2. Барета.
кепчѐ, кипча̀к – Меден съд с 

дълга дръжка за вода и дру-
ги течности.

керва̀н – Върволица от камили; 
от коли.

керемѝда – изпечен от глина 
покривен материал.

керлу̀вам се – Шегувам се.
кѐсим – Общо, едно на друго, 

всичко заедно.
кесимтѝя – Шега.
кескѝм, кескѝн – Лют, силен.
кестермѐ – Направо, напряко, 

безогледно, наопаки.
кета̀п – Книга, писание.
кеф – Удоволствие, добро на-

строение.

кехая̀ – 1. Селски глашатай.  
2. Главатар на овчари.

кѝам – Кихам.
кибѝк - 1. Наблюдаващ играта 

на табла, карти. 2. прен. Не-
работещ.

кибритлѝя – Сприхав.
кѝвра – Плача, цивря.
кѝек, кѝяк – 1. Дърво за биене на 

барабан. 2. Стрела на кантар.  
3. прен. Неподатлив, несго-
ворен.

кикѐрча се – Разкрачвам се не-
прилично.

кикимо̀ра – Грозна, неприятна 
жена.

кико̀тя се – Смея се силно и не-
прилично.

кѝна – Късам.
кинжа̀л – Кама, сабя.
кираджѝя – 1. Превозвач на 

чужди стоки. 2. Наемател.
кирѝя – 1. Наем, заплащане за 

наето помещение, земя, пре-
воз и др. 2. Превоз на чужди 
стоки.

кирпѝч – Непечена, сурова 
тухла.

кѝча се – Гиздя се, обличам се 
хубаво.

кѝша – Продължително дъж-
довно време.

кла̀денец, кла̀денче – Чешма, 
чешмичка.
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кламбу̀чкам – Разплисквам, 
разклащам течност.

кла̀повци – 1. Домашни чехли.  
2. Подпетени обувки за ходе-
не из двора.

кла̀пча – Разклащам течност в 
съд.

клѐкав – Мършав, слаб, бол-
нав.

клеку̀цам – Куцукам.
клѐпам – Вървя бавно, едва-

едва, последен.
клѐпаре – Стари безформени 

обувки, които се  носят из 
двора.

клепа̀рест – Човек с големи и 
клепнали уши.

клѐфам, клефу̀цам – Куцу-
кам, ходя бавно.

клечоря̀к – Сухи съчки или 
трески.

клѝмам – Кимвам в знак на съ-
гласие.

климѝя – Дърво за заклинване 
на каруца или волска кола.

клѝнча – 1. Студувам, мръзна. 
2. Кръшкам от работа.

клир – Духовенство.
клѝсав – 1. Суров, недопечен 

хляб. 2. Лепкава, глинеста 
земя.

клиса̀р – Църковен слуга.
кло̀пам – 1. Хлопам, тропам, 

чукам. 2. Издавам особен 
звук (за кокошка, квачка).

клопата̀р – Кован звънец за 
добиче.

клопоньо̀свам – Непрекъснато 
хлопам.

клъбѐ – Кълбо.
клъчѝща – Влакнестата част от 

стъбло на коноп.
клъ̀чник – Кълцало.
кльопа̀чка – Голямо ядене, ла-

пане.
кльо̀щав – Слаб, мършав.
клювнѝца – Клюн, човка.
клюп – Илик.
клю̀са – Капан от железни дъги 

с пружини.
клю̀цам – Кълва.
ко̀бвам се – Появявам се, по-

казвам се.
кобу̀р – Кожен калъф за револ-

вер.
ково̀р, куво̀р – Килим, ко-

вьор.
когѝ? – Кога? Когато.
коджа̀ – Доста, много, голям 

брой.
коджа̀мити – Доста голям.
кодо̀ш – Шега, подигравка.
койо̀? – Кое? Което.
ко̀кили – Крака.
ко̀ко – Яйце (детско название).
коко̀ла се – Опулвам очи.
коко̀ря се – Перча се, гордея 

се, пъча се.
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кола̀й – 1. Начин, средство.  
2. Лесен способ, леснина.

кола̀к, кола̀че – Кравай; мал-
ко кравайче.

кола̀стра – Първото мляко след 
раждане.

колѐдвам, коледу̀вам –  
1. Участвам в коледарска 
дружина. 2. прен. Наказвам.

колендро̀ – Билка, която 
мирише особено след гра-
душка.

колеса̀р – Малка кола с две 
или четири колела, теглена 
на ръка.

ко̀лец – Кол.
ко̀лик, -а, -о, -и – Колко голям, 

какъв по размер.
ко̀мбус – Пържен лапад с яйца.
кома̀т – Къшей хляб.
комбилизо̀н – Комбинезон, 

дамско бельо.
ко̀мка – Причастие.
комшѝя – Съсед.
комшулу̀к – Съседство, врата 

между дворовете.
кона̀к – 1. Околийско управле-

ние в Турско. 2. Къща за от-
сядане.

ко̀нгерица, ко̀нджурица – 
Висока, слабовата жена.

ко̀ндика – 1. Правилник, устав, 
летописна книга на църква, 
манастир. 2. прен. Сметка, 
план.

кондѝсвам – Отсядам, спи-
рам се.

кондурдѝсвам – Поставям.
коно̀щип – Попово прасе.
ко̀нтра – Против, срещу.
конту̀звам – Удрям, нараня-

вам, натъртвам.
конфу̀з – Мъмрене, посрамване.
копана̀р – Майстор на копани.
копа̀ня – 1. Разлат дървен съд 

за месене на тесто. 2. Дър-
вено корито за хранене на 
животни.

ко̀пиле – Извънбрачно дете.
ко̀прец – Копър.
копто̀р – 1. Схлупена колиба.  

2. Малка схлупена къща.  
3. Пещ за печене на тухли.

кора̀в – 1. Твърд. 2. Със силен 
характер, не се трогва лесно 
(за човек).

кордѐла – Панделка.
корѝя – Малка гора, горичка.
кору̀ба – Дънер, хралупа.
коса̀тник – Накит за глава от 

плитки с мъниста и монети; 
плитка.

ко̀сер – Назъбен градинарски 
нож.

ко̀скоджа̀, ко̀скоджа̀мити – 
Колко голям, много голям.

ко̀стеница – Костенурка.
ко̀ткам – Забавлявам, грижа 

се, бавя, залисвам някого.
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котлѐнкя – Малка котленичка 
за храна.

ко̀фчег – 1. Сандък за дрехи.  
2. Погребален сандък.

ко̀цкар – Женкар, развратник.
ко̀чина – 1. Помещение за 

свине. 2. прен. Разхвърляни 
вещи в стая.

кочия̀ш – Човек, който кара 
файтон, каляска.

кошлѐ – Малък кош.
кощѝлка – Костилка.
кощра̀мба – Груба, отпусната 

жена.
кра̀ишник – Къс, парче от края 

на хляба, питата.
краля̀бам се – Едвам ходя, 

клатушкам се.
крату̀на – 1. Тиквовиден плод.  

2. прен. Глава.
краченя̀свам – Изморявам се.
крѐам – Кашлям.
крѐдит – Давам на заем, дове-

рявам.
кретѐн – Слабоумен, изрод, 

идиот.
крѐък – Крехък, чуплив.
крѐя се – Смея се весело и на 

висок глас.
крѝво-лѐво – Как да е, горе-

долу.
кривондѐл – 1. Криво дърво.  

2. Куц човек.
крѝна – Мярка за зърнени храни.

кромпѝл – Картоф.
крондѝл – Остатък от перата 

на птица при оскубването ѝ.
кросно̀ – Част от домашен тъ-

качен стан, дебело обло дър-
во, на което се навива осно-
вата или изтъкания плат.

кру̀па – Голяма буца каменна 
сол.

кръ̀жа – Кир, нечистотия от 
пот по тялото или дрехите.

кръ̀жав – Нечистоплътен, не 
умит човек.

кръ̀кам – Пия, напивам се.
кръ̀камба̀р – Разбъркано, раз-

хвърляно, неподредено.
крън – Със счупен рог.
кръ̀ндел – Вретено с отчупен 

връх.
кръ̀нкям – Настоятелно моля 

някого за нещо.
кръп – Къс.
кръпѐ – Малка кърпа, кърпич-

ка.
кръ̀пел – 1. Късо и дебело дър-

во за бой. 2. Цепеница, сце-
пено дърво за огрев.

кръпѝкожу̀х – Есенен минзу-
хар.

кръста̀то – С кръстосани крака.
кръста̀чка – Приспособление 

от кръстосани къси летви за 
притискане на зеле, туршия.

кръстѐц – Купчина подредени 
на кръст снопи на нивата.
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кръ̀стник, кръ̀стница – Кумо-
вете на сватбата, които след 
това кръщават децата им.

кръ̀шкам – 1. Скривам се.  
2. Избягвам поети задълже-
ния.

кръшка̀ч – Мързеливец.
кръшня̀к – Човешки орган – 

кръст.
ктѝтор – Основател, дарител 

на църква, манастир.
куку̀вам – Водя самотен живот.
кукуру̀з – Царевица.
кукурузля̀к – Царевичак. 
кукурузя̀нка – Стъбло от царе-

вица.
ку̀лен – Царевичен кочан със 

зърната.
ку̀ма, ку̀мя – Каня.
ку̀ма се – Чудя се, замислям се, 

каня се.
кумѐц, кумѝца – Младоженци-

те на сватбата, на които ку-
муват кръстниците.

кундурджѝя – Обущар. 
ку̀нка – Ръчичка (за дете).
ку̀пел – Съд за кръщаване на 

деца.
купѐн – Купа сено или натрупа-

ни на камара снопи за вър-
шитба.

курба̀н – 1. Обредна чорба 
с току-що заклано живот-
но, оброк. 2. прен. Жертва, 
обикновено невинна.

ку̀рва – Развратна жена.
курва̀рин – Развратен мъж.
курдѝсвам – 1. Навивам часов-

ник. 2. Разполагам, наглася-
вам, натъкмявам.

курдѝсвам се – Разполагам се, 
сядам  удобно.

ку̀решка – 1. Изпражнение на 
птица. 2. Твърд секрет от 
носа.

курназлѝя – Горделив, дързък.
куртолѝсвам се – 1. Избавям 

се, отървавам се. 2. Умирам.
курфѝя – Греда на покрив.
ку̀сам – Ям, греба с лъжица.
ку̀стра – Подбуждам, подстре-

кавам.
ку̀сур – Недостатък, вина, 

грешка.
ку̀там – Крия.
ку̀тел – 1. Дървена гребалка.  

2. Мярка за зърнени храни.
кутѝшка – Кутийка.
куту̀ – Като.
куфа̀лница – Глава.
ку̀фер – Куфар.
куцу̀з – Човек без късмет, неу-

дачник.
кучу̀ндѐдо – 1. Домовладика.  

2. прен. От древността, от 
старо време, отдавна.

кушѝя – Надбягване с коне.
къ, къ тъка̀ – Как, как така.
къ̀дра – Нагласям нещо.
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къдѐлкя – Къделка вълна.
кър – Поле, ниви, равнина.
къ̀рджалии – Полски разбой-

ници през XVIII и началото 
на  XIX век.

кърлю̀к – Вид скален орел.
кърча̀к, кръча̀к – Голяма 

стомна.
къса̀к – Къса горна дреха.
късмѐт – Благополучие, щас-

тие, съдба.
кът – Недостатъчен, малко.
къ̀там – Крия нещо, скатавам, 

съхранявам.
къч – Ритник от кон, магаре със 

двата задни крака.
къшмѐр – Резил, присмех.
кьо̀ам – Карам се, навиквам.
кьо̀пав – Куц.
кьо̀рав, кьо̀рчо – Сляп.
кьо̀рлук – Подигравка.
кьо̀рсока̀к – 1. Задънена улица.  

2. прен. Безизходица.
кьо̀рфишѐк – прен. Блъф, из-

мама.
кьос – Кос.
кьо̀сав, кьосѐ – Мъж, на когото 

не никнат брада и мустаци.
кьо̀стерица – Неочегарена то-

яга.
кьошѐ – Ъгъл.
кюла̀ф – 1. Островърха шап-

ка, прикачена на ямурлук.  

2. прен. Скроя кюлафа – изи-
гравам, измамвам.

кюмбѐ – Ламаринена печка за 
готвене и отопление.

кюмѐ – Стадо.
кюму̀р – Каменни въглища.
кю̀нец – Тръба от печката към 

комина.
кюп – 1. Пръстен съд, делва.  

2. Клюп, илик.
кю̀са – Клюса, вълчи капан.
кю̀скам – Бутам, удрям с глава.
кют – 1. Без връх (за дърво).  

2. Без рога (за животно).
кю̀там си, кю̀тя – Трая си, 

мълча си, кротувам.
кютѐк – Бой.
кюту̀к – 1. Дънер. 2. Долният 

край на тояга. 3. прен. Мъл-
чалив, инат.

кю̀цам, клю̀цам – Кълвя.
кюч – Ключ.
кючѐк – Вид ориенталски танц.
кя̀кам – 1. Крещя, гракам (за 

птица). 2. Викам (за човек).
кяр – Печалба, облага.
кя̀ра, кя̀ря – Получавам печал-

ба, облага.
кя̀фам – 1. Лая (за куче).  

2. прен. Карам се високо, 
бърборя безспир. 3. прен. 
Ходя насам-натам.
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ла̀аса, ла̀зда – Като че ли, 
струва ми се.

ла̀бав – Хлабав. 1. Недостатъч-
но стегнат. 2. прен. Отпус-
нат, мекушав човек. 3. прен. 
Несигурен.

ла̀вица – Полица, рафт.
ладовѝна – Хладина.
Ла̀зар – 1. Лазаровден. 2. Оби-

чай лазаруване.
ла̀зарник – прен. Година от 

живота на човек.
ла̀зя – 1. Пълзя. 2. Движа се 

бавно.
ла̀йку̀чка – Билка лайка.
лайна̀р – Крайно презрително 

отношение към някого.
ла̀ком – 1. Човек, който яде и 

пие прекалено много. 2. Ал-
чен, ненаситен.

лакърдѝя – 1. Дума, приказка, 
шега. 2. Продължителен раз-
говор.

ла̀кът – 1. Средната става на 
ръката. 2. Мярка за дължина 
на домашна тъкан – от лакъ-
тя до пръстите – около 65 см.

ла̀ладжия – Смешник, бърбор-
ко, шегаджия.

лалу̀гер – Полски гризач.
ла̀мба – Газена лампа.

ла̀мер – 1. Отнесен, завеян 
човек. 2. Неумеятен, неско-
посан.

ламтѐж – Силен стремеж към 
нещо, алчност. 

ламтя̀ – Силно желая нещо.
ла̀мя – 1. Чудовище. 2. прен. 

Ненаситен човек.
ла̀нец – Верижка на часовник.
ла̀ни – Миналата година.
ла̀падец – Лапад.
ла̀пам – Храня се бързо на го-

леми хапки.
лапаца̀ло – Бърборко, дърдор-

ко, пляпало.
лапнѝшара̀н – Глупак, хапльо, 

заплес.
ласта̀р – 1. Крехък лозов израс-

тък. 2. Издънка на дърво.
латѝнец – Католик, кръстоно-

сец.
латѝнка – Цвете.
лаф – Дума, приказка, слово, 

разговор.
ла̀фа – Водя лек, приятен раз-

говор.
ла̀фмуабѐт – Лек, приятен, за-

бавен разговор.
ла̀шкам – Бутам, отмествам със 

сила.
леб – Хляб.

Л
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лева̀к, левогя̀р – 1. Човек, 
който работи повече с лява-
та ръка. 2. прен. Несръчен, 
калпав.

левѐнт – Юнак, здравеняк, си-
лен млад мъж.

лево̀свам – Удрям, бия.
левоу̀ст – Човек, който говори 

много или неприлични неща; 
плещи.

лежа̀чка – Лежане, мързелу-
ване.

лѐза се – Хиля се, плезя се.
лѐка-полѐка – Бавно, посте-

пенно, неусетно.
лекѐ – 1. Петно от изцапано.  

2. прен. Срам, позор, укор.  
3. Долен, нахален човек.

лековѐрен – 1. Наивен, леко-
мислен, прекалено доверчив. 
2. Вятърничав, несериозен.

лѐлее – Израз на учудване.
лѐмав – Болен, недъгав, непо-

хватен
лембизѝя, лимбизѝя –  

1. Неустойчив, стар, калпав.  
2. Некачествен уред, пред-
мет или стока, които се по-
вреждат лесно. 3. прен. Ша-
шав, ненормален човек.

лѐндза се, лѐндзя се – Смея 
се на глас, усмихвам се ши-
роко, глезя се.

лепѐж – Мазилка за стена.

лѐпка – 1. Растение с лепкаво 
стъбло. 2. прен. Натрапник, 
досадник.

лѐпта – Малък паричен дар.
лѐса – 1. Подвижна преграда от 

преплетени клони за различ-
ни стопански цели. 2. Хоро – 
хванати за раменете.

лет – Лят, получен чрез леене.
лѐтва – Дълга и тясна дъска.
лѐто – 1. Лято. 2. ср. книжов-

но – Година.
лѐтоска – През миналото или 

бъдещото лято.
лѐтошен – Който се отнася до 

миналото лято.
лѐфтерен – 1. Лек, удобен, 

свободен. 2. Паянтов, неста-
билен.

леш – Мърша.
лѝба – Обичам, любя.
либидѐ – Елече. 
либо̀вник, либо̀вница –  

1. Обичани, любими или 
любещи мъж/жена. 2. Мъж/
жена, които имат извънбрач-
на връзка. 3. Любовчии.

ливо̀свам – Замазвам.
лѝгльо – Превзет, несериозен.
лѝжа – Ближа.
лѝмба – Къдрица над челото.
лѝнгам – Храня се бавно, мал-

ко, без апетит, насила.
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лѝо (ми е) – 1. Странно ми е.  
2. Липсва ми.

лис, олися̀л – Плешив, опле-
шивял.

лисо̀ – Животно с бяло петно на 
челото.

лѝсвам – Плисвам.
лиска̀ – Малко парче, тънка 

плочка сапун.
лѝсняк – Куп от изсечени, из-

съхнали и наредени клони с 
листа за храна на добитъка 
през зимата.

лису̀гер – Мъжка лисица.  
2. прен Хитрец.

лит – 1. Тънък, рядък, прозра-
чен (за плат). 2. Без орна-
менти (за плетка).

лита̀к – Сукман от женската носия.
лѝтра – 1. Ритла на волската 

кола. 2. Мярка за питиета – 
100 драма или ¼ ока.

лицѐрна – Люцерна.
лобу̀т – Бой, пердах като нака-

зание.
ло̀ва – Ловя, хващам.
лой, ло̀ен – Сурова или прето-

пена тлъстина от домашно 
животно; направен от лой.

ло̀кам, ло̀ча – Пия (като жи-
вотно).

ло̀чник – Каменно или дървено 
корито, в което се сипва хра-
на на свинете.

ломо̀тя – 1. Говоря или казвам 
нещо неясно, неразбрано.  
2. Бър боря.

ло̀пам – Хлопам, тропам.
лопа̀та – Инструмент с дълга 

дръжка, с който се гребе, 
рине, бърка.

лудорѝя – 1. Пакост. 2. Пала-
вник, немирник.

лумборо̀свам се – 1. Лутам се, 
въртя се напразно, безцелно 
насам-натам,. 2. Шегувам се.

лу̀мкам – Удрям по железен 
предмет, тенекия и др.

лу̀пам – Удрям, тупам, блъс-
кам, бия.

лу̀чник – Питка, напълнена с 
лук, месо, подправки. (Зел-
ник – с плънка от зеле; ти-
квеник – с тиква, което е раз-
лично от баница с тиква).

лъ̀згавица – Поледица.
лъ̀згам се – Плъзгам се, под-

хлъзвам се по леда.
лъка̀ – 1. Кривина, място, око-

ло което извива река. 2. Мяс-
то за паша; поляни, зеленчу-
кови градини.

лъ̀цам, лъ̀чкам – Хълцам.
лъ̀ча – Разделям, отделям.
льо̀льо – Простоват, глуповат и 

неоправен мъж.
любенѝца – Диня.
лю̀скам – Удрям, пляскам.
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лю̀та се – Сърдя се, ядосвам се.
лю̀шкам се – Люлея се, клатя 

се насам-натам.

лю̀ща – Отделям, махам, очист-
вам люспата, кожата, кората 
от нещо; беля, люпя.

ма – Обръщение към жена.
маа̀лкя – Дървен уред за пре-

дене на кълчища.
маалъ ̀– Махала.
ма̀ам – 1. Махам. 2. Преда къл-

чища. 3. прен. Бия.
маамурлѝя – Махмурлия –  

1. Недостатъчно изтрезнял. 
2. Сънен.

маанѐ – Турска песен или ме-
лодия с извивки.

маанъ ̀– Недостатък, кусур.
маа̀нье – Прежда.
ма̀гер – Манастирски готвач.
магѐря, магѐрвам – 1. Опра-

вям нещо. 2. Майсторя.
магѝя -1. Заклинание и обреди. 

2. Вълшебство, чародейство. 
3. Чудо.

магьо̀свам – 1. Правя магия.  
2. Омайвам, очаровам, въз-
хищавам.

маджа̀ри – Унгарци.
маджу̀н – Петмез, гъсто сва-

рен сладък сироп от захарна 
тръстика.

маждра̀к – Бойно копие.

маждръ̀кам – 1. Гоня, споди-
рям, хуля. 2. Тормозя, измъч-
вам.

ма̀зало – Нещо смачкано, изпо-
чупено, похабено.

мазѐ – Зимник, изба.
ма̀зня се – 1. Подмазвам се, 

сервилнича. 2. Лицмеря, 
преструвам се.

ма̀йкюша – Дъщеря, която 
много прилича на майка си.

ма̀йна – 1. Майчина. 2. Лека 
ругатня.

ма̀йкя – Майка.
майта̀п- Духовита закачка, 

шега, подигравка.
майтапчѝя – Шегаджия.
ма̀кя ма – Ами, как не.
мал – 1. Малък. 2. Добър, до-

бро, хубаво. „Не е мал“ – не 
е добър, не го бива.

ма̀ле – Обръщение към майка.
ма̀ле-е-е – Израз за учудване.
ма̀лкочко – Малко, мъничко.
малокръ̀вен – Анемичен.
ма̀лтер – Хоросан.

М
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ма̀мица, ма̀мка – Умалително 
от мама в ругатни и псувни.

ма̀мя – 1. Лъжа. 2. Примамвам.  
3. Изневерявам.

мана̀, манъ ̀– Болест по лозята.
мана̀ра – Брадва.
мана̀ф – Малоазиатски турчин.
манга̀н - Плитък метален съд 

за отопление чрез разгорени 
въглища.

мангаса̀р, ма̀нго – Обидно 
название на циганин.

мангафъ ̀– Хрема.
манда̀ло – Заключалка за врата.
мандахѐрцам се – Движа се 

бавно, лениво насам-натам, 
разтакавам се.

ма̀нджа – Ястие, ядене.
манджѝя – Капризен, придир-

чив човек.
мандръ̀сам – 1. Движа насам-

натам. 2. Клатя се. 3. прен. 
Нахоквам, карам се, отмъща-
вам.

ма̀нко – Малко (за количество).
манто̀ – Горна дамска дреха с 

широки ръкави.
маньо̀свам – Попарвам, осла-

ням, поразявам от мана.
ма̀раба – Поздрав, здравей.
маранго̀з, марангозчѝя – 

Дърворезбар.
мараня̀ – Трептящи въздушни 

вълни от жегата.

ма̀ре – При обръщение.
мародѐр – Грабител.
марта̀ки – Тънки греди за 

строеж.
маса̀л – Анекдот, приказка с 

вулгарна отсянка.
маскара̀ – Безсрамник, безоч-

лив, безобразник.
маскаря̀ – Срамя, позоря, безо-

бразнича.
масра̀ф – 1. Разноски, разходи.  

2. Затруднение, усилие.
масрафлѝя – Разточителен.
масу̀р, масу̀рче – 1. Цев за на-

виване на прежда при тъкане.  
2. Висящи къдрици коса.

ма̀терка – Манерка.
мат и маскара̀ – Вж. Маскара.
ма̀торец – 1. Овен за разплод.   

2. прен. Стар ерген.
махмурлу̀к – Главоболие, 

неразположение след на-
пиване.

мац, мац – Повикване на котка.
ма̀цам – 1. Цапам. 2. Боядис-

вам, рисувам небрежно, как 
да е. 3. неодобр. Белосвам 
се, червосвам се.

мачѐ – Коте.
ма̀чка – Котка.
мачо̀к – Котарак.
ма̀шалла – Браво.
ма̀щерка – Билка със силен 

дъх, бабина душица.
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ма̀щеха – Несъщинска май-
ка, втора жена на бащата.  
2. прен. Враждебно, без гри-
жа отношение към някого.

мая̀ – 1. Фабричен квас за хляб.  
2. Греда от покривна кон-
струкция.

ма̀я се – 1. Разтакавам се.  
2. Разпилявам се. 3. Бавя се, 
залисвам се, губя много вре-
ме. 4. Чудя се, размишлявам.

мегда̀н – Площад, широко 
празно място.

медовѝна – Спиртно питие от 
мед.

меду̀н – 1. Мечок. 2. прен. Пъ-
лен, едър мъж. 3. прен. Сър-
дит, навъсен човек.

меелѐм – Мехлем, мас за рани.
межда̀ – Граница, синур.
мекерѐ – Подлизурко, подлец.
мекиша̀р – Кротък, мекошав 

човек.
мѐлез – Рожба от кръстосване 

на две породи или раси.
мѐлица – 1. Уред за обработ-

ка на коноп, лен. 2. прен. 
Човек, който говори много и 
бързо.

мѐлям, мѐям – 1. Стривам 
зърнени храни на брашно.  
2. прен. Говоря много бързо 
и безсмислено.

мѐня се – Сменям се, проме-
ням се.

мѐне – Мен.

мѐнта – 1. същ. Растение. 2. гл.  
Лъжа, мамя.

мѐнтраджия – Лъжец, измам-
ник; несериозен човек.

мера̀ – Свободна общинска 
земя за пасище.

мера̀к – Силно желание, страст.
мерджелѐе ми – Премрежват 

ми се очите.
мерудѝя – Магданоз.
меса̀л – 1. Тъкана покривка, с 

която се завива омесен хляб 
да втасва или изпечения 
вече хляб. 2. Вълнена домот-
кана покривка за софра или 
за маса.

мѐсечина – 1. Луна. 2. Лунна 
светлина, времето, когато 
луната грее.

месопу̀ст – Запостване, заговя-
ване от месо.

мѐсто – Всеки имот (нива, 
лозе).

мѐтам – Мятам, хвърлям.
мѐтам се – Приличам на някого.
мета̀н – 1. Поклон. 2. прен. 

Прекалена почит с користна 
цел, раболепие.

метѝл – Паразит в черния дроб 
на добитъка.

мето̀х – Дом за монаси от голям 
манастир.

метийя̀в – Метиляв, болен от 
метил.

меу̀р  – Мехур.
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меу̀рец – Пашкул, обвивка на 
копринената буба.

механа̀ – Кръчма.
мѐцам – Говоря нечленораз-

делно.
мечѐт – Джамия.
мѐшам – 1. Смесвам. 2. Преча.
мѐшам се – Намесвам се, бър-

кам се.
мешѝн – Обработена кожа.
мешѝна – 1. Корем 2. Мях.
мѝгар – Нима.
мѝжав – 1. Късоглед. 2. Малък, 

слаб.
мижиту̀рка – 1. Дребнав, не-

значителен, плах. 2. Шушу-
мига.

милозлѝв – Милостив.
миндѐр – Тесен одър край 

стена, покрит с черги и въз-
главници, където се сяда или 
лежи.

мѝнджурица – Хитруша.
минѐй – Книга с църковни че-

тива.
мира̀с – Зестра, имот или на-

следство от родителите на 
жената.

миро̀ – Светено благовонно 
масло за християнски цър-
ковни обреди.

миро̀свам – Миропомазвам.
мискѝн, мискѝнин – Негод-

ник, развратник, отвратите-
лен лош човек.

мистрѝя – Зидарски инстру-
мент.

мѝткам – Скитам се насам-на-
там без работа, безцелно.

мѝтра – Златна корона на висш 
духовник.

мишку̀вам – Търся, ровя.
Младенцѝ – Празник Св. 40 

мъченици.
мла̀ка – Мочурливо място.
мла̀та, мла̀тя – 1. Бия, удрям. 

2. Бруля плодове от дърво.
млѐко – Мляко.
млѐнина – Грубо смляна зър-

нена храна.
мло̀го, мло̀жко – Много.
млъкѝням – Спирам да рева, 

млъквам.
млъ̀ча – Мълча, не говоря.
моабѐт – Приятен, дружески 

разговор.
мока̀нин – Влашки пастир.
молѐпсан – Заразен.
момчурля̀к – Голямо момче.
мор – Заразна смъртоносна бо-

лест, от която умират повече 
брой хора или животни в да-
дена област.

мо̀рав – Виолетов, теменужен, 
лилав.

мора̀ва – Място, покрито с мла-
да зелена трева.

мо̀рда – Муцуна, мутра, лице.
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мо̀ре -  Абе, обръщение за 
усилване на заплаха, закана 
или възражение.

мо̀рен – Уморен.
мо̀там се, мо̀ткам се – Бавя 

се, мотая се.
мотовѝлкя – Мотовилка, прис-

пособление за намотаване и 
опъване на прежда.

мотия̀вица – Бъркотия.
мотоя̀ва се – Разтакавам се, 

мотая се.
мочу̀р, мочу̀рище – Блатисто 

място.
мошѐник – Измамник.
мо̀щи – 1. Изсъхнало тяло или 

останки от тялото на светец.  
2. прен. Мършав, сух човек.

мраньѝкам – Мъркам (за котка).
мраня̀чкам, мръня̀чкам – Мя-

укам.
мръ – Мра, умирам.
мръ̀ва – Давам нещо малко по 

малко.
мръ̀дам – 1. Мърдам, шавам.  

2. Движа се, отивам някъде. 
3. Полудявам.

мръзелѝв, мръ̀зльо – Мързе-
лив; мързеливец.

мръзѐш – Мързел.
мръ̀зна – Студувам.
мръкѝня се – Смрачава се, 

стъмва се, мръква се.
мръкиня̀ло – Привечер, мрък-

ване.

мръ̀ляв – Изцапан, нечист.
мръ̀нкам – 1. Говоря или чета 

неясно, неразбрано. 2. Мър-
моря, мотолевя. 3. Продъл-
жително хленча пред някого 
за нещо.

мръснѝк – 1. Нечистоплътен.  
2. Който върши неприлич-
ни, срамни или непочтени 
неща.

мръ̀ся – 1. Замърсявам. 2. прен. 
Петня, позоря, скверня.

мрътвѝло – 1. Пусто място.  
2. Усойно място. 3. Мочурли-
во, неплодородно.

мръцѝна – Умряло животно, 
без да го заколят.

мръ̀ша – Мърша.
мръ̀шав – Мършав, слаб.
му̀а – Муха.
му̀ам – 1. Бода, муша. 2. Пия, 

храня се набързо, наведнъж.
музовѝр – Интригант, клеве-

тник, подлец, клюкар.
музовирлъ̀к – Подлост, интри-

гантство.
мукава̀, мукавъ ̀ – Дебел кар-

тон.
му̀ле – 1. Приплод от кобила и 

магарешки жребец. 2. прен. 
Глуповат, глупав човек.

му̀ндза – 1. Лице, физиономия.  
2. Издадени напред устни.  
3. Намръщен, сърдит човек.

мурабѐ – Война, бой.
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мурафѐт – Умение, майстор-
ство, изкуство, сръчност.

му̀ся се – Мръщя се.
муска̀ – Талисман.
мутва̀к – Кухня в селска къща, 

готварница.
мутафчѝя – Майстор козинар.
му̀тра – 1. Грозно, неприятно 

лице. 2. Гримаса, физионо-
мия.

муулу̀зин – Мързеливец.
му̀фта – Безплатно, даром, 

често с нахалство.
му̀фтаджия – Използвач, 

авантаджия.
му̀хльо – Възглупав, стесните-

лен, безличен човек.
мухта̀р – Селски старейшина, 

кмет.
муцу̀на – Уста и лице.
му̀ша, му̀шкам се – 1. Бода, 

ръгам. 2. Вкарвам, пъхам се.  
3. Завирам се, провирам се 
между хората.

мушка̀, мушкъ ̀ – Мушкато, 
цвете.

мушморо̀к – Хитрец, скрит, по-
таен човек.

мушъ̀к – Вътрешната част на 
стъбло.

мущорѝя – Клиент, редовен 
купувач.

мъждѝв, мъжделѝв – Свети 
слабо, неясно.

мъжду̀кам – 1. Едвам свети.  
2. прен. Проявявам слаби 
признаци на живот и дей-
ност.

мъзга̀ – 1. Сокът под кората на 
дървото. 2. прен. Жизнени 
сокове, буйна кръв и мла-
дост.

мъ̀мла – Говоря неразбрано.
мъ̀кна (се) – 1. Влача, влека.  

2. Нося с усилие, с мъка.  
3. Движа се трудно, бавно, 
едвам.

мъ̀на – 1. С мелица (мъначка) 
отделям влакната от паздера 
на коноп, лен. 2. прен. Бия.

мъна̀чка – Мелица, уред за ме-
лене на гръсти (коноп).

мъ̀ничък – Малък.
мъ̀нкям – 1. Мънкам, говоря 

неразбрано, неясно. 2. Гово-
ря несмело и запънато, заек-
вам.

мърда̀ – 1. Немарлив, негоден 
за нищо. 2. Бавен, мързелив, 
несръчен.

мъ̀цам – Издавам звук без да 
си отварям устата.

мъчнотѝя – Трудност, затруд-
нение, пречка.

мъ̀ши – Маша.
мюдю̀рин – Управител на око-

лия в Османска Турция.
мя̀зам – Приличам.
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Н
на – Ето, вземи, заповядай.
наа̀кам – Насирам, посирам (за 

дете).
наа̀лос – Напразно.
наа̀мвам – Взимам, награбвам.
наба̀дам - 1. Набождам. 2. Ра-

нявам с нещо остро. 3. Ям, 
лапам.

наба̀йвам – Набавям, доста-
вям, снабдявам.

набѐждам, набежда̀вам – 
Наклеветявам.

набѐден – Несправедливо об-
винен.

на̀бит – 1. Гъст, плътен. 2. На-
тъпкан, утъпкан. 3. Здраво, 
мускулесто тяло. 4. Натър-
тен.

наблѐгам – Настоявам, под-
чертавам.

на̀близо – Много близо.
на̀бор – Връстник.
набръ̀же – Набързо.
набръ̀далкя – Част от тъкачен 

стан, където се слага и дви-
жи бърдото.

набъ̀бвам – Издувам се, увели-
чавам обема си.

набъ̀кан – Натъпкан.
нава̀ждам – 1. Превивам. 2. 

Изваждам. 3. Напоявам.

нава̀йям – 1. Наклонявам на-
страни. 2. Започвам да сли-
зам, да се спускам. 3. прен. 
Работя усилено.

на̀вално – Стръмно, наклоне-
но.

навѐевам – Навяхвам, изкълч-
вам.

наверѐв – Накриво, напряко.
на̀вес – Сушина, сайвант.
навѝйяк – 1. Купа сено. 2. Се-

ното върху трирогата дърве-
на вила; навиляк.

навла̀чам се – 1. Обличам се 
с много дрехи. 2. Влизам, 
вмъквам се.

на̀влек – Неканен и нежелан 
гост.

навръ̀вям се – Тръгвам наня-
къде.

навръ̀там се – Намирам се, на-
глеждам, обикалям наоколо.

навръ̀х – 1. На върха. 2. На са-
мия ден.

наву̀ща – Квадратни парчета 
дебел вълнен плат, които се 
навиват на краката под ко-
ленете при носене на църву-
ли.

нага̀ждам – Нагласявам, прис-
пособявам.

нагажда̀ч – Подмазвач.
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нагва̀рвам се – Цапам се, из-
мърсявам се.

нагѝзвам – 1. Пропивам се от 
влага, вода. 2. Намокрям се, 
накисвам се.

нагимджа̀вам – Набъбвам от 
вода, напоявам се обилно.

на̀глава – Справям се с упори-
тостта на някого.

нагла̀сен – Подреден, натъ-
кмен.

нагнѝтам – Тъпча здраво, на-
тъпквам.

на големо̀ – Важнича, пъча се, 
държа се горделиво.

нагрѝбам – 1. Греба много, 
доста. 2. Ям лакомо.

на̀гръб – По гръб.
нагръ̀чвам – 1. Смачквам.  

2. Притискам, натискам.
нагръ̀чен – Набръчкан.
нагугу̀швам се – Навеждам се, 

нагърбвам се, притискам се.
нагъ̀вам – 1. Сдиплям, нади-

плям. 2. Лапам, ям лакомо.
нагъ̀чкани – Наблъскани един 

до друг.
на̀дам се – 1. Надявам се.  

2. Чакам, очаквам.
надва̀ршкам – Изпреварвам.
на̀две – На две.
на̀две-на̀три – Набързо, не-

брежно.
на̀двечер – Привечер. 

надвѝвам – Побеждавам.
надѐвам – Набождам, слагам, 

нанизвам.
надѐквам – Нахоквам, навик-

вам.
наделѐвам – Побеждавам.
надѐсно – На дясно.
наджа̀сквам – Напълвам догоре.
надза̀де – Назад.
надзѝмам – Вземам повече, 

отколкото трябва.
надзръ̀там – Надничам с любо-

питство.
на̀длъго – По дължината, на-

дълго.
надлъ̀ж – На дължина.
надо̀ле – На долу.
надръ̀дзан – Докачлив, грубо-

ват, смахнат.
надрънда̀рвам се – Тръгвам 

изведнъж нанякъде.
на̀дница – Възнаграждение за 

един ден работа.
наду̀вам се – 1. Напълнявам.  

2. Гордея се. 3. Сърдя се.
наду̀мквам се – Натъпквам се, 

преяждам.
надунда̀рвам се – Надувам се, 

сърдя се.
надъ̀ан – Надъхан.
на̀едно – Заедно.
наедно̀ – Постоянно.
наѐжвам се – 1. Настръхвам. 

2. Сърдя се.
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на̀есен – През есента.
нажъ̀мбен – Нащърбен, с отчу-

пена или изкривена част.
на̀зе – Нас.
на̀земи – На земята.
на̀зиме – През зимата.
назландѝсвам се – Каня се, 

колебая се, противя се, не се 
съгласявам продължително.

назо̀рвам – Принуждавам, за-
ставям, насилвам.

наѝя – нахия - 1. Област, об-
щина в Османска Турция.  
2. Близка околност, поречие.

наѝначе – В друга посока, по 
друг начин.

наѝвам – Наливам.
на̀име – На име, с името.
накама̀рвам – Натрупвам, пра-

вя на камара.
на̀кит – Украшение.
накова̀лня – Железна подлож-

ка, на която изковават желя-
зо и железни предмети.

нако̀нтвам се – Обличам се ху-
баво, нагиздвам се.

нако̀твам се – Размножавам 
се, развъждам се много 
бързо.

накра̀к – Стоешком.
на̀криво – 1.  Не в права посо-

ка, а с отклонение в страни. 
2. прен. С лошо око.

на̀кръст – Кръстосано.

накукушѝнвам се – 1. На-
первам се. 2. Настръхвам от 
студ. 3. Наежвам се.

наку̀п – На едно място, вкупом.
накъ̀со – Накратко.
нала̀там – 1. Налитам, попадам 

на нещо. 2. Стремя се към 
нещо, което предпочитам.

налу̀дничав – Леко луд, не е с 
всичкия си, смахнат.

налу̀звам, налу̀ндзвам – На-
хлузвам, навличам.

на̀лче – Дъговидно плоско же-
лезце, с което се подковават 
обувки.

налъ̀ми – Дървени чехли само 
от ходило и каишка.

налю̀сквам се – Напивам се. 
нама̀авам се – Нахранвам се 

добре, до насита.
намалѐвам – Намалявам.
намѐра – Съдба, както се слу-

чи.
на̀мерки – Както дойде, както 

се случи.
на̀место – На едно място.
намешѝна – По корем.
намѝлям – 1. Говоря досадно, 

непрекъснато. 2. Обвинявам. 
3. Подхвърлям, надумвам.

на̀мито – Косо, по диагонал.
намръ̀двам се – Вмъквам се, 

настанявам се, напъхвам се.
намръ̀звам – Измръзвам.
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намръ̀щен – Навъсен, начу-
мерен.

наму̀сен – Навъсен, сърдит.
нанѐгде – На някъде, в неиз-

вестна посока.
на̀нкам – Приспивам (за дете).
на̀око – На око, приблизи-

телно.
на̀паст – Беда, злина.
напента̀рвам се – 1. Изкачвам 

се, изкатервам се, изпълзя-
вам с усилие. 2. Възгордявам 
се, надувам се, изпъчвам се.

наперда̀швам – Бия, натуп-
вам.

напѐт – Строен, млад, красив.
напѝням – 1. Напъвам. 2. На-

падам.
напла̀дне – На обяд.
на̀плат – Сектор от колело – 

1/6 от колелото на волска 
кола.

на̀плив – Прииждащо, насъб-
рало се множество.

наповъ̀нка – Навън, по голяма 
нужда.

напо̀йвам – Напоявам.
на̀половина – На две равни 

части.
на̀преки – На пряко, против.
на̀пролет – През идващата 

пролет.
напръ̀стняк – Напръстник.
напъ̀ти – Понякога.

нара̀мвам, нара̀мчвам –  
1. Слагам, нося на рамо.  
2. Нося нещо тежко, голямо.

наргилѐ – Водна лула.
наро̀чвам – Обвинявам.
на̀ръка, на̀ръце – На ръка, с 

ръце.
на̀ръч – Количество дърва, 

сено, което човек може да 
обхване с две ръце.

насамѐ – Без други лица, без 
свидетели.

насго̀да – Удобно.
насѐкъде – Навсякъде.
насиньѐвам – Посинявам.
наскорѐ – Скоро, неотдавна, 

бързо, без забавяне.
насма̀лко – За малко, случайно.
наспорѐд – Според.
на̀сред – По средата.
на̀сръце – По желание, по вкус.
настръ̀вям се – Пристрастявам 

се към нещо.
настръ̀ъвам – Настръхвам.
насу̀нвам се – Вмъквам се, пъ-

хам се.
на̀съне – По време на сън, на 

спане.
насъ̀сквам – 1. Насочвам ку-

чета срещу някого. 2. прен. 
Подбуждам, подстрекавам.

натамъ̀нвам – Нагласявам.
натѝрвам – Изпъждам, прогон-

вам.
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натра̀пвам се – Налагам се с 
нахалство.

натръ̀твам се – Навеждам се, 
надупвам се.

натря̀сквам се – Напивам се.
натупа̀нчвам се – Наяждам се 

до насита.
нату̀рвам – Наслагвам, насип-

вам.
натутля̀вам се – Обличам се с 

много дрехи.
натътру̀звам – Надомъквам.
натя̀квам – Говоря някому с 

укор, напомням му за ня-
какво задължение, прови-
нение.

на̀фора – Късчета осветен 
хляб.

нафу̀там – Карам се, псувам.
наху̀т – Леблебия.
нацвъ̀квам – Изцапвам с ку-

решки (за птица).
нацу̀пен – Сърдит, намусен.
начѐвам – Започвам нещо.
начоко̀лваме – Наобикаляме, 

заобикаляме, струпваме се 
около някого или нещо.

начучу̀лвам се – 1. Перча се. 
2. Сърдя се. 3. Възгордявам 
се. 4. Наежвам се.

нги – Им. Баща нги е войник.
небѐтшикѐр – Кристална за-

хар.
нѐбран – Необран.

невѐста – 1. Булка, млада 
жена. 2. Снаха спрямо по-
старите членове на семей-
ството и рода.

невесту̀лкя – Невестулка.
неглижѐ – 1. Облечен по до-

машному. 2. Небрежен.
недѐйя – Неделя.
нѐдобре – Зле, лошо.
нѐдобър – Лош, зъл.
недогрѝбвам – Не довършвам 

както трябва, не се старая, 
не доизкусурявам.

недодя̀лан – 1. Не е гладък.  
2. прен. Непохватен, груб, 
тромав, глупав.

недомлъ̀вка – Недоизказана 
или едвам загатната мисъл.

нейъ̀л, нейълѝт - Лош.
некадъ̀рник – Неспособен, 

бездарен.
нѐкак – Някак.
некѐзин – Скъперник.
нѐкоги – Някога, отдавна.
нѐкой, -оя, -ое, -ои – Някой, 

някоя, някое, някои.
нѐкому – Някому, на някого.
нѐкъде – Някъде.
нема̀лък – Доста голям, значи-

телен.
нѐмам – Нямам.
нѐманье – Беднотия, мизерия.
немарлѝв – Невнимателен.
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немира̀т – Пакостник, неми-
рен, непослушен.

ненаглѐден – Хубав, красив, 
любим.

нена̀дам (се) – Не очаквам.
непрѝклатен – Несговорчив, 

опак.
необу̀т – Бос.
неотѐсан – Не изсечен, неиз-

чистен от трева с мотика.
немотѝя – Сиромашия.
непѝпнат – Недокоснат.
непра̀веден – Несправедлив.
нѐпран – Неизпран.
непрѐборен – Неразбран, 

опак, инат.
непроко̀псаник – Безделник.
нера̀збран – Несговорлив.
нѐрез – Нескопена мъжка сви-

ня за разплод.
несго̀ден – Неудобен.
нескопо̀сан – 1. Несръчен.  

2. Нещо направено неумело, 
несръчно. 3. Неугледен.

несма̀слен – Неумел, непохва-
тен, грозен.

неу̀гледен – Грозен, неприя-
тен.

неу̀реден – Разхвърлян, не 
поддържа ред.

нефѐлен – Болен, негоден, не 
можещ, неспособен.

нѝйн, нѝйна, нѝйно, нѝйни – 
Техен, тяхна, тяхно, техни.

никѐзин – 1. Скъперник.  
2. Опак, несговорчив човек.

нѝкъде – На никое място, 
нийде.

нѝкоги – Никога.
них – Тях.
ниша̀н – 1. Белег, знак, следа. 

2. Дар от мома на момък в 
знак, че ще се омъжи за него. 
3. Мишена. 4. Вид орден.

нѝщелка, нѝщелкя – Част от 
тъкачен стан, през която ми-
нава основата.

ной – На нея.
но̀ин, но̀йна, но̀йно, но̀йни – 

Неин, нейна, нейно, нейни.
нощѐска – През изминалата 

или през следващата нощ.
но̀щови – Дървено корито, в 

което се меси хляб.
ну̀жник – Тоалетна, клозет.
ну̀мер – Номер.
нус – Нос.
ну̀сер – Ноздра.
ню̀ам – Нюхам, душа, поми-

рисвам.
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О
оба̀йвам – Очаровам, пленя-

вам.
обейо̀свам – Набеждавам.
обѐсник – Пакостник, немир-

ник, безделник.
о̀бет – Обяд.
обѐт – Тържествено обещание, 

поемане на някакво задъл-
жение.

обива̀рена – Сварена, поси-
пана с червен пипер кокош-
ка (за гости, сватби, кръще-
нета).

обигра̀н – Опитен, знаещ.
обика̀йям – Обикалям, обхож-

дам.
обирджѝя – Обирник, крадец.
обѝтел – Манастир.
о̀бичен – Който е обичан от 

някого, който се харесва на 
мнозина.

облѐщвам се – Отварям широ-
ко очи.

обо̀з – Превозни средства към 
войскова част за прекарване 
на хранителни и бойни при-
паси.

обо̀р – Помещение за едър до-
битък.

о̀браз – 1. Лице. 2. Буза.  
3. Икона.

обрѐд – Действия, свързани 
с определени религиозни 
представи или народни вяр-
вания.

обрѐчен – 1. Обещан. 2. Изпра-
вен пред гибел, крушение.

обро̀к – 1. Обещание, обред, 
обикновено с религиозен 
или суеверен характер.  
2. Църковна и обредна 
служба на определен праз-
ник. 3. Оброчище (място на 
оброка).

обру̀лвам – Бруля докрай, на-
пълно, съвсем.

обръ̀гвам – Свиквам да пона-
сям тегло, мъки, неприятно-
сти.

обръ̀ша – Обърсвам.
ова̀ян – Изцапан, измърсен.
овѐсвам – Окачвам да виси.
овѝквам – Нахоквам, навиквам.
о̀вод, о̀въд – Вид едра муха, 

която снася яйцата си в тя-
лото на добитъка. Срв. въга-
рец.

о̀време – Навреме, без закъс-
нение.

огала̀твам – Ям нещо за първи 
път.

ога̀звам – Стъпквам.
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огѝзвам – Мокря се, подгиз-
вам.

оглавнѝк – Капистра.
о̀гница, о̀гненица – Треска с 

висока температура.
огра̀ани – Изморени от работа.
ограгу̀твам – Преграквам.
огрѐбвам, огрѝбвам – Греба 

до край;  изгребвам.
огрѝбка – Желязна плоска ло-

патка, с която се стържат 
нощвите. 

о̀грев – Отопление.
огръ̀йе – Деколте.
о̀да – Ходя.
одая̀ – Стая.
одбѝрам – 1. Вземам най-до-

брото. 2. Разбирам нещо.
одбо̀рчвам се – Връщам заем.
одбра̀ждам – Махам, свалям 

забрадка.
одбра̀здвам – Отговарям ряз-

ко, сопнато.
о̀дбран – Подбран, качествен.
одво̀йвам – 1. Отделям. 2. Раз-

делям.
о̀две – На две, двойно.
о̀двечер – От вечерта, при-

вечер.
одвла̀чам – 1. Отвличам, от-

веждам насила. 2. Открад-
вам, присвоявам.

о̀дврат – Отвращение.
о̀двратен – Отвратителен.

одвъ̀нка – Отвън.
о̀дглади – От глад.
одѐве, одѐвешка – Преди 

малко.
оддѐка – От къде.
одѐквам – Овиквам, карам се.
о̀денье – Ходене.
одешкѝм – Ходейки, вървейки.
оджа̀к – 1. Огнище, стая с ог-

нище. 2. Открита камина.
одза̀ран, одза̀ранка  - От су-

тринта.
одла̀бвам – Разхлабвам, отпус-

кам.
одлу̀пвам – Отхлупвам.
одлъ̀гвам се – Оправдавам се 

чрез лъжа.
о̀дма – Веднага, незабавно, от-

веднъж.
одмалѐвам – Изгубвам сили-

те си.
одма̀рам – Почивам, отморя-

вам.
одна̀сам го – Карат ми се.
одневидѐлица – Неочаквано, 

ненадейно.
однѐкъде – От някъде, от ня-

кое място.
однѝкъде – От никъде.
однъ̀тре – От вътре.
одода̀вна – Отдавна, от дълго 

време.
ододѐве, ододѐвешка – От 

преди малко.



64

о̀дом – Ходом, ходейки.
одру̀свам – 1. Разтърсвам, 

бруля. 2. Карам се, нападам, 
хокам.

одръ̀гвам – 1. Влача известно 
или цяло количество къл-
чища. 2. прен. Свиквам на 
тегло.

о̀дръки – Умея да правя нещо 
добре. Сръчен съм.

одрътѐвам – Остарявам.
одду̀мвам се – Защитавам се с 

думи.
оду̀мка – Клюка, клевета.
о̀дър – Дървено легло, креват.
ожа̀рвам се – Получавам въз-

паление от запотяване.
ожръ̀квам, ожръ̀кам – На-

жарквам с коприва.
ожъ̀мбен – Отчупен, затъпен, 

нащърбен.
озля̀вница – Възглавница.
озрѝсвам – Възкръсвам.
озо̀рвам се – Затруднявам се, 

преуморявам се.
о̀йкам – Хойкам, скитам.
ок – 1.  Дървото между конете 

на кола. 2. Дървото отпред 
на ралото.

ока̀ – Мярка за тежина 1 кг и 
225 гр.

ока̀т – 1. Който вижда. 2. прен. 
Нахален.

окекѐрвам се, окикѐрвам се –  
1. Разкрачвам неприлично 

крака. 2. Разпростирам се, 
изтъпанчвам се. 3. Покатер-
вам се.

окепазя̀вам се – Опозорявам 
се, посрамвам се.

оклекавѐвам – Ставам слаб, 
некадърен, немощен.

о̀ко – Око.
око̀зен – За човек - 1. С буден 

ум, нрав. 2. Хитър, остроумен.  
3. Наперен.

ококо̀лвам се – Широко отва-
рям очи, блещя се.

ококо̀рвам се – 1. Изблещвам, 
опулвам очи. 2. прен. Дър-
жа се важно, надувам се, 
перча се.

околца̀твам се – Разхайтвам 
се, отраквам се.

око̀лчест – Кръгъл, объл, за-
кръглен.

окопѝтвам се – Съвземам се.
окоша̀рвам – Затварям, вкар-

вам в затвора.
о̀ксфорд – Вид памучен плат.
оку̀мвам се – Сам се поканвам, 

появявам се.
окуму̀ш – Начетен, образован, 

опитен.
окуця̀вам – Ставам куц.
окьопавя̀вам – Окуцявам.
окьоравя̀вам – Ставам сляп.
ола̀бвам – Разхлабвам, отпус-

кам.
О̀лба, о̀оба – Кора за баница.
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о̀леви – Дебел шаяк, аба.
оле-ле – За израз на страх, 

болка, изненада.
олелѝя – Врява, глъч, кара-

ница.
олѝвам – 1. Заливам обилно 

с вода или друга течност.  
2. прен. Прекалявам, изла-
гам се, изпадам в неудобно 
положение.

олисѐл – Оплешивял.
олу̀к – Улей, водосток, водос-

кок, отводен канал.
ома̀йвам – Пленявам, очаро-

вам.
омаломощѐвам – Отпадам, 

ставам слаб, немощен.
омаломо̀щен – Замаян, отма-

лял.
ома̀цвам се – Нацапвам се.
омѐшвам – Смесвам, размес-

вам, обърквам.
омѝтам (се) – 1. Изчиствам, 

измитам. 2. прен. Вземам, 
обирам или изяждам всичко. 
3. Махам се, изчезвам.

о̀мраз – 1. Нечистоплътен човек.  
2. Лош и злобен. 

омразѝням - Омръзвам на ня-
кого, дотягам.

омразлъ̀к – Силна вражда, 
омраза.

ому̀лвам се – Показвам се вне-
запно, опулвам се.

омърля̀вен – Замърсен.

омъ̀рлям – Замърсявам, поха-
бявам.

она̀а – Онази, оная.
он, она̀, оно̀, онѝ – л. мест. 

Той, тя, то, те.
оно̀двам – 1. Правя нещо.  

2. Глагол, който заменя 
всеки друг, когато говоре-
щият не може да се сети за 
него.

о̀няден, о̀няденка – Онзи ден, 
завчера.

о̀пак – 1. Неразбран, опърни-
чав, своенравен. 2. Обратен, 
противоположен.

о̀паки – Опако.
опанджа̀к – Грубо, вълнено на-

метало с качулка; ямурлук.
опа̀пвам – Свършвам нещо, ох-

арчвам.
опаша̀т – Който има опашка.
опа̀шница – Опашка на кола 

(дърво), което стърчи зад ка-
руцата.

опѐрен – Самоуверен, дързък, 
надут, наперен.

опѝняк – Цървул от свинска 
кожа.

опѝням – 1. Тегля. 2. прен. Из-
вършвам тежка работа.

опѝням се – 1. Изпъвам се.  
2. Противя се, не се съглася-
вам.

опѝрам се – 1. Облягам се.  
2. прен. Изморявам се.
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опѝчам – 1. Пека докрай.  
2. Изгарям. 3. прен. Изуча-
вам, усвоявам добре занаят, 
умение, похват.

опла̀квам – 1. Плача много, 
жалея. 2. Измивам обилно с 
вода.

оплѐзвам се – Показвам си 
езика.

оплю̀сквам – Изяждам всичко.
опо̀сквам – Изяждам, изчерп-

вам всичко докрай.
о̀правен – Точен, подреден.
опро̀ствам се – Отпускам се, 

заспивам, загубвам съзна-
ние.

о̀пръничав – Своенравен.
опръ̀пан – Раздърпан, одрипа-

вял.
опу̀лвам се – Широко отварям 

очи, изкоколвам се.
опустѐе, да опустѐе – Прокля-

тие.
опчѐвам – Почивам си, отдъх-

вам.
о̀ра – Хора, човеци.
орандзавѐл, урандзавѐл – 

Прегърбил се, отслабнал, из-
немощял.

ора̀свам, ура̀свам – Обраст-
вам, покривам се с трева, 
косми.

о̀ргия – 1. У древните гър-
ци и римляни – праз-
ник в чест на Бакх, бог 

на виното и веселието.  
2. прен. Разпуснато пирше-
ство, безпътно веселие. 

о̀рда – Безредна, неорганизи-
рана тълпа.

орезѝлвам – Опозорявам, из-
лагам някого.

орѐй, орѐи – Орех, орехи.
о̀рис – Съдба.
орѝсвам – Предричам бъде-

щето.
орѝсница – Митическо съще-

ство, което определя, пред-
рича бъдещето.

о̀ро – Хоро.
орма̀н, орманлъ̀к – Гора.
ороса̀н – Хоросан.
ороспѐтина, ороспѝя –  

1. Уличница. 2. Ругателна 
дума за жена.

орта̀к – Съдружник.
орталъ̀к – 1. Обща работа.  

2. Тълпа, множество.
орта̀шки – Общ.
оръ̀фан – Изпокъсан, дрипав, 

скъсан.
оръ̀фляк – Пропаднал, невзра-

чен човек.
осамѝням – Дочаквам разсъм-

ване.
освѝнвам се – Напивам се.
осиромашѐвам – Обеднявам.
осиротѐвам – Осиротявам, ос-

тавам сирак.
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остѐн – Заострена тояга или  с 
тънък железен бод за под-
карване на добитък.

остобѝрчвам се – Покачвам 
се, покатервам се.

остроу̀мен – Човек с пъргав и 
изобретателен ум.

отамѝням – Отървавам.
отва̀ам, отва̀ждам – Отивам.
отва̀ям, отва̀лям – 1. Отмест-

вам. 2. Свършвам полека, от-
хвърлям работа. 

отзѐмам – Отнемам.
о̀ти – Защо, защото.
отка̀чен – Полудял, смахнат.
откѝна – Откъсна.
откогѝ – От кое време, от кога.
отко̀лешен – Отдавнашен.
отко̀пчвам – 1. Разкопчавам. 

2. С усилие вземам нещо, 
изкопчвам.

откра̀к – Както стоя, без да ся-
дам.

ото̀чка – Преди малко.
отпѝщвам – Отприщвам, ма-

хам преграда, за да потече 
вода.

о̀тпладне – След обяд.
отплѐсвам се – Отклонявам си 

вниманието.
отпра̀швам – Тръгвам бързо, 

хуквам.
отпръ̀жам – Отпускам, махвам 

нещо, с което съм подпрял.

отра̀кан – Оправен, общите-
лен, непринуден.

отрая̀к, отръля̀к – По-смело и 
находчиво от връстниците си 
дете.

о̀три – В три ката, тройно.
отро̀швам се, утро̀швам се – 

Уморявам се много.
о̀тръсен – Умен, досетлив, съ-

образителен, буден.
отсѐги – Занапред.
отсѐкъде – От всички страни, 

от всякъде.
отта̀тик, отта̀тика – Оттам.
оттѝскам – Отпушвам.
оту̀рам се – Захващам се, за-

почвам някаква работа.
оту̀чвам – Отвиквам.
отту̀швам си на някого – От-

мъщавам си.
отфръ̀гам – 1. Отхвърлям. 

2. Отказвам. 3. Извършвам 
много работа.

отцѐбвам – Отварям малко.
отчѐквам – Отчупвам, откърш-

вам.
отъмѝням – Спасявам, отде-

лям.
офѐйквам – Бягам, изчезвам.
офѝкия – Отличие за свещеник 

или дякон, дадено от архие-
рей поради усърдие в служ-
бата.

о̀фкам – Охкам.
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офра̀сквам, офра̀скам – Бия, 
набия.

о̀фтика – Туберкулоза.
офу̀там – Карам се, хуля няко-

го.
офъ̀квам – Стрижа, подстриг-

вам.
оцъ̀клям – 1. Гледам с широ-

ко отворени очи. 2. Ставам 
крайно бледен и мършав.

очега̀рвам – Кастря клони на 
дърво.

очеку̀твам – Отчупвам парчен-
це от нещо.

очеплѐзвам се – Покатервам 
се, качвам се.

о̀чов – Втори, несъщински 
баща.

очу̀кан – Невзрачен, неугле-
ден, смачкан.

очу̀вам, учу̀вам – Отглеждам.
очу̀шквам – Чистя, махам шу-

шулки.
оша̀в – 1. Рядък компот от су-

шени плодове. 2. Нарязани 
и изсушени ябълки, круши, 
сини сливи и др.

ошашавѐвам – Оглупявам.
ошироча̀вам – Правя нещо да 

стане по-широко.
о̀шлева –  Бия шамар. 
ошлѐва – Откъсвам набързо 

и бягам.
ошму̀лвам, ушму̀лвам – Бера 

бързо и грубо плодове заед-
но с листата.

ошму̀лен – Обран.
ошу̀шквам – 1. Обирам всич-

ко до край. 2. Изяждам до 
троха.

ощурѐвам – Полудявам.
ощурѐе, да ощурѐе – Клетва, 

проклятие.
оя̀дам се – Споря, заяждам се.
оя̀ждам се – Пресищам се от 

ядене.
оя̀здвам се – Покатервам се, 

качвам се на нещо. 
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П
па – Пак.
паа̀р – Дълбока дървена пани-

ца; пахар.
павита̀к - Дива лоза, с чиито 

стъбла се изплитат кошници, 
панери; павет.

паву̀р, паву̀рче – Съд за ра-
кия.

пазва̀нтин – Пазач, нощен па-
зач.

паздѐрки – Клечки след очук-
ване на лен или коноп.

паѝ – Предниците на сако, пал-
то.

па̀й – Част, дял, участие.
пайванѝсвам – Връзвам с 

въже домашно животно.
пайя̀нтова – Слаба, нестабил-

на подпора или къща.
па̀кост – 1. Вреда, щета. 2. Злина. 
пакостнѝк, пакосчѝя – Пала-

вник, немирник.
пала̀вра – Измислица, клюка.
палама̀рка – Дървена ръкави-

ца за жътва.
пала̀ндза – Теглилка, везни.
пала̀ш – 1. Ловджийско куче 

от местна порода. 2. Непоро-
дисто, улично куче, псе.

палѝя, палѝята – Нещо лошо, 
неприятно, от което човек се 
изненадва.

па̀метен – 1. Значителен.  
2. Възпоменателен. 3. прен. 
Умен, разумен.

памуклѝйкя – Дреха, подпъл-
нена с памук, ватенка.

панакѝда – Намазана с восък 
дъска за писане.

панга̀р- Маса пред черква за 
свещи.

пандѝз – Затвор.
пандизчѝя – Затворник.
панду̀р, панду̀рин – 1. Пазач. 

2. Грубиян, побойник.
панѐр – Кош за дрехи.
панѝца – Глинен съд за ястие.
па̀нта – Безделник, нехрани-

майко, хаймана.
пану̀да, пону̀да – Посещение 

при родилка с ядене и пиене.
па̀пам – Ям (за дете).
папата̀ци – Кръвосмучещи 

двукрили насекоми, прино-
сители на треска и други бо-
лести.

па̀пер – 1. Пашкулче вълна. 
2. прен. Правя на папер – 
Разнебитвам, унищожавам.

папрѝца – Част от воденица, 
която предава въртенето на 
оста на камъка.

пара̀ – 1. Пари. 2. Монета.
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пара̀клис – Малка черква без 
осветен престол.

паралѝя – 1. Софра. 2. Бога-
таш, има пари.

пара̀пит – Свободен, без ра-
бота.

па̀рес – Изоставено лозе, не 
обработвано място.

парла̀к – Голямо парче кожа.
парлама̀ – Външен вид, показ.
парлѝво – Горещо.
парма̀к – 1. Дърво от ограда, 

спица на колело. 2. Обреден 
хляб за Св. 40 мъченици във 
форма на човешко тяло, на-
шарен с дупчици (против си-
паница).

па̀рса – Сума, бакшиш, които 
музикантите вземат от пуб-
ликата.

партакѐши – Дребни вещи, ба-
гаж.

партѐнка – 1. Парче памучен 
плат за увиване на стъпала-
та, вместо чорапи. 2. прен. 
Неверен слух.

партушѝни – Стари дрехи, по-
стелки, багажи.

парцаѝв – Парцалив, дрипав.
паршѝв – Келяв, жалък.
па̀ря, опа̀рвам се – Горещо, 

изгарям.
паря̀сник, паря̀сница – Па-

рясан, напуснат мъж или 
жена.

па̀смина – 1. Лоши хора или 
животни – род, порода, вла-
ка, котило. 2. Сбирщина от 
съмнителни и опасни хора.

па̀стря – Пазя, запазвам, пестя.
па̀та-кю̀та – Силно и шумно 

боричкане, удряне, бой.
патаклама̀ – Сбиване, бой.
па̀терица – Бастун, тояга за 

подпиране.
патла̀к – Пищов или револвер.
па̀ток – Слаба и с неприятен 

вкус ракия, която се получа-
ва в края на варенето.

па̀трав – Човек с изкривени на-
вътре крака.

патъ̀к, патъ̀ци – Чехли.
патърдѝя – Шум, врява.
па̀ужина – Паяжина.
па̀фкам – Пуша.
па̀фти – Украсени метални 

плочки за закопчаване на 
колан.

пача̀вра – 1. Парцал. 2. прен. 
Лека жена, развратница.

па̀ша – 1. Пасене. 2. Тревата, 
която пасе добитъка.

пая̀нта – Наклонено дърво, 
което крепи гредите.

пая̀нтов – 1. Построена с греди 
и паянти. 2. Нестабилен, не-
солиден, слаб.

пѐга – Луничка, петънце по ко-
жата.
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пѐгав – Луничав.
пѐгя – Педя, мярка за дължи-

на, измерена с разперена 
длан.

педѐцвам – 1. Уча, обучавам. 
2. Наказвам.

пезу̀л – Място, издадено в сте-
на пред огнище или другаде 
вкъщи. 2. Вдлъбнато място 
в стената за поставяне на 
предмети; ниша.

пек – жега
пемперу̀га – Пеперуда.
пенда̀ра – Голяма златна моне-

та за накит.
пѐнджор – Прозорец.
пѐнкилер – 1. Лекарство за 

всяка болка. 2. Човек, който 
смята, че знае всичко.

пѐня се, пеня̀ва се – 1. Пеня 
се (ставам на пяна). 2. прен. 
Сърдя се, карам се, говоря 
сърдито.

пента̀ря се – Сърдя се, наду-
вам се, големея се.

пепейя̀к – Пепел.
пера̀шки – Боядисани яйца за 

Великден.
пергѝш – Възрастен негодник, 

противен човек.
перда̀х – Бой.
перда̀ша – 1. Бия, пляскам.  

2. Оглаждам прясна мазилка 
на стена.

перекендѐ – 1. Полски имот в 
чуждо землище. 2. прен. Не-
сериозен, превзет човек, без 
авторитет.

перѐстя, заперѐствам – Раз-
правям се, карам се с някого; 
досаждам.

пѐрко, пѐрнат – Ненормален, 
смахнат, вятърничав.

перкуя̀свам – Оглупявам, по-
лудявам.

перуша̀н – 1. Смахнат, несери-
озен, лекомислен. 2. Надме-
нен, горделив.

пѐрча се – Големея се, надувам 
се, хваля се.

перчѐм – Дълга коса, която се 
спуска на челото.

пета̀ло – Подкова.
петѐлкя – Дребен, нисък чо-

век.
пехлива̀нин – Борец, силен 

човек.
пѐча – Пека.
пѐчал – Печалба.
пѐчен – 1. За ястие – изпечено, 

опечено. 2. прен. Притежава 
майсторство, опитност, из-
дръжливост.

пѐши – Пеша, пешком.
пешкѝн – Пъргав, опитен.
пешкѝр – Домашно изтъкана 

кърпа за лице или за ръце.
пѝвко – Леко и приятно на вкус 

(за питие).
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пийу̀кам – Пискам. 
пѝкльо – 1. За дете, което се 

напикава. 2. прен. За пре-
зрително отношение към ня-
кого.

пико̀ч – Урина.
пилето̀р – Всички видове птици.
пѝнта – Малък плосък съд за 

ракия.
пинтѝя – Скъперник.
пѝпкам се – Бавя се, мая се, 

работя бавно.
пѝпкав – Бавен, несръчен.
пипо̀ла – Работя бавно, не-

сръчно.
пѝргули – Парцали, дрехи, 

вехтории.
пиростѝя – Триножник за ог-

нище, саджак.
писку̀н – 1. Детска свирка 

от върба. 2. прен. Ревливо 
бебе, дете.

пихтѝя – Пача.
пишкѝн – Опитен, сръчен.
пишлемѐ – Несериозен човек, 

хайта.
пишлига̀р – Младо момче. 
пишма̀на се – Разкайвам се, 

съжалявам.
пѝшура – Извор; вода, течаща 

от коруба на дърво.
пйо̀ча – Плоча.
пйува̀лник – Плювалник.
пйу̀нка – Плюнка.

пйу̀ска – Плюска, мехур върху 
кожата.

пйу̀скам – 1. Ям много и шумно.  
2. Пия.

пла̀дне – Обяд.
пла̀днешки – Нещо, което се 

върши или действа открито, 
нагло, посред бял ден; по 
пладне.

пла̀дня, пла̀дна – Държа ста-
дото на сянка.

пла̀днище – Оградено с тръни 
място на поляна за пладну-
ване на добитъка.

плеску̀н – Смачкан, сплескан.
плета̀рка – Сграда, помещение 

от плет.
плѝзгавица – Поледица.
плѝзгам се – Подхлъзвам се, 

губя равновесие.
плѝвам – Плувам.
плиткоу̀м – Глупав.
пло̀ндер – 1. Гумен балон 

във вътрешността на топка.  
2. прен. Дебел и отпуснат чо-
век.

плу̀говини – Място, където за 
пръв път е използван плуг;  
изорано е с плуг.

плу̀жавец, плъ̀жовец  – Гол 
охльов.

плу̀я – 1. Гния, развалям се. 
2. прен. Стоя на едно място 
продължително време, обик-
новено в бездействие.; кисна.
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плъ̀теник - Митично същество, 
което при определени усло-
вия добива плът.

пльо̀свам се – Падам па очи.
плямпа̀ло – Бъбривец.
пля̀мпам – Говоря много, дър-

доря.
пова̀лва – Вали по малко, от 

време на време.
повѐсмо – Количество извла-

чена вълна, коноп, лен, кое-
то се слага на хурката.

по̀влеч – Развлечен, неспрет-
нат човек.

повлекло̀ – 1. Произход, поте-
кло. 2. Нещо провлечено.

по̀вна – Помня.
пово̀й – Лента за повиване на 

бебето.
повръзло̀ – Дръжка, прехвър-

ляща съд.
повъ̀нка – 1. Навън, на откри-

то. 2. По голяма нужда.
пога̀ждам се – Разбирам се с 

някого.
по̀ган – Мръсен, долен, гаден 

човек.
пога̀ча – Питка.
по̀гвам – Подгонвам.
по̀дбив – Подигравка.
подбу̀твам – Подстрекавам, 

тикам насила.
подбъ̀звам се – Правя се да 

изглеждам млад.

подвѝрам се – 1. Пъхам се.  
2. Заемам някакво положе-
ние по нечестен начин.

подгигѝлквам се – Подсмих-
вам се подигравателно.

подгѝзвам – Попивам, смукв-
ам, насищам се обилно с 
вода; намокрям се, накис-
вам.

подгъ̀звам – Слугувам.
подлѝзва – Течност, която пре-

лива от съд, тече отнякъде. 
подкокоро̀свам – Подстрека-

вам, подучвам.
подку̀стрям – Подвеждам, 

подстрекавам, мамя.
по̀дмишка – Под ръка.
подма̀звам се – Унижавам се, 

лакействам.
подмръ̀дам – Подигравам се.
подмръду̀лкя – Подиграв-

чийка.
по̀дница – Глинена голяма 

тава за печене на хляб.
по̀дноже – Дървените стъ-

палки на домашния тъкачен 
стан, които се натискат с 
краката.

по̀доко – Гледам с намръщен и 
сериозен поглед при малко 
наведена глава.

подпѝням – Подпирам, запъ-
вам.

подра̀нвам – 1. Подхранвам.  
2. Подранявам.
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по̀другиден – На третия ден.
по̀дръка – 1. Под ръка. 2. Наб-

лизо, под ръка; удобно.
подсмъ̀рчам – Поемам през 

носа си, смъркам.
подфърка̀ч – Юноша, младеж.
позѝнал – 1. Широко отворил 

уста. 2. Лакомия.
по̀йда – 1. Тръгвам, тръгвам си.  

2. Тека. 3. Раста.
пойѝвам – Поливам.
подкарва̀ч – Човек, който под-

карва овцете при доене.
покашлю̀вам – Кашлям от 

време на време.
поклеса̀р – 1. Човек, който 

върви последен в групата.  
2. Не може да взима самосто-
ятелно решение.

покръкло̀ – Изпържени свин-
ски вътрешности и залети с 
мас за зимата.

покръ̀цвам – Пия по малко.
пола̀гам – Поставям, слагам, 

ставам, започвам.
по̀лани – По-миналата година.
пола̀там – Налитам, връхли-

там.
половнѝца – Съд за вино – ½ 

литър.
половя̀к – Голям котел за вода, 

варене на сапун и др.
поло̀йвам – Крада от време на 

време.

полу̀пвам – Похлупвам.
полу̀пка – Капак на гърне, по-

хлупак.
помѐтам – Абортирам.
помия̀р – Куче, което само яде, 

а нищо не върши.
понѐкоги – Понякога, от време 

на време.
поно̀р – Място, където водата 

се губи в земята.
поплю̀вко – Страхливец.
попоглѐждам – Поглеждам от 

време на време.
попра̀вил съм се – Напълнял 

съм.
попръ̀сква – Вали слабо, от 

време на време; ръми.
пора̀за – Зараза.
поразѝя – Пакост.
пора̀зник – Проклетник, па-

костник.
порѐзаница – Филия хляб.
поро̀ден – Роден скоро след 

друго дете.
по̀рта – гл. Клеветя, доносни-

ча.
посаклѝв – Човек, който иска 

нещо.
посиньѐвам – Започвам да 

синея.
по̀скам – Обирам всичко до-

край.
по̀слан – Застлан, покрит.
постѝлкя – Постелка.
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по̀стриг – Остригана вълна 
през пролетта около опаш-
ката и корема на овца.

потѝр – Чаша за причастие.
пото̀ница – Дъно на дървена 

волска кола.
потъкѝням – Слагам дърва на 

огъня.
по̀фат – Похват, умение.
пофра̀ква ме – Излиза ми хер-

пес, обривам се.
почеплѐзвам се – Качвам се, 

катеря се.
правѝлец  - Човек, който на-

мества изкълчени крайници, 
лечител.

пра̀нга – Верига, окова.
праньѐ – Дрехи за пране или 

изпрани.
пра̀порец – Знаме.
пра̀шка, пра̀щи – Плетено 

шнурче за връзване на чо-
рап, престилка; за връзки на 
тъкана люлка.

пребъ̀там се – Премятам се, 
претъркулвам се.

прева̀ршкам – Изпреварвам.
превзѝмам – Схващам, разби-

рам.
превръ̀вица – Разходка, посе-

щение на нещо.
прѐгам – Впрягам.
прегла̀бам – Правя нещо 

бавно.
предеда̀ – Прадядо.

предънда̀рвам се – Сгърбвам 
се от студ.

преду̀мвам – Укорявам, об-
съждам някого зад гърба му.

прѐждило – Тока, закопчалка.
прѐзглава – 1. С главата под 

завивката. 2. С главата на-
долу.

прѐзрамо – През рамото, на 
рамото.

прекѝнвам – Прекъсвам, пре-
чупвам.

прекло̀пвам – Отварям и за-
тварям вратата с шум.

прѐкор – Прякор, прозвище.
преко̀рвам – Обвинявам, на-

ддумвам, укорявам.
прѐкосѝла – С голямо усилие.
прѐкрит – Покрит.
прѐлка – Заградено тясно мяс-

то, през което минават овце-
те, за да бъдат издоени.

премалѐвам – Силно отпадам.
премандръ̀свам – Прекъсвам, 

преравям.
премѝтам – 1. Мета. 2. подигр. 

Каня се да посрещна неже-
лан гост.

прему̀ртвам – Прекалявам.
прена̀двам се – Спирам да 

очаквам.
прѐпек - Ракия варена два 

пъти.
препѝням (се) – Препъвам се, 

спъвам се.
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препѝрам се – Споря, спречк-
вам се, настоявам.

прерѝпам – Прескачам.
пресѐдва ми – Пресяда ми.
пресѝчано – Паприкаш.
пресносо̀ло – Прясно сирене.
прѐспръсти – Отгоре-отгоре, 

небрежно.
прѐстав – Определена част от 

обработваема земя, лозе.
претро̀швам – Пречупвам.
претръ̀шам – 1. Изтръсквам. 

2. Ровя, търся. 3. За покрив –  
Препокривам. 4. прен. Бия, 
нападам.

префѝрци – Нещо много фино, 
претенции, големи изисква-
ния.

префръ̀квам – Прехвърквам, 
прелитам.

префърцу̀нен – Превзет.
прива̀дам – Довеждам.
прѝвечер – Надвечер.
придирчѝв – Взискателен.
прижу̀рва – Припича.
прикаламѝсвам се – На-

трапвам се, примъквам се, 
присламчвам се, присъеди-
нявам се.

прѝклатен – Добър, сговорчив.
прѝкя – Зестра.
прѝличен – Добър, хубав, 

спретнат.
прѝнос – Помен за покойник.

прѝпек – Място на слънце.
прѝпито – Неудобно, тясно, 

впито (за дреха).
припилѝквам – Надзъртам, 

дебна, обикалям.
прѝсат – Облагородена едра 

круша – дърво и плод.
присла̀мчвам се – Присъеди-

нявам се, доближавам се.
приста̀ам, приста̀на – 1. За 

мома, девойка – избягвам, 
отивам при любимия си да се 
оженя против волята на ро-
дителите си. 2. Съгласявам 
се, скланям.

приста̀йвам, наста̀йвам – 
Прибавям, удължавам.

пристану̀ша – Годеж.
прит – Добавка, нещо дадено 

повече при размяна.
притва̀рам  - Затварям нещо 

донякъде, несъвсем.
пришалѐц – Заселник от друго 

място.
прѝшка – Пъпка, мехур.
про̀бир – Отбрано грозде.
про̀дран – Прокъсан, скъсан, 

протрит.
прокѝна ме – Хвана ме раз-

стройство.
про̀киш – Прокиснала храна, 

мляко.
проко̀пцвам – Преуспявам.
пролѐцем – През изминалата 

пролет.
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просенѝк - Хляб от царевично 
брашно.

просу̀нвам се – Провисвам, 
пропадам.

про̀тодя̀кон – Пръв дякон.
про̀тоиерѐй – Пръв свещеник.
протупа̀н брѐцало – Свърше-

но е.
про̀тък – Едро решето.
профа̀н – 1. Непосветен в 

тайнството. 2. прен. Невежа 
в някоя област, непросветен; 
прост.

про̀фирен – Приятно кисел.
прощра̀пам – Прохождам.
прощрапу̀лник – 1. Питка при 

прохождането на детето.  
2. Ритуалът според обичая.

пръ̀ам – Дишам тежко.
пръва̀к – 1. Силна ракия.  

2. Първа рожба.
пръвѐн – Преди известно вре-

ме, последният път, минали-
ят път.

пръ̀гав – Пъргав.
пръждо̀свам – 1. Премахвам, 

отървавам. 2. Проклинам.
пръждо̀свам се – Махам се, 

оттеглям се.
пръ̀йявина – Пърловина, изго-

рена животинска козина.
пръ̀квам - 1. Раждам. 2. Явя-

вам се ненадейно.
прътѝна – Пъртина, пътека в 

снега.

пръ̀цам, пръ̀цкам – Пърдя.
пръ̀шки, пръ̀жки – Изпърже-

ни късчета месо със сланина.
пръшо̀ри, пършо̀ри – Ръми, 

вали ситен дъжд.
пръщѝна – Джибри.
пръ̀ъвам – Пръхвам, просъх-

вам.
псалтѝр – Книга с Давидовите 

псалми.
псекя̀свам, пцекя̀свам – Уми-

рам.
пу̀ана, пу̀увам – Удрям силно, 

пухвам.
пу̀кал – 1. Растение див мак. 2. 

Пръстен съд за вино. 3. Бу-
хал, кукумявка. 4. прен. Чо-
век, който гледа опулено и 
мълчи.

пу̀кница – Ракия.
пул – 1. Голямо копче. 2. Кръг-

че за игра на табла.
пу̀ля се – Кокоря се, отварям 

широко очи.
пунга̀ш – Негодник, нехрани-

майко, мошеник.
пунгѝя – Кожена кесия за пари, 

тютюн или за огниво, прахан 
и кремък.

пу̀па – Коремче (за дете).
пу̀пест – Коремест.
пусѝя – Засада.
пустиня̀к – 1. Пусто място.  

2. Неприятен човек.
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пустопа̀ш – Паша без ограни-
чение, запустяло място.

пуфтя̀ – Въздишам тежко.
пущ – Развален човек, разврат-

ник.
пце, пцѐтиня – Псе.
пцовѝсвам – Умирам.
пцу̀вам – Псувам.
пцу̀ванье, пцувня̀ – Псуване, 

псувня.
пчѐшка – Лоша, непослушна.
пчѐшки – 1. Кучешки. 2. прен. 

Опак човек.
пъ – Пък.

Р

пъда̀р – Пазач на ниви, гради-
ни, лозя.

пъ̀зльо – Страхливец.
пъ̀квам, пъкѝням – Показвам 

се, появявам се.
пъ̀къл – Ад.
пъ̀пре - Дърдори, бърбори.
пърлѝца – Свинска зурла.
пъ̀ча се – Големея се, надувам 

се, големя се.
пю̀ска – Мазол, пришка, плюс-

ка.
пю̀скам – Ям много, пия бързо.

ра̀ат – Спокойствие, безгри-
жие; рахат.

ра̀бош – Дръвце, на което чрез 
резки с нож се отбелязват 
сметките.

рава̀н – Вид конски ход, по-ба-
вен от тръст.

равнѝще – 1. Равно място, по-
ляна, равнина. 2. Ниво, уро-
вен.

равноду̀шие – Безразличие.
ра̀вна – гл. 1. Изравнявам.  

2. Правя две неща еднакви. 
3. Правя равнение на гроб.

рага̀свам, ръга̀свам – 1. Из-
цапвам така, че петното не 

може да се махне. 2. Боядис-
вам.

раза̀йтвам се – Ставам хайта, 
безделник.

раза̀йтен – Разглезен, разпус-
нат.

разбѝшквам – Разхвърлям, 
разбутвам.

разбо̀й – Домашен тъкачен стан.
ра̀збран – Сговорен, сговорчив.
разбрѝдвам – Разплитам.
разбръньѝквам – Размествам, 

разбърквам.
разва̀ям – 1. Разрушавам, съ-

барям. 2. Разменям едри 
пари срещу дребни.
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развѐйпра̀х – 1. Лекомислен 
човек, несериозен.  2. Пра-
хосник.

развла̀чам боб – Гледам на 
боб, врачувам.

развлѐчен – 1. Неспретнат.  
2. Бавен, тромав на работа.

развра̀тник – Покварен, раз-
вратен.

разга̀щен – Разглезен, раз-
хайтен.

разгва̀квам, разгва̀кна – Ся-
дам небрежно.

ра̀згеле – Тъкмо на време, на 
място, най-после.

разгла̀бвам – Разглобявам.
разглѐзен – Своенравен, при-

дирчив, непослушен.
разгма̀цвам – Размачквам, за-

цапвам.
ра̀зголобѐндрям се – Разк-

рачвам се неприлично при 
сядане или клякане, та ми се  
виждат бедрата.

ра̀згологъ̀звам се – Разголвам 
се неприлично.

разгрѝбам – Отварям път, раз-
чиствам; разтребвам.

разгръ̀щам – Разтварям.
ра̀здалек – Далече един от 

друг.
раздво̀йвам – 1. Разделям.  

2. Скарвам, смразявам близ-
ки хора.

раздѝгвам – Разтребвам, под-
реждам.

ра̀здран – 1. Разкъсан, продран.  
2. За глас – дрезгав, про-
дран.

раздръ̀пан – Размъкнат.
разду̀мка – Разговорка.
раззея̀вам се – Развиквам се 

силно.
разкандардѝсвам – Разубеж-

давам.
разката̀вам – 1. Разгъвам.  

2. Наказвам.
разкикѐрвам се, разки-

кѐрчвам се – Разкрачвам се 
широко, разкривявам се.

разкѝнвам – Разкъсвам, разди-
рам.

разкишка̀вям се – Размек-
вам се.

разкламбу̀чквам – Разклащам 
течност. 

разкло̀пан – Раздрънкан.
разкола̀чвам – Разглобявам 

на части.
ра̀зкрач – Растоянието между 

единия и другия крак при хо-
дене, обикновено като мяр-
ка за дължина (около 70 -75 
см); крачка, стъпка.

разкрѝлвам се – 1. Стремя се 
да обхвана всичко. 2. прен. 
Преуморявам се от работа.

разкьофа̀рвам се – Разболя-
вам се, отпускам се.
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размартико̀свам – Размест-
вам, разглобявам.

размѝтам – Мета.
размъ̀кнат – Раздърпан, раз-

влечен, неспретнат.
разнебѝтвам – Съсипвам, раз-

валям, събарям, разрушавам 
напълно.

разнѝщвам – 1. Изтеглям ниш-
ките на тъкан или плетиво. 
2. Разследвам обстойно ня-
каква работа.

разпарчето̀свам – Разглобя-
вам или счупвам нещо на 
съставните му части.

разпа̀сан – 1. Размъкнат.  
2. Безнравствен, хаймана.

разпертушѝнвам – Разхвър-
лям, разбивам.

разпетля̀вам – Разкопчавам.
разпѝнтвам се – Натъртвам се.
разпѝням – Разпъвам.
разпищо̀лвам се – 1. Разкоп-

чавам се, разсъбличам се, 
оставам небрежно облечен. 
2. прен. Разпускам се, държа 
се прекалено свободно, хар-
ча без сметка. 3. Разполагам 
се без покана.

разплу̀увам се – 1. Изгнивам, 
скапвам се. 2. Заемам прос-
транството, в което съм по-
паднал.

разправѝя – Шумна препирня, 
караница. 2. Неприятност с 
някого.

ра̀зпран – Разшит, разкъсан, 
разпорен.

разсъ̀ъвам се – Разсъхвам се.
разтака̀вам – 1. Отлагам, бавя.  

2. Размотавам конци.
разтрѝвам – Разпилявам, за-

губвам.
разтръва̀вам – Разтървавам.
разтръ̀свам – Разтърсвам, раз-

друсвам.
разтръ̀твам се – Удрям се сил-

но по задника.
разту̀рам – Развалям, съба-

рям.
разту̀рен – 1. Разбит, разру-

шен. 2. прен. Покварен.
разту̀̀ртвам се – Разполагам се 

нашироко.
разту̀швам – Утешавам.
разфръ̀гам – Разхвърлям, раз-

пределям.
разцѝврям се – Разплаквам се.
разчѐквам, разчѐпвам – Раз-

делям, разкъсвам на две по-
ловини.

разчепа̀твам се – Разкрачвам 
се широко.

разчѐпквам – Разчесвам въл-
на, парцали.

разчовръ̀квам – 1. С чопле-
не развалям, разранявам.  
2. прен. Разглеждам, обсъж-
дам в подробности.

разчо̀рлен – С разбъркана, не 
сресана коса.
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разчу̀мвам – Разрошвам, раз-
бърквам коса.

ра̀йбер – Метална кука за 
затваряне на прозорци, ка-
паци.

ракиджѝя – 1. Производител 
на ракия. 2. Който пие ракия.

ра̀лник – Широко остро же-
лязо на ралото, което рови 
земята.

ра̀ло – Просто дървено земе-
делско оръдие за оране.

ра̀на (се) – Храня се.
ра̀неник – Храненик, осинове-

но дете.
ра̀пам, ра̀пвам – Ям, отхап-

вам.
рапо̀н – Ряпа.
расамѝня се – Разсъмва се.
ра̀со – Черна широка и дълга 

дреха на православните ду-
ховници.

расо̀а, расоа̀т – Разклонено 
като вилка дърво, чатал.

расипѝя – Загуба, съсипване.
расѝпник – Прахосник.
рата̀й – Слуга.
ратѝя – Хартия.
ратѝшка – Хартийка.
рафт – Лавица.
ра̀ча – Храча. 
ра̀чка – Храчка.
ребедѐе ми – Трепка ми пред 

очите, мерджелее ми се.

рѐбрест – Човек с големи ре-
бра; едър, ширикоплещест.

рѐбром 1. С ребрата напред.  
2. Направо. 3. Напряко.

рѐва – Плача.
ревлѝв – Плачлив.
реду̀шка – Лека епидемия.
рѐзан – Отрязан.
резѐ – Желязна ключалка.
рѐзен – Отрязана филия хляб 

или плод.
резѝл – Срам.
резка̀ – 1. Драскотина, белег. 

2. Ивица, черта. 3. Бръчка.
резня̀к – Непрекипяло вино.
рѐквам, рѐча – Казвам, про-

думвам, изговарям.
ремѝк – Кожен колан, ремък.
рен – Хрян.
рѐнта – Доход от недвижим 

имот или лихва от капитал, 
без влагане на труд в мо-
мента.

рѐпа – Ряпа.
рѐпам се – Отговарям сърдито, 

споря.
рѐпча се – Перча се, пъча се, 

надувам се без покритие.
реса̀, ресъ̀ – Цвят на лозата.
реу̀лкя, реу̀лка – Чепка гроз-

де.
рѐхав – Рядък.
речовѝт – Който говори умно, 

увлекателно, убедително.
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решѐто – Сито за пресяване.
решета̀ре – Цигани-занаятчии, 

правят сита.
риж, рѝждав – С цвят на 

ръжда.
рѝпам – Скачам, подскачам.
рѝтли – Вж. литри.
ро̀вя – Заравям, погребвам.
роднѝна – Сродник.
родовѝт – 1. Плодотворен, пло-

довит. 2. С много роднини.
родя̀свам се – Роднини сме; 

сродявам се. 
росая̀к – Много роса по тре-

вата.
ро̀фит, ро̀фито – 1. Рохкав, 

рохко. 2. прен. Още не е оз-
дравял.

ро̀шковец – Охлюв.
ру̀ба – Дреха, момински даро-

ве, чеиз.
ру̀ен – Зазрял.
руно̀ – Вълната, остригана от 

овцата.
ру̀нтав – Рошав.
ру̀пам – 1. Хрупам. 2. Скърцам 

(за сняг).
рус, русоля̀в – Човек светъл, 

бледожълт, русокос.
Руса̀я – Русаля, седмицата след 

Спасовден.

русалѝи – Изпълнители на об-
редни игри.

ру̀скам – Хрускам.
ру̀хвам – 1. Падам. 2. Обезсил-

вам се. 3. Провалям се.
руча̀ – Вдигам силен шум, 

бръмча.
рушвѐт – Подкуп.
руша̀ – Събарям, развалям.
ру̀ша – Газя из дълбок сняг.
ръ̀ба – Поръбвам.
ръ̀гам, ръ̀гна – 1. Мушкам, 

ръчкам. 2. Тръгвам наня-
къде.

ръжѐн – Желязна лопата за 
гребане на жарава (за връш-
ника на подницата).

ръ̀кам – Хъркам.
ръко̀йкя – Снопче класове, 

ожънати в една ръка.
ръко̀л – Храчка.
ръмѝ – Вали тихо и по малко.
ръ̀мка – Лек краткотраен дъжд.
ръ̀фам – Отхапвам.
ръ̀чка – Дръжка.
ръ̀чкам се – Заяждам се, ръ-

гам, подтиквам.
ръ̀шна – Обикалям, ходя, ски-

там, шляя се.
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С
саа̀н – Плитка медна паница.
саа̀т – 1. Час. 2. Часовник.
саба̀але – 1. Сутрин. 2. Тази су-

трин. 3. Утре сутринта.
саба̀рам – Събарям, повалям.
сабла̀чам – Събличам.
сабо̀р, збор – Събор.
саборѐтина – Стара, полусъбо-

рена сграда.
сабу̀вам – Събувам.
сабу̀ждам – Събуждам.
сава̀н – Покров за мъртвец.
савѐтвам – Съветвам.
сагла̀м – 1. Здрав, як. 2. На-

дежден. 3. прен. Здраво, яко.
саглѐждам – Съглеждам.
сагма̀л – Стадо дойни овце.
са̀джак – Железен триножник 

за огнище.
са̀диво – Посаденото в гради-

ната.
сазѐмам се – 1. Съвземам се, 

оздравявам. 2. прен. Замог-
вам.

сайбѝя – Собственик, стопа-
нин.

сайва̀н, сейва̀н – Сушина, на-
вес.

са̀ка – Трябва, необходимо е.
са̀ка че – Като че ли.

са̀кам – Искам.
сака̀т – 1. Човек с повреден 

крайник. (куц, безрък).  
2. прен. Несръчен.

сакатлъ̀к – Злополука.
саклѐт, съклѐт – Досада, при-

теснение, мъка.
сакъ̀н – 1. Дума да не става, не 

бива. 2. Пази се, недей, вни-
мавай.

сал – Само.
салма̀ – Много.
сала̀ш – 1. Дъсчена колиба.  

2. Беседка над или до поток.
салтана̀т – Разкош.
самѝня се, съмѝня се – Раз-

съмва се.
саминя̀ло, съминя̀ло – На 

разсъмване.
самогла̀вщина – Твърдогла-

вие, своенравие.
саможѝвяк – Саможив, затво-

рен човек.
самора̀сяк – Саморасло расте-

ние.
самотѝя – Самота.
самото̀к – Вино, отточено след 

прекипяването.
са̀мси – Самичък.
саму̀н – Домашен кръгъл хляб.
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санджа̀к – Административен 
окръг в Османската империя.

са̀нким – Така да се каже, 
нима.

са̀нтим – Сантиметър.
сапика̀свам се, съпика̀свам 

се – Съобразявам се, засрам-
вам се.

сара̀й – Палат, дворец.
сасѝпвам, съсѝпвам – Унищо-

жавам.
сасипѝя, съсипѝя – Разоре-

ние, съсипия.
сатана̀ – 1. Дявол, зло. 2. прен. 

Злобен, коварен човек.
са̀тра – Затра.
сатра̀п – Тиранин.
сатрѝвам се – Губя си времето 

напусто, напразно работя.
сатъ̀р – Нож за кълцане и сече-

не на месо.
сафѐра, сафѐря – Зачитам, 

почитам, уважавам.
сбабича̀свам (се) – 1. Сбръч-

ква ми се кожата от дълго 
стоене във вода. 2. Сбръч-
квам се, състарявам се. 

сва̀а – Сваха.
свина̀к – Вид дребен габър с 

чепати, криви клони.
свѝрчовина – Черен бъз, от 

стъблата му се правят свирки.
свѝтка – Искра.
свѝше – наречие От Бога, от 

небето.

свла̀чам – 1. Смъквам. 2. Сва-
лям дреха. 3. прен. Крада.

свлѐчен – Размъкнат човек.
свръ̀там се – Задържам се.
сгру̀а, згру̀а – Получаване на 

киселини, неразположение в 
хранопровода.

сгур – Остатък от изгоряло.
се – нареч. Все.
сѐвда – 1. Любов. 2. Любим чо-

век, либе. 
сѐгам – Посягам.
сегѝ, сегѝканка – Сега, на 

часа.
сѐдам – Сядам.
сеѝр – Зрелище.
сѐкак – Всякак.
сѐкакъв – Всякакъв.
сѐкам – Паля.
сѐки – Всеки.
сѐкна (се) – Издухвам си носа.
секрѐт – Тайна.
сѐкъде – Навсякъде.
семселѐ – Род, коляно, поколе-

ние.
сѐнкя – Сянка.
сербѐз – 1. Смел, дързък.  

2. Упорит, твърдоглав.
сербезлъ̀к – Смелост, дързост.
сѐриво – Непрана вълна.
серсѐм, серсѐмин – 1. Глупав, 

завеян. 2. Заядлив, зъл, жес-
ток човек.
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серт – 1. Нервен, зъл, сприхав, 
проклет. 2. Лют.

сетрѐ – Елек с гайтани.
сефтѐ – 1. Първа продажба 

за деня, първа употреба на 
нещо. 2. прен. За пръв път, 
начало.

сѐцам – Дърпам.
сѐцвам се – Получавам болки 

в кръста.
сѐчиво – 1. Инструмент. 2. 

прен. Несговорен, неуправ-
ляем човек.

сѐшвам – 1. Чифтосвам живот-
ни при впрягане. 2. прен. До-
падам на друг човек.

сиджѝм – 1. Късо тънко въже 
или дебела връв. 2. Метална 
верига, синджир.

сиктѐр – Махай се, върви по 
дяволите.

сиктеро̀свам – Грубо прогон-
вам, пропъждам.

силя̀х – Кожен пояс с прегради 
за оръжие.

симѝт – 1. Малко хлебче, при-
готвено от бяло брашно и 
специална мая. 2. Кифла.

синѝя – Софра, ниска и кръгла 
маса.

сѝнкя – Синя боя за разтваряне 
във вода, в която се плакнат 
бели дрехи.

сѝнор – Граница на имот; слог, 
межда.

сѝньовец – Синина от удар по 
тялото.

сѝньовица – Синя слива.
сѝра – Подсирвам.
сира̀к – Дете, чиито родители 

(единият или и двамата) са 
починали.

сѝренье – Сирене.
сѝтен – Дребен.
сѝтка – Насищане.
ситнѐш – Дребосък.
сѝчко – Всичко.
сиропу̀чор – Сган, тълпа, хора.
ска̀ли – Каменни или цименто-

ви стълби, стълбище.
скалъ̀пвам – 1. Извършвам 

нещо небрежно. 2. прен. Из-
мислям, скроявам нещо.

ска̀пан – 1. Изгнил, развален.  
2. прен. Преуморен.

скат – Наклон, склон.
ската̀вам (се) – 1. Сгъвам.  

2. прен. Крия се, бягам от ра-
бота. 

ска̀стрям – Скарвам се, на-
хоквам.

скѐжвам се – Превивам се, 
прегърбвам се.

скѝмва ми – Хрумва ми, идва 
ми наум, сещам се.

скимта̀ – 1. Вия (за куче).  
2. прен. Плача, хленча. 

скѝнат – Скъсан.
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скито̀свам – Скитам, шляя се 
без цел.

скита̀ч – Скитник, хайта.
сковръ̀чам – Плача тихо, 

скимтя.
ско̀кам – Гъделичкам.
скола̀свам – Успявам, смогвам.
сколу̀фи – Косата между сле-

пите очи и ушите.
ско̀мина – Изтръпване на зъби-

те от кисело.
сконфу̀звам се – Притеснявам 

се, чувствам се неудобно.
скопо̀свам – Успявам.
ско̀посен – 1. Разумен, раз-

бран. 2. Прибран, угледен.
скора̀шен – Станал неотдавна.
скоросмръ̀тница – Много сил-

на ракия.
ско̀свам се – Ядосвам се, нер-

вирам се.
скрибу̀цам – Скърцам, стържа.
скрибу̀цанье – Скърцане.
скрипѐц – Колелце с жлеб на 

тъкачен стан за задвижване 
на нищелките.

скроп – Брашнена рядка каша 
(бръканье) за свинете или за 
прежда, скроб.

скро̀бвам – Накисвам прежда в 
скроб.

скръ̀ндза – Стиснат, скъперник.
ску̀бла – Разрошена, развлече-

на жена.

скуморо̀свам се – Правя се на 
скромен, скромнича.

ску̀там – Събирам, крия.
скя̀рвам – Имам сметка, полза.
сламоря̀к – Остатъци от слама.
сла̀тина – Извор, от който во-

дата тече слабо.
сла̀чам (се) – 1. Свличам се.  

2. Свалям.
слѐгвам се – Смачквам се, уля-

гам.
следо̀бед – След обяд.
слепешка̀та – Със затворени 

очи, като сляп, с пипане.
слободѝя – Прекалена свобо-

да, разпуснатост.
сло̀бодна – Свободна, без ра-

бота.
слу̀пен – Схлупен.
слухта̀, слухтя̀ – 1. Слушам 

внимателно. 2. Стоя нащрек.
смааму̀звам се – 1. Отслаб-

вам, спарявам се, изсъхвам. 
2. Притеснявам се.

сма̀анат – Смахнат, налудни-
чав, побъркан.

смакѝням – 1. Свличам. 2. Кра-
да.

смѝтам – 1. Събирам боклук 
с метене. 2. Преча, спъвам, 
обърквам.

смо̀тан – 1. Навит, намотан. (за 
прежда, въже). 2. прен. Не-
додялан, глупав, човек.
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смотаня̀к – Глупав, недодялян 
човек.

смотолѐйвам – 1. Казвам не-
ясно, неразбрано. 2. Претуп-
вам нещо набърже.

смрад, смръдѐш – Воня, лоша 
миризма.

смра̀дла – 1. Нечистоплътна 
жена. 2. прен. Мързелива.

смръ̀звам се – 1. Измръзвам. 
2. Вцепенявам се (от страх, 
изненада).

смрът – Смърт.
смрът ми е – Крайно неприят-

но, противно ми е.
смуу̀вам, сму̀ам – 1. Смушк-

вам. 2. Скривам.
смъ̀тно – Неясно, мъгляво.
сна̀жен – Едър, строен.
сна̀свам го – Виждам голям 

зор; уплашвам се.
сновъ̀ – 1. Нареждам основа за 

тъкан. 2. прен. Ходя безцел-
но нагоре- надолу.

сно̀шен – От снощи, от минала-
та вечер.

со̀ба – Стая с печка, стая.
сова̀лкя – 1. Приспособление, 

с което се прекарва нишка 
от вътъка между нишките на 
основата при тъкане. 2. Част 
на шевна машина, през коя-
то минава долния конец.

сова̀т – Място за пасище; паси-
ще, паша.

со̀вна се – Бързо се пъхам ня-
къде, спускам се.

содѐ – Сода каустик (за варене 
на сапун).

сой – Род, джинс, произход, ко-
ляно, потекло.

сока̀к – Улица.
соленя̀ш – Много солено ястие.
соп – Улей, тръба.
со̀пам се – Говоря троснато, 

грубо, сърдито.
со̀пнат – Дръпнат, сърдит.
сопойѝв – Сополив.
сосо̀ля – Бърборя бързо, нераз-

брано, сърдито; мърморя.
софра̀ – 1. Нисичка маса за 

хранене, синия. 2. прен. Яс-
тия, яденета.

спару̀жвам се – Сбръчквам се, 
отслабвам.

спару̀жен – Изсъхнал, увяхнал, 
сбръчкан.

спа̀стрям – Прибирам, спестя-
вам, прикривам.

спесто̀вник – Пестелив човек.
спѝням се – Спъвам се.
спѝтвам се – Допитвам се, съ-

ветвам се.
спла̀щам – Сгъвам.
сплъ̀стен – Сбит (за вълна, па-

мук, коса, трева).
споделѐвам – Смогвам, успя-

вам.
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спола̀й – Жив да си, благодаря, 
за много години.

споо̀ждам – Посещавам, на-
вестявам, спохождам.

спорѐвам се – Препъвам се, 
падам.

спорѐдничав – Нееднакъв (за 
царевица, пипер и други рас-
тения).

спрѐгам – От няколко нишки 
правя една.

спрѐпам се – Препъвам се.
спрѝя – Силен, буреносен вя-

тър, стихия.
спуу̀вам се, спуа̀х се – От-

слабвам, отслабнах.
срамо̀тно – Срамно.
сриго̀свам се – Ядосвам се, 

гневя се силно.
сретцѐло – В средата на селото.
сру̀скам – Схрускам.
сръ̀бам – Сърбам.
сръп – Сърп.
сръцафръ̀цвам, сръцафръ̀-

цам – Бия, пляскам, шама-
росвам, наказвам. 

ста̀а – гл. Става
стѝснат – Скъперник.
сто̀ка – Общо название на до-

машни животни.
столѐ – Малко столче.
страч – Малка, неугледна, па-

янтова къща или колибка за 
куче.

стръ̀га – Отвор, през който 
преминават овце за доене.  
2. Място за стригане на овце-
те, прелка, бариера.

стрѐа – Стряха.
стрѝна, стрѝнка – 1. Чичова 

жена. 2. По-възрастна жена.
стрък – Стъбло.
стръ̀квам – Стривам.
стро̀швам – Счупвам.
струпуня̀свам се – Падам 

внезапно с шум, струполяс-
вам се.

стръчъ ̀ – 1. Стоя прав. 2. По-
казвам се, подавам се.

сту̀бел – Кладенче в издълбан 
дънер за изтичане на водата.

стъкѝням – Стъквам, събирам 
дърва и паля огън.

стъмѝня се – Стъмва се, при-
тъмнява.

суга̀рен – Късен.
сугра̀ждица – Мразовит, ле-

ден дъжд.
су̀ек – 1. Малък, дребен гризач, 

лалугер. 2. прен. Нелеп, дре-
бен, заблуден, незначите-
лен, страхлив.

су̀мати – Твърде много.
су̀млет – Отнесен, особен, смо-

тан, намръщен човек.
сумтъ ̀– Говоря нервно и нераз-

брано.
су̀на – Ям лакомо.



89

сур – Светлосив.
сура̀т – 1. Образ, лице. 2. Муцу-

на, недоволна физиономия.
су̀раф – Суров, влажен.
сурѐвам се – 1. Падам, съба-

рям се, срутвам се. 2. Сгро-
молясвам се.

су̀реж – Недобър човек, безоб-
разник, нахалник.

сурѝнат – Съборен, сринат.
сурѝя – Голямо множество.
суровѝца – Наскоро отсечена 

дебела тояга, сопа.
сурова̀тка – Отпадъчен про-

дукт от млякото, от който се 
прави извара.

суросѝнкяв – Сиво син цвят.
сух, су̀а, су̀о, су̀и – Сух, суха, 

сухо, сухи.
сфа̀нат – 1. Схванат, вдървен.  

2. Несръчен, непохватен.
сфа̀щам – 1. Схващам, проумя-

вам. 2. Усвоявам, запомням.
събѐждам се – Осъзнавам се, 

досещам се.
съборѐтина – Полуразрушена, 

рухнала сграда.

съ̀га – Плесен върху туршии, 
съдове.

съгла̀м – 1. С ума си, трезвен. 
2. Здрав, добър, честен.

съзо̀р – Със зор, насила, труд-
но.

сък – Чекор, чеп.
сълу̀дничав – Луд, ненорма-

лен.
съ̀сел – Гризач сънливец, плъх.  

2. прен. Рязък, сприхав, мър-
морещ човек.

съсѐщам се – Хрумва ми, идва 
ми наум.

съсѝпан – Съкрушен, сломен, 
разбит.

съста̀рен – Преждевременно 
остарял.

съшѝвам – Зашивам.
съсъ̀ъвам се, съсъ̀ъна – Из-

съхвам, поизсъхвам.
ся̀ждам – 1. Изяждам на мно-

го места (за молец, мишка).  
2. прен. Скарвам се някому, 
нахоквам го строго. 3. прен. 
Ядосвам се, късам си нерви-
те с някого.
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Т
та̀а, то̀а, тава̀, тѝе – Тази, 

този, това, тези.
та̀аго̀дишен – Тазгодишен. 
таанъ ̀– Тишина, спокойствие.
та̀а се – Спотайвам се. 
таба̀н – 1. Ходило на крак.  

2. Стъпало, подметка на 
обувка.

табиѐт – 1. Характер. 2. Лош 
навик, привичка.

табиетлѝя – 1. Своенравен.  
2. прен. Взискателен, човек 
с вкус.

тава̀, тавъ̀ – Съд за варене на 
сладко. 2. Тепсия.

тавано̀свам – Правя таван на 
сграда, помещение.

тагѝва – Тогава.
тайфа̀ – 1. Дружина. 2. прен. 

Група от безделници, сбир-
щина.

та̀ке – Кепе.
тако̀вам – Върша нещо без да 

уточнявам какво.
такъ̀ми – 1. Прибори, принад-

лежности. 2. Носия, накит.
тала̀зи – Вълни (за вода, вятър 

и др.).
таласъ̀м – Зъл нощен дух, вам-

пир.
та̀лига – Каруца.

та̀лок – Утайка от тиня след от-
дръпването или изпарението 
на вода.

та̀лпа – Дебела дъска, която 
често служи за скеле при из-
мазване на сграда.

та̀ма, тамѐ – Там, на онова 
място, недалеко.

тамазлъ̀к – Добитък за раз-
плод, отгледан вкъщи.

та̀мошен – От друго място. 
тамъ̀н – 1. Точно, достатъч-

но. 2. Току-що, преди много 
малко.

тантѐла – Дантела.
та̀нто – Квит.
та̀нто за кукурѝгу – Безсмис-

лена размяна, нищо за нещо.
танту̀рес – Възнисък, но дебел 

и широкоплещест.
та̀па – 1. Запушалка. 2. прен. 

Нисък, дребен човек.
тапѝя – 1. Документ за владе-

ене на недвижими имоти.  
2. Документ.

тапигьо̀с, тъпигьо̀с – Безсра-
мен, нагъл.

тара̀н – Тежка греда за разби-
ване на стени.

тарапана̀ – Множество хора, 
навалица.
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тарата̀йка – Разнебитено пре-
возно средство.

тара̀ша – Крада.
тарашо̀йкя – Любопитна жена, 

завира се навсякъде.
тарашу̀вам – Ровя, пребърк-

вам.
та̀рба – Дъска от дъсчена 

ограда.
та̀рга – Малка дъсчена плат-

форма с дръжки за пренася-
не на строителни материали, 
тор и др. от двама души.

тарика̀т – Хитър, дързък чо-
век, който не подбира сред-
ства за постигане на нещо и 
има самочувствие, че мъчно 
може да бъде излъган.

тарикатлъ̀к – Дързост, хи-
трост.

тарлъ̀к, тарлъ̀ци – Терлик, те-
рлици.

та̀ртор – Главатар.
тас – 1. Метален съд за греба-

не на вода. 2. Дълбока медна 
паница.

татра̀ндзя се – Едвам ходя, 
влача се.

та̀ферен – Хубав, приличен, 
благоприятен.

та̀фра се – Гиздя се, пъча се.
та̀френе – Гиздене, контене.
та̀я се – Крия се, спотайвам се, 

мълча, пазя тайна.
твръд, твръ̀до – Твърд, твърдо.

твръдогла̀в – Упорит, неот-
стъпчив.

те – Ето ти, на.
темнѝца – Тъмница.
тѐгаво – 1. Трудно, със запъва-

не. 2. Тежко, неприятно (за 
човек).

тегѐл – Шев зад игла; машинен 
шев.

тѐгла – 1. Опъвам, дърпам.  
2. прен. Мъча се, страдам.

тегло̀ – 1. Тежина. 2. прен. 
Страдание, мъка. 

тѐгна – Тежа.
тезгя̀ф – Тезгях, закрепена 

маса за работа на обущар 
или в продавница.

тезѐк – Къс от изсушен говежди 
тор със слама, който се упо-
требява за топливо.

тек – 1. Нечетно число. 2. Сам, 
самичък.

тѐква ми – Хрумва ми, приис-
ква ми се.

текмѐ – Ритник със задните 
крака на кон или магаре.

тела̀лин – Глашатай.
теманѐ – 1. Поздрав при моха-

меданите. 2. прен. Угодниче-
ство.

темеру̀т, темеру̀тин – Наму-
сен, мрачен и опак човек; 
инат.

тѐмпло – 1. Иконостас. 2. Рам-
ка с икона.
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темя̀н – Тамян.
тѐнджора – Тенджера.
тенекѐ – 1. Ламарина. 2. Тене-

кия.
тепа̀вица – Съоръжение за 

тепане на вълнени тъкани, 
обикновено чрез използване 
на водна сила; валявица.

тѐпам – Бия, убивам.
тепѐ – Хълм, могила.
тѐпкав – Заекващ, пелтечещ.
тепръ̀ва – 1. От сега нататък.  

2. Едва сега, за пръв път.
тепцѝя – Тепсия.
тердзѝя – Шивач.
терк – Образец, модел, кройка.
тѐркам – Подтичвам, подска-

чам.
терсенѐ – 1. Опак, неразбран.  

2. нареч. На опаки, напук.
тертѝп – 1. Начин, ред. 2. На-

редба.
тѐсам – 1. Дялам с нож или с 

друго сечиво. 2. Очиствам 
тревата върху дадена площ.

те сегѝ – Ето сега, веднага.
тѐскав – Клисав, недопечен, 

длетав.
тескерѐ – Пътен лист за пъту-

ване в Османската империя.
теслъ ̀– Тесла.
тѐтка – Сестра на майка, леля.
теферѝч – Разходка с гощавка 

сред природата.

тефтѝша – 1. Мъча, тормо-
зя, насилвам. 2. Готвя, пека 
нещо на слаб огън.

тех, тѐхно – Тях, тяхно.
тѝзе – л. мест. 2 л., ед. ч. –  Ти.
тѝкам – Бутам; вкарвам; под-

тиквам.
тѝквеник – 1. Баница с тиква. 

2. прен. Прост, глупав, недо-
дялан човек; глупак, прос-
так, дебелак, тутманик.

тилова̀к – Военнослужащ от 
тила, от тиловите части на 
войска.

тининѝкам – Тананикам.
тѝнтири-мѝнтири – Празни 

приказки, измислици, глу-
пости.

типигьо̀с – Нахалник.
типѝк – Църковен устав.
типо̀свам, изтипо̀свам – На-

рисувам, изрисувам.
тѝшлер – Дърводелец.
тѝща, тѝща се – 1. За печиво –  

пече се бавно. 2. За дъжд – 
вали тихо. 3. прен. Излежа-
вам се; страдам, мъча се.

тканьѐ – Тъкане на домашен 
стан.

тлака̀ – 1. Седянка, на която 
работят безплатно на дома-
кините. 2. Безплатна трудова 
помощ на роднини, съседи, 
съселяни.

тла̀скам – Бутам грубо.
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тлѐя – 1. За огън – гори полека 
и без пламък. 2. прен. Сла-
бея, линея, чезна.

тлъс, тлъ̀ста – Тлъст, с много 
мас, лой, масло.

тогѝва – Тогава.
тока̀ – Закопчалка на колан.
току̀-така̀, туку̀-така̀ – Без 

особена причина.
то̀лик, -а, -о, -и – Толкова го-

лям.
то̀лку, то̀лкучко – Толкова 

малко, съвсем малко.
топо̀р – Брадва, секира.
топра̀к – Землище, земя.
топу̀з – 1. Боздуган. 2. Желязна 

топка на кантар.
топурдѝя – Врява, шум.
топу̀ркам – Тичам с тропот.
то̀пчес – С форма на топка; 

овален.
торбъ̀ – Торба.
торла̀к – 1. Обидно название 

на хората от някои планин-
ски райони на Северозапад-
на България. 2. прен. Прос-
так, селяндур.

точѝлкя – Права и огладена 
дървена тояжка за точене на 
кори за баница.

точѝло – Колело на каруца или 
волска кола.

тра̀мпа – Равностойна размяна 
на предмети.

транту̀вам – Слугувам.

траншѐя – Дълъг и дълбок 
окоп.

трап – 1. Яма, ров. 2. Улей, 
склон.

тра̀пен съм – Не съм се съвзел, 
не съм на себе си.

трапчѝнка – 1. Малка яма.  
2. Ямичка на бузата.

тра̀я – 1. Мълча. 2. Търпя, по-
насям. 3. Продължавам.  
4. Не се развалям. 5. Чакам.

трѐбник – Свещеническа книга.
трѐбя – 1. Изкоренявам ботури, 

дънери. 2. Чистя, отстранявам 
дребни, ненужни примеси.  
3. Почиствам, подреждам.  
4. прен. Унищожавам.

тревойя̀к – Място, обрасло с 
трева.

трѐвяк – Дребен кърлеж в 
тревни местности, където 
пасат овце.

трѐпа – Бия, убивам.
треперу̀шка – Накит за женска 

дреха от лъскави метални 
пластинки или жици, нишки.

трепѐря – Треса се, страху-
вам се.

треса̀ се – 1. Люлея се при зе-
метръс. 2. прен. Треперя.

треска̀ – Късче дърво при обра-
ботването му.

трѐскам – 1. Удрям силно 
нещо, което издава шум.  
2. Гърмя, трещя.
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трескуя̀к – Трески.
трѐснат – Ударен от гръм.
трефкъ ̀– Стрък трева.
триво̀н – Трион.
триклѐт – Проклет до три пъти 

и повече.
трикра̀к – Столче с три крака.
трѝна – Наронено семе и ситна 

плява от ситно сено.
трѝптих – Трикрила икона на 

дъсчици, от които средната 
е двойно по-широка, а стра-
ничните се прегъват и я за-
криват.

трѝчаф – 1. Съдържа трици.  
2. прен. Слаб.

тро̀а, тро̀и – Троха, трохи.
тро̀мав – Бавен, несръчен, не-

повратлив.
тро̀на – Оронвам зърна от ца-

ревичен кочан. Роня.
трона̀чка – Желязна полугрив-

на със зъбци за оронване на 
царевицата.

тро̀пам – 1. Хлопам, чукам.  
2. прен. Играя хоро.

тропа̀р – Църковна песен в 
чест на светец.

троптѝна, труптѝна  – 1. Гъ-
ста утайка. 2. Утайката на 
виното.

тро̀снат – Сърдит, ядосан, со-
пнат.

тро̀ша – Чупя.
тру̀фя се – Гиздя се.

тръго̀вец, тръговѝя – Търго-
вец, търговия.

тръ̀дзам – Дърпам.
тръ̀кам – 1. Трия. 2. Чистя.  

3. Стривам.
тръка̀ям – Търкалям.
тръ̀ло – Място, където затварят 

овцете през лятото, заграде-
но с тръни.

тръ̀на – Правя ограда с тръни.
тръна̀к, трънѝца – Място, об-

расло с тръни.
тръномѐтка – Метла от клони за 

метене на кошарата, двора.
тръ̀па – Търпя.
тръ̀са – 1. Търся. 2. Друскам, 

тръскам.
тръ̀тлес – С голям задник.
трътля̀ва се – 1. Върша нещо 

много бавно. 2. Търся си мяс-
то за сядане.

тръ̀ча – Тичам, търча.
тръ̀шкам – 1. Затварям с удар. 

Хвърлям със сила или съ-
барям, повалям на земята.  
2. За болест – поваля на легло.

ту̀гла, тугла̀р – Тухла, тухлар.
ту̀ка – Тук.
ту̀кашен – Произхожда от тук; 

нашенски.
туку̀ – А, ами, но.
туку̀-туку̀ – Неочаквано, из-

веднъж. 2. Наскоро, преди 
малко. 3. Съвсем наблизо.  
4. Все,  само, непрекъснато.
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туку̀-речѝ – Почти.
тулу̀м – Одрана като торба жи-

вотинска кожа. 2. Търбух, 
шкембе.

тулу̀мба – Метален съд за зър-
нени храни и брашно, прис-
пособен от тенекия с дръжка.

тулу̀п – Дебелак, простак, глу-
пак, тъп човек.

ту̀мба – Група хора на едно 
място.

ту̀мбак – Корем.
ту̀мбес – Кръгъл, издут.
танту̀рес – Нисък и пълен (за 

човек).
ту̀пам – 1. Изтръсквам. 2. Бия.
тупа̀н – Тъпан, барабан.
тупа̀нче – Тъпанче, барабанче.
ту̀паник – Бой.
тупанджѝя – Тъпанджия.
ту̀рам – 1. Поставям, слагам.  

2. Храня.
турло̀ – Гъст прах или дим във 

въздуха.
турма̀к, турмакѝня – Бивол, 

биволица.
турмѐ – Малко биволче.
ту̀рта – Пита, погача без квас.
туртѐ – 1. Малка питка. 2. До-

машен квас за хляб във вид 
на питка (от хмел и царевич-
но брашно).

ту̀ртес – С кръгла форма, вал-
чест.

ту̀там се, ту̀ткам се – Бавя се, 
мотая се.

ту̀ткаф – Бавен, несръчен, пи-
пкав.

ту̀тманик – 1. Хляб, замесен 
с масло или мас и сирене.  
2. прен. Простак, селяндур.

туту̀н – Тютюн.
туту̀нджия – Пушач.
ту-у-у – Тюх, за израз на съжа-

ление или учудване.
ту̀фа – Китка стъбла и издънки 

от едно коренище; кичур.
туфлѐк – 1. Дюшек, напълнен 

със слама. 2. прен. Дебел и 
прост човек.

Тц-тц-тц – Израз на учудване, 
съжаление.

туч – Чугунен гьоз на кюмбето 
(печката).

тъдѐва – Тук, наоколо.
тъдѐвашен – Тукашен.
тъка̀, тѐтъка̀ – Така, по този 

начин.
тъ̀кмя се – Възнамерявам, гот-

вя се.
тъ̀ка-тъ̀ка – междум. За повик-

ване на кокошки.
тълма̀ч – 1. Тълковач. 2. Пре-

водач.
тълпа̀ – 1. Множество хора на 

открито. 2. презр. Безлично 
множество; простолюдие, 
маса.
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тъмнѝца – 1. Тъмнина. 2. За-
твор.

тъ̀на – 1. Потъвам. 2. Пропа-
дам.

тънкоко̀р – С тънка кора.
тънкоя̀в – Тънък, тънколяв.
тъп – 1. Не е остър. 2. прен. 

Невъзприемчив, глупав, тъ-
поумен.

тъпана̀р – Тъпак, глупак.
тъ̀пканица – Навалица, блъс-

каница.
тъпу̀нгер – Глупав, тъп човек.
търчѝ-лъжѝ – Несериозен чо-

век, който лъже и обещава.
тъст – Баща на жената, съпру-

гата; дядо, бабалък.

тъ̀тна – 1. Издавам силен, 
глух и продължителен шум.  
2. прен. Карам се силно, но 
неразбрано.

тъ̀тра - 1. Тегля нещо по земя-
та, влача. 2. прен. Мърморя, 
карам се сърдито.

тътра̀зя се – Едвам вървя, вла-
ча се.

тъ̀ча – Тъка, изтъкавам на стан.
тъ̀ъна, тъѝням – Отпочивам, 

отдъхвам си.
тъ̀ща – Майката на жената, съ-

пругата; баба.

У
у – предлог  В, във.
уа̀пвам – 1. Наранявам с хапа-

не. 2. Ужилвам (за насеко-
мо). 3. прен. Обиждам, зле-
поставям.

у̀бава, -о, -и – Хубава, -о, -и.
убавѐя – Разхубавявам се.
у̀бавка – По-малка сестра на 

съпруга или негова братов-
чедка.

убавѐнкьо – По-малък брат на 
съпруга или негова братов-
чедка.

убавѐц – Красавец.
у̀баво – нареч. 1. Красиво, до-

бре. 2. С противоположно 
значение – грозно, лошо, 
зле.

у̀близо – Наблизо.
убоснѝк – Пакостник.
убо̀цквам се – Убождам се.
убръ̀квам се – Обърквам се.
ува̀ждам – 1. Въвеждам.  

2. Нанизвам нишки на основа 
през бърдо и нищелки.
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ува̀лвам се – Изцапвам се, за-
мърсявам се.

ува̀рдвам – Опазвам.
увѝвка – Обвивка.
увѝрам – 1. Въвирам, пъхам.  

2. За ястие – сварява се.
увѝрам се – Въвирам се, пъхам 

се.
увѝсвам – 1. Вися. 2. прен. Ос-

тавам излъган, ненужен, без 
подкрепа.

увла̀чам – 1. Внасям нещо.  
2. Влизам.

у̀време – Навреме. 
увръ̀там се – 1. Усуквам се. 

2. Обикалям наоколо. 3. Из-
въртам, изопачавам.

увъ̀лчвам се – 1. Озверявам, 
ставам лаком и проклет.  
2. Вампирясвам.

уга̀ждам – Задоволявам.
у̀гар – Изорана и оставена не 

засята нива.
уга̀рка – Остатък от изпушена 

цигара; свещ.
у̀глава – В главата, по главата.
у̀гледен – 1. Хубав, приятен на 

глед. 2. Представителен.
угнѝвам – Загнивам.
угрѝпка – Метална плоска ло-

патка за остъргване на но-
щовите, копанята и др.

уда̀ва ми се – Иде ми отръки, 
умея да правя нещо.

уда̀рам – 1. Бия, блъскам.  
2. Вали (сняг, дъжд). 3. прен. 
Спечелвам. 4. Напомням, 
приличам на някого.

удѐвам – 1. Вдявам конец, 
нишка. 2. прен. Подразби-
рам, схващам.

удрѐмвам се – 1. Започвам 
да дремя. 2. прен. Умър-
лушвам се.

удръ̀жам – 1. Държа стабилно. 
2. Устоявам. 3. Въздържам.

удурдѝсвам – Измайсторявам, 
догаждам, нагласявам.

у̀ем – 1. Брашно, което се 
дава на воденичаря за ме-
ленето. 2. Заплащане в 
пари или в натура за извър-
шена работа на мелничар, 
тепавичар, собственик на 
вършачка и др.

у̀земи – В земята. 
узѐмки – Къщи в земята, зем-

лянки, в които са живели на-
шите предци до края на ХVIII 
век.

узо̀рвам се – Правя нещо с го-
леми усилия, насилвам се.  
2. Преуморявам се.

узля̀вница – Възглавница.
узурѐпвам се – Опулвам се, 

опъвам се, отговарям.
уѝлвам се – Ухилвам се, усмих-

вам се.
уѝлен – Ухилен, усмихнат.
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уйдѝсвам – 1. Зачитам, съгла-
сявам се. 2. Подхождам, при-
лягам, допадам.

уйѝвам – Уливам, заливам с 
течност.

у̀йна – Вуйна, жената на майчи-
ния брат.

ука̀рвам – Вкарвам.
укламѝсвам – Идвам нена-

дейно.
укъ̀щи – Вкъщи.
у̀кьо, у̀кю – Вуйчо, брат на 

майката.
у̀кьов – Вуйчов.
у̀лав – Глуповат, загубен, недо-

развит.
ула̀там – 1. Опадвам, окапвам.  

2. прен. Изгубвам се, обезве-
рявам се.

улѐгам – 1. Уплътнявам се, 
слягам. 2. прен. Ставам по-
разсъдлив, по-разумен.

улѐндзвам се – Усмихвам се, 
ухилвам се.

улѝсан – Залисан, унесен, за-
хласнат.

у̀ма – Хума.
у̀мник, у̀мняк – Съд, в който се 

държи хумата.
умея̀тен – Сръчен, похватен.
умѝлквам се – 1. Галя се.  

2. Любезнича, подмазвам се.
у̀мисъл – Предварително на-

мерение за извършване на 
нещо нередно.

умъ̀квам се, умъкѝням се – 
Вмъквам се.

умъломоща̀вам се – Нямам 
сили, преуморен съм от ра-
бота.

уна̀сам – Внасям.
уна̀сам се – 1. Захласвам се.  

2. Заспивам.
у̀нес – Полусън, захлас, за-

брава.
уну̀к, уну̀чка, уну̀ци – Внук, 

внучка, внуци.
унъ̀тре – Вътре.
упѐрвам – Впервам.
у̀плах – Страх.
уплѐсквам – 1. Изцапвам.  

2. Обърквам.
уплѝтам – 1. Изплитам 2. прен. 

Въвличам, намесвам, обър-
квам.

уплъ̀твам се – Вампирясвам, 
ставам плътеник.

упра̀ва – 1. Власт. 2. Управле-
ние. 3. Ред и справедливост.

у̀прек – Укор, натякване.
упу̀увам – Изтупвам, почист-

вам.
ура̀нен – Охранен.
ура̀пляк – Изгризана ябълка.
у̀рбулешки – Прибързано, лу-

дешки, грубо, без да се ми-
сли.

у̀рвам се – Втурвам се, хуквам, 
спускам се.
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урѐвам се – 1. Засипвам се със 
земя, пръст. 2. Махам се, 
изчезвам, пръждосвам се.  
3. Карам се.

у̀ред – В ред, в порядък.
у̀реден – Подреден.
урезѝлвам се – Посрамявам се.
урѝвам, урѐвам – Прогонвам, 

изпъждам.
у̀рка – Хурка. 
у̀род – Глупак, юрод.
у̀роки – Злина, болест, причи-

нена от урочасване.
уроча̀свам – Разболявам от 

уроки.
урсу̀з, урсу̀зин – Лош, намръ-

щен, вечно сърдит, проклет 
човек, който носи нещастие.

у̀рсулица – Тълпа, върволица.
уру̀глица  - Набучена на прът 

китка или знаме, което се 
носи на сватбата.

уру̀нгел – 1. Възрастен, непо-
хватен, грозен, нечистоплъ-
тен човек. 2. Грозник. 3. Лош 
човек.

уру̀спия – Лека жена, курва.
у̀ръце – нареч. В ръце, на ръце.
уръ̀фляк – 1. Човек със скъса-

ни дрехи. 2. прен. Неудач-
ник.

усако̀твам – Усещам, откри-
вам.

уса̀ди ми – Омръзна ми, измо-
рих се.

уса̀ждам се – Схващам се в 
кръста.

у̀свет – нареч. Много далече, 
незнайно къде.

усвѐствам се – Съживявам се, 
идвам на себе си.

усво̀йвам – 1. Присвоявам.  
2. прен. Обсебвам.

усо̀е – Сенчесто място.
усо̀йница – 1. Змия. 2. Лоша, 

зла жена.
у̀сред – Всред, в средата, по-

сред.
уста̀т – 1. Приказлив, бъбрив.  

2. Заядлив на приказки.
уста̀тница – Бъбрица.
устѝсквам – Издържам, пона-

сям.
устобо̀л – Възпаление на уста-

та и венците. Стоматит.
у̀стрел – 1. Народно название 

на няколко вида внезапни и 
мъчителни болести (удар, 
червен вятър, ревматизъм, 
обрив). 2. Вид остро забо-
ляване у едрия рогат доби-
тък.

усу̀квам – 1. Суча, увивам.  
2. прен. Въртя се, увъртам 
се, докарвам се, подмазвам 
се някому.

усу̀нвам се – Вмъквам се, при-
мъквам се.

утало̀жвам се – Утихвам, успо-
коявам се.



100

Ф

утѝйвам, утѝшвам се – Утих-
вам, успокоявам се.

утѝя – Ютия.
утора̀чвам се – 1. Вторачвам 

се, вглеждам се. 2. Наро-
чвам, намразвам.

утрѐпан – 1. Убит, пребит.  
2. прен. Преуморен от рабо-
та.

уто̀чка, ото̀чка – Преди малко, 
преди момента.

утрѐпвам – Убивам, прибивам.
утрѐщвам се – Вцепенявам се 

от страх, от изненада.
у-у-у – междум. За изразяване 

на недоволство, укор, поди-
гравка, учудване.

учу̀вам – Отглеждам, запазвам.
уша̀тка – Глинено гърне с по-

лукръгла дръжка (повръзло), 
в което се сипва ядене за 
къра.

у̀ше, у̀ши – Ухо, уши.
ушму̀лвам – вж. ошмулвам –  

1. Бера безразборно, докрай, 
небрежно. 2. Оголвам клон-
че от листата.

уфитльо̀свам – 1. Загръщам се 
небрежно. 2. Плета или за-
шивам небрежно.

фа̀фла – Вафла.
файда̀ – Облага, полза, печал-

ба.
файто̀н – Открита конска кола 

за пътници.
факѝр – 1. Фокусник. 2. Го-

лям майстор в някоя област.  
3. Необикновено сръчен май-
стор.

факлѝя – Голяма свещ.
фа̀ла – същ. ж. р. 1. Похвала  

2. гл. Хваля.
фа̀нат – Хванат.

фанѐла – 1. Фланела. 2. Мъжка 
вълнена плетена долна дреха.

фанѐлче – Плетено елече.
фандъ̀к – Щипка вълна, снопче 

от отскубнати косми.
фара̀ш – Малка лопата за смет.
фарфала̀к – 1. Пумпал.  

2. прен. Малко дете; дребен 
човек.

фас – Угарка.
фа̀тени (ръкави) – Специално 

обработени ръкави за ризи в 
народната носия, свилени, с 
надлъжни шарки върху плата.
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фатма̀к – Фелдфебел.
фа̀ша – Парче свинска кожа, 

широка ивица, от която се 
изработват цървули.

фа̀щам – 1. Хващам. 2. Отивам 
някъде.

фа̀щам се – 1. Захващам се, 
залавям се. 2. Прихващам се.

ферма̀н – Указ.
фес – Шапка с пискюл при мо-

хамеданите.
фида̀нка – 1. Младо дръвче.  

2. Издънка, израстък.
фила̀нкишия – Някой си.
филджа̀н – Малка порцелано-

ва чашка за кафе или ракия.
филоксѐра – Дребно насеко-

мо, което наранява корените 
на лозата и я изсушава.

финтифлю̀шки – Дребни ук-
рашения към женския тоа-
лет.

фира̀ – 1. Намаляване в те-
глото поради изпаряване.  
2. прен. Отпадък, излишък.

фѝркам - 1. Гоня, прогонвам.  
2. Пия, пиянствам.

фиста̀н – Фустан.
фитирѝя – Леха в градина.
фишѐк – 1. Ръчно приготвен 

патрон. 2. Илюминация.
фка̀рвам – Вкарвам, въвирам, 

пъхам.
фльо̀нга – Панделка, джувка.
фра̀скам – Удрям, налагам.

френгѝя – Западно европейски 
(сабя, носия).

фрѐскам – Изговарям непра-
вилно някои звукове, особе-
но „р“.

фръ̀гам – Хвърлям.
фръка̀т – Хвъркат.
фръ̀квам – 1. Пламвам (за 

огън). 2. Хвърквам (за пти-
ца).

фратайо̀ч – Рядка, безвкусна 
манджа.

фръту̀на – Фъртуна, силна 
буря, виелица.

фръ̀цкам се – Ходя наперено, 
кокетнича.

фръ̀цла – Кокетка.
фръчѝло – Хвърчило.
фръ̀чъ – 1. Летя. 2. прен. Дви-

жа се с голяма бързина.
фта̀свам – Успявам, готов съм.
фу̀га– Празнина, дупка.
фу̀кам се – Хваля се, големея 

се, перча се.
фукаръ̀, фу̀кльо – Самохвал-

ко, горделивец.
фу̀ла, офу̀лвам – Псувам, на-

хоквам, обиждам.
фуна̀ра – Пара.
фунъ ̀ – Воня, смърдя, мириша 

неприятно.
фурѝя – 1. Сила, стихия.  

2. прен. Зла и свадлива жена.
фу̀скам – Изпускам газове.
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Х
Тъй като в нашия говор звукът „хˮ се изпуска в повечето думи, 
особено в началото им, затова го отбелязвам със скоби.

фу̀рня – 1. Пещ за печене на 
хляб. 2. Хлебарница.

фу̀ста – Пола.
фуста̀н – Рокля от груб дома-

шен плат.
фу̀фляк – 1. Удебелена част 

на нишката при предене.  
2. прен. Смотаняк.

фуча̀ – 1. Буча (за вятър, река). 
2. прен. Сърдито сумтя.

фушкѝя – Конско изпражне-
ние.

фъ̀кам – Режа небрежно с но-
жици.

фърфала̀к – 1. Подхвъркач, 
младо пиле. 2. прен. Юноша.

фъ̀фла – Говоря неясно, нераз-
брано, обикновено поради 
липса на зъби.

фъ̀фра – Говоря непрекъснато, 
досадно, неразбрано.

(х)а̀ба – Хабя – 1. Изразходвам 
нещо в повече. 2. Съсипвам, 
развалям, повреждам.

(х)а̀бен – Изхабен, тъп.
(х)абѐр – Известие, вест.
(х)ава̀ – 1. Положение, настро-

ение. 2. Време, климат.
хаджѝя – Лице, което е ходило 

на светите места – Йеруса-
лим и Мека.

хазна̀ – 1. Държавно съкрови-
ще. 2. Много пари.

(х)аѝр – Добро, благочестие, 
сполука.

(х)аирлѝя, ерлѝя – Който 
носи щастие, сполука.

(х)арсъ̀з, арсъ̀зин - 1. Лош, 
безделник, негодник, зъл.  
2. Не носи късмет.

(х)айва̀н, -ин – Глупак, про-
клетник, неразбран човек.

(х)айла̀з, -ин – Безделник, 
мързеливец.

хак – 1. Заплата, възнагражде-
ние, дял, част. 2. прен. Пра-
во, справедливост. 

хал – Състояние, положение.
хара̀ч – Личен данък за мъже 

не мохамедани в Османска 
Турция.

ха̀хо – Луд, ненормален, по-
бъркан, смахнат човек.
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ха̀хо-хѝхи – Силен и безгри-
жен женски смях.

хвалипръ̀цко – Самохвалко.
хеса̀п – Сметка, пресмятане.
хо̀джа – Мохамедански свеще-

ник.
хо̀йкам – Скитам се безцелно 

насам-натам.
хо̀ремаг – Питиепродавница и 

гостилница в село; в малък 
град.

(х)ра̀неник – Чуждо дете, взе-
то и отгледано като свое.

хранту̀тник – Готованец.
хранту̀тя – Храня, издържам 

някого даром, наготово.
хрѝсим – Скромен, смирен, 

благовъзпитан.
хром – Куц.
хро̀мел – Ръчна мелница, ка-

мък на мелница.

(х)ръ̀кам – Хъркам.  1. Дишам 
с пресеклив шум от гърлото 
или носа. 2. прен. Спя дъл-
боко.

ху̀квам – Побягвам изведнъж.
хулига̀н – Дързък и невъзпи-

тан, безобразник.
ху̀ни – Азиатски номадски пле-

мена, които през IV и V век 
нахлуват в Европа. 2. прен. 
Хора, които вършат пакости, 
разрушения, опустошения.; 
диваци, варвари, вандали.

хъ̀ката-мъ̀ката – За човек, 
който заеква или се запъва 
при говорене поради смуще-
ние.

хър-мър -  За израз на недо-
волство, мърморене. 2. Раз-
дор, несъгласие, несговор.

хъс – Злоба, настървение.

Ц
ц – обикн. Повторено ц-ц-ц; цъ-, 

цъ-, цъ – За израз на учудва-
не или съжаление.

ца̀ката – Начин, способ за 
справяне с някоя заплетена, 
мъчна работа.

цаня̀вам – Наемам ратай.
цаня̀вам се – Договарям се с 

някой да му стана ратай.

ца̀пам – 1. Замърсявам. 2. прен. 
Говоря много и необмислено, 
плещя, бръщолевя.

цапардо̀свам – Удрям, пляскам.
ца̀пвам – 1. Удрям рязко. 2. Па-

дам в кал или вода.
ца̀пнат – Който говори непри-

лични вулгарни думи.
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ца̀рщина – Голямо владение, 
държава.

цафа̀ра – Свирка, пищялка.
ца̀царка – 1. Малка диня.  

2. Дребна топчеста кратуна.
цвѐкье – 1. Цвете. 2. прен. 

Нещо хубаво, добро.
цвет – 1. Цвят на растение.  

2. Шарка, багра.
Цвѐтница – Християнски праз-

ник, неделята преди Велик-
ден.; Връбница.

цвик – 1. Воднист сок, който се 
отцежда от кисело мляко, си-
рене, извара. 2. Преварена и 
прецедена суроватка.

цвъ̀ркот – Чуруликане.
цедѝлка – Плат за цедене на 

сирене.
цѐдник – Голяма домашна 

торба.
цеклѐнка – Шише, стъкло.
цѐла се – Меря се, пример-

вам се.
цѐлина  – 1. Неорана земя.  

2. Зеленчук.
цѐпа – Сека, разсичам.
цепѐц – Част от домашния тъ-

качен стан – плоска пръч-
ка, която се поставя между 
нишките на основата при 
тъкане.

цеплѐнка – Зацепено тънко, 
остро късче дърво.

цер – 1. Вид горски дъб. 2. Лек, 
лекарство. 3. прен. Начин, 
способ за справяне.

цѐра се – Лекувам се.
церо̀вина – Отсечено церово 

дърво.
цибрѐя се – Светя, лъскам от 

чистота, прозирам.
цѝбри се – Изяснява се (за 

небе).
цѝвра – Плача, хленча глезено.
цѝганин – Човек от цигански 

произход, ром. 2. прен. Лъ-
жец, нахалник, просяк.

цигано̀р – пренебр. Голяма 
група, тълпа цигани.

цига̀на се, циганя̀ се – Пазаря 
се, прося, моля, хитрувам.

цѝгла – Плоска керемида.
цигуя̀в – 1. За растение – сла-

бо, високо, крехко. 2. За чо-
век – слаб, болнав, блед.

цинца̀рин – Много пестелив 
човек, скъперник.

цѝфка – Сопол.
цифлѝв – Сополив.
цифу̀нка – Отвор на стомна 

(бакъл) за пиене.
Циц – междум. За отпъждане на 

коза.
цѝца, цѝцка – Женска гръд, 

боска.
цѝцам – Бозая, суча.
цицѝя – Стиснат, скъперник.
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Ч
ча – 1. Чак, дори, до, точно.  

2. До толкова, до такава сте-
пен.

ча̀вка – Креслива птица от рода 
на враните, с черно опере-
ние, сиво теме и сива задна 
част на шията.

ча̀до – Чедо, рожба.
чака̀л – Хищно животно от рода 

на кучето.
ча̀канье – Чакане.
чакма̀к – 1. Ударник на кремъ-

клия пушка. 2. Огниво и кре-
мък.

ча̀ко – Нищо, макар че.
чактѝсвам – Разбирам, проу-

мявам.
чакъ̀л – Трошени камъни.
чакъ̀рест – 1. Сиви или шаре-

ни (за очи). 2. Сивоок или 
пъстроок.

чалдѝсвам се –  1. Побърквам 
се, смахвам се. 2. Удрям, ха-
лосвам.

ча̀лнат, чалдѝсан – Смахнат, 
оглупял, побъркан, ненорма-
лен.

чалъ̀м – Начин, способ, уме-
ние, похват.

чам – 1. Дървен материал от 
иглолистни дървета. 2. Игло-
листна гора.

ча̀мсакъ̀з – Втвърдена смола 
от иглолистно дърво.

чан – Камбана, звънец, хлопа-
тар.

чантрафѝл – 1. Заядлив, ка-
призен човек. 2. Зло и упо-
рито животно.

чапкъ̀н – Женкар, развратник, 
немирник.

чапра̀зи – Пафти.

цицо̀реста – За жена с големи, 
едри гърди.

цръ̀кам – Доя мляко.
цръ̀ква – 1. Черква. 2. Христи-

янско богослужение.
цу̀на – Целуна.
цу̀пене – Сърдене.
цу̀пя се – Сърдя се.

цъ̀кли – Очила.
цъ̀рцоря, цъ̀цря – Тека на 

много тънка струйка, ро-
моля.

цуцу̀ек – Безхарактерен мъж, 
под чехъл, без собствено 
мнение.
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чарда̀к – Вид балкон, пруст, от-
ворен към слънчевата страна 
на двора.

чарк – 1. Част от машина, ме-
ханизъм. 2. Зъбчато колело.

чаршѝя – 1. Търговска улица 
или площад. 2. Централната 
част на село или малък град. 
3. Пазар.

ча̀ска – След малко, до един 
час.

чата̀л – 1. Разклонен под ос-
тър ъгъл клон на дърво.  
2. Мястото, където краката 
на човека се разделят от 
трупа.

чата̀лес – Раздвоен.
ча̀ткам – 1. Удрям, щракам с 

остър отсечен звук. 2. прен. 
Разбирам.

чат-пат – нареч. От време на 
време, понякога.

чау̀ш – 1. Турски сержант.  
2. Вид, сорт грозде.

чафралю̀га – Опака, зла, нес-
говорна жена.

чевермѐ – Печено агне на шиш.
чега̀ра – 1. Кастря, подрязвам.  

2. прен. Бия.
чегръ̀там – 1. Стържа. 2. прен. 

Бия.
чѐдо – 1. Дете, рожба. 2. Об-

ръщение на възрастен човек 
към много по-млад от него.

чеѝз – Булчински дар.

чейнѐ, чеенѐ – Чене, долна 
част на лицето.

чѐкна – Разделям, раздвоявам, 
кърша.

чѐкор – Чвор, остатък от отсе-
чен клон.

чекръ̀к – Уред с две колела 
за навиване на цеви, преж-
да и др.

челебѝя – Господин, господар.
челѐнка – Белег, подутина от 

удар по челото, главата; ци-
цина.

челѝк, чилѝк – 1. Стомана.  
2. Детска игра.

чѐляд – Децата в едно семей-
ство. 2. Семейство. 3. Семей-
на задруга.

чембѐрче – Малка забрадка.
чемрѐя – 1. Линея, боледувам, 

крея. 2. Ветрея, изветрявам, 
губя сила и преснота.

чеп – 1. Дървена запушалка за 
каца или бъчва. 2. Сък, чвор.

чѐпа – 1. Кърша, чупя. 2. Из-
кривявам, изкълчвам.

чепа̀т – 1. Който има съкове, 
чворест. 2. Неокастрен, не-
огладен. 3. прен. Неравен, 
грапав, неугледен. 4. прен. 
Мъчен, опак, опърничав, 
своенравен, упорит.

чепѝк – Обувка.
чѐпка – Кичур грозде; малък 

грозд.
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чепка̀ло – Уред, машина за 
чепкане, за разнищване на 
сплъстени влакнести матери-
али, отпадъци и конци.

чѐпкам – Чеша, разрошвам, 
разнищвам.

чеплѐзя се – Катеря се.
червенда̀лес – (за човек) С 

пълно и грубо червено лице; 
червенобузест, божурест.

червѝв – 1. Червясал. 2. прен. 
Има много пари.

чѐрга – 1. Груба домашно тъка-
на материя за постилка или 
завивка. 2. прен. Положение, 
състояние. 3. Род, влака, по-
текло.

черѝбашѝя – 1. Господар.  
2. Цигански главатар.

чѐрква – 1. Християнски храм, 
църква. 2. Християнско бого-
служение.

черкѐзи – Кавказка народност, 
част от която се заселва в 
България през Турско.

черноглѐд – Човек, който въз-
приема нещата откъм лошата, 
мрачната им страна; песимист.

чернодрѐшковци – Прозвище 
на населението в България, 
където мъжете в миналото 
са носели връхни дрехи от 
домашен плат в естествения 
тъмен цвят на вълната или 
обагрен в кафяво, черно или 
тъмно синьо.

черноо̀к - Човек с черни очи.
черпа̀к, чирпа̀к – Голяма лъ-

жица с изкривена дръжка за 
гребане на вода, течности.

черпня̀ – Почерпка, обикнове-
но в кръчма.

чѐрчиво, черчевѐ – Рамка на 
прозорец.

чѐсен, чѐсна – Честен, чест-
на (за мома, девойка – дев-
ствена).

честя̀ – Ходя често някъде или 
често повтарям нещо.

чет – Брой.
четво̀рица – Четирима мъже.
четврътѝт – 1. С форма на 

квадрат или правоъгълник.  
2. прен. Дебел, пълен (за чо-
век или животно).

чѐтина – Корава, щръкнала ко-
зина.

чѐтъ – 1. Чета. 2. прен. Говоря 
без прекъсване, дърдоря.

чѐткам – 1. Чистя, почиствам 
с четка. 2. прен. Лаская, 
хваля.

четмо̀ – Четене.
чѐхъл- Вид женска или домаш-

на обувка, отворена отзад.
чѐша – 1. Търкам или драскам, 

където ме сърби. 2. Разчепк-
вам вълна.

чешѝри – 1. Потури. 2. Бенев-
реци.
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чешѝт – 1. Вид, сорт. 2. прен. 
Особняк, своеобразен тип, 
оригинал.

чѝбе – междум. Подвикване за 
отпъждане на куче.

чибу̀к – Лула с дълга тръба.
чивѝя – 1. Клечка, клин, гвоз-

дей. 2. прен. Задръжка.  
3. прен. Загуба, дълг.

чѝзми – Ботуши.
чий, чия, чийо, чии – На кого 

е; чий.
чийя̀т – Инатлив, твърдоглав.
чикѝя – Джобно ножче, обик-

новено извито.
чилѐ – Прежда или конци, на-

мотани на снопче.
чингѐл – Двойна кука като бук-

вата S, ченгел.
чип – 1. Който е без рога.  

2. Пул за игра на покер.
чѝпкам – Къпя малко дете.
чира̀к – 1. Занаятчийски уче-

ник у майстор. 2. прен. Нео-
питен човек. 3. Прислужник 
в дюкян.

чѝрва – 1. Черва. 2. Пълнени 
свински черва, бахур. 3. Су-
джуци.

чѝрен – Дръжка на нож.
чѝреп – 1. Глинен съд. 2. Парче 

от счупен съд. 3. Череп.
чирепо̀р – събирателно Глине-

ни съдове.
чиридъ̀ – Стадо говеда.

чирисло̀ – Желязо за чукане в 
чутура.

чѝрка – Цирей.
чѝрос – 1. Сушена риба.  

2. прен. Сух, мършав човек.
чис, чѝста – 1. Чист, без мър-

сотия. 2. Обича чистота.  
3. прен. Няма вина, грях.

чиснѝк, чиснѝца – Човек, кой-
то обича и поддържа чисто-
тата.

чѝстенье – Чистене, почиства-
не, шетане, подреждане.

чита̀к – 1.  Някогашно хулно 
название на турчин. 2. Див 
човек, недодялан. 3. прен. 
Невъзпитан, нахален.

чѝтаф, -ва – Цял, непокътнат, 
невредим. 2. Чист, почтен.

чифлѝк – Голяма земеделско 
имение, обработвано с наем-
ни работници.

чифтѐ – 1. Два еднакви пред-
мета, четно число. 2. Ловна 
пушка, двуцевка. 3. Ритник 
на кон или магаре едновре-
менно с двата задни крака.

чифу̀т – 1. Евреин. 2. прен.  
Страхливец.

чича̀ – 1. Бащин брат (чичо).  
2. Възрастен мъж.

чѝче – Обръщение към по-въз-
растен мъж.

чичкъ ̀ – 1. Изсъхнал кръгъл 
цвят на растения като репей, 
които полепват по дрехите. 
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2. Стиска сухо сено, трева, 
билки.

чоба̀н – Овчар, пастир.
чо̀вка – 1. Клюн. 2. прен. Уста.
човръ̀кам – 1. Чопля с нещо 

остро. 2. Ровя, разравям.  
3. Върша нещо незначително.

чо̀главо – Неприятно, неудоб-
но, неловко.

чоп – Жребий.
чо̀пкам – Майсторя нещо.
чорба̀ – Супа.
чорбаджѝя – 1. Богат, заможен 

човек, богаташ (през турско).  
2. нариц. Който има постоян-
ни и временни работници.

чо̀рлав – Рошав, с разбъркана, 
невчесана коса.

чо̀рли – Дълги и разрошени 
коси.

чръв – Червей.
чръвото̀чина – Остатъци (във 

вид на брашно) от изядено 
от червеи дърво.

чу̀брица – Градинска подправ-
ка за ястия.

чува̀л – Голяма торба за жито, 
брашно и др.

чу̀вам – 1. Слушам. 2. Съхраня-
вам, опазвам. 3. Отглеждам.

чу̀ван, отчу̀ван – Отгледан.
чуднова̀т – Особен, странен 

човек.
чу̀до – Нещо необикновено, съ-

вършено.

чуждѝнец – Непознат или мал-
ко познат човек; не близък 
човек; чуждица.

чу̀й-петѐл – Мярка за разстоя-
ние, докъдето се чуват пе-
тлите.

чук – 1. Инструмент за разби-
ване, трошене, коване, заби-
ване на гвоздеи. 2. Спортен 
уред. 

чукала̀ – Багаж, принадлеж-
ности.

чука̀р – Камениста планинска 
местност, чука.

чукунду̀р – 1. Кръмно червено 
цвекло. 2. прен. Глупак, тъ-
пак, пън.

чул – 1. Завивка за добиче.  
2. Който е с отрязано ухо.

чу̀ма – 1. Смъртоносна заразна 
епидемична болест по хора 
и добитък. 2. прен. Зла, про-
клета или грозна, рошава 
жена.

чу̀мав – Разрошен, чорлав.
чумѐря се – Цупя се, мръщя се.
чумо̀свам – Проклетисвам, 

пустиньосвам.
чу̀нким – Като че ли, да не би, 

нима.
чупа – Чупя, ломя, троша.
чу̀тура – 1. Дълбок дървен съд 

за чукане на жито, кафе, пи-
пер и др. 2. прен. Глава, ку-
фалница, кратуна.
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чу̀хал – Подобна на бухал, но 
по-дребна нощна птица.

чу̀ча – Седя (за дете).
чу̀чка – Подложка, възглавнич-

ка върху стол, на която се 
сяда.

чучу̀л – 1. По-голяма китка 
пера по главата на птица.  
2. прен. Сбърчени вежди в 
израз на яд и недоволство.

чучу̀р – 1. Тръба или улей на 
извор, чешма или съд, откъ-
дето изтича водата.

чучуя̀т, чучуля̀т – С пера на 
главата (за петел, кокошка).

чу̀шка – 1. Плод на растение 
пипер, пиперка. 2. Шушулка 
на боб, грах. 3. прен. Лют, 
сприхав човек.

чу̀шкам – 1. Чистя боб от шушул-
ките. 2. Бутам, леко побутвам.  
3. Махам, отхвърлям.

Ш
ша, шъ, шъ тъ, шъ ти, шта, 

штъ – Частица за бъдеще 
време.

ша̀вам – 1. Мърдам, движа се.  
2. прен. Кръшкам, шикалка-
вя. 3. прен. Развратнича, из-
неверявам.

ша̀ванье – Мърдане.
шавлѝв, -а – Кръшкач, раз-

вратник.
шаврантѝя – Развратна жена.
ша̀йба – Колело.
ша̀йка – Група, дружина от по-

бойници, пияници или прес-
тъпници.

шал – Парче мека тъкана или 
плетена материя за намя-
тане.

шалва̀ри – Широки платнени 
гащи.

шама̀р – Плесница.
шамаро̀свам – Удрям шамар.
шамлѝя – Женска тънка за-

брадка, обикн. черна, доне-
сена от гр. Шам – древното 
и турското име на гр. Дамаск 
(Сирия).

шамлѝйче – Малка забрадка.
ша̀нец – Окоп, изкоп, ров, ка-

навка.
ша̀нтав – Глупав, завеян, 

смахнат.
шанта̀вя се – 1. Отклонявам 

вниманието си. 2. Заплесвам 
се. 3. Правя се на глупав.
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шап – Заразна болест по до-
битъка.

шар – 1. Багра, цвят, боя.  
2. Шарка, пъстрота. 3. Про-
шарване на гроздето.

ша̀рам, ша̀ря – 1. Скитам на-
сам-натам. 2. прен. Изневе-
рявам.

шара̀н – Вид речна риба с 
едри люспи. 2. прен. Глупав, 
прост, наивен човек.

шаренѝя – Прекалена и без-
вкусна шаренина.

шарлата̀нин – Измамник, без-
очлив, хитър и непочтен чо-
век.

ша̀ря – 1. Украсявам. 2. Бия по 
голо. 3. Изривам се, обри-
вам се.

ша̀фер – Близък на младоже-
неца.

ша̀ферка – Роднина или близ-
ка приятелка на булката.

шах – 1. Мохамедански учи-
тел, дух. 2. Играта шахмат. 
3. Титла на монарх в някои 
Източни страни.

ша̀шав – 1. Сбъркан, слабоу-
мен, глупав. 2. Кривоглед.

шашавѐя – Оглупявам.
шаша̀вя се – Правя се на глу-

пав., заплесвам се.
шашардѝсвам (се) – Силно 

смайвам, слисвам, уплаш-
вам, побърквам.

шашарма̀ – 1. Бъркотия, смут, 
измама, несигурност. 2. Мо-
шеничество.

ша̀шка – Сабя.
шашкъ̀нин, шъшкъ̀нин –  

1. Лош, налудничав, нечес-
тен човек. 2. Опак. 3. Глупак.

шашкъно̀свам се – Правя се 
на глупав.

ша̀шма – Измама, хитрина (в 
отрицателен смисъл).

ша̀як – Груб вълнен плат, аба, 
за горни дрехи.

шва̀ба – Немец.
швѝркам – Бликвам със силна 

струя (за течност).
швра̀скам – Удрям силно и 

рязко с ръка, камшик и др., 
като се чува плясък.

шебѐк – 1. Вид дребна маймуна.  
2. прен. Грозен човек.

шев – 1. Шиене. 2. Съшито място.
шевѐта – Плитки коса.
шега̀ – 1. Игрив, закачлив или 

леко подигравателен из-
раз или постъпка за смях.  
2. прен. Нещо за смях, раз-
влечение, не сериозно.

шѐмет – 1. Замайване на глава-
та от изтощение или болест.  
2. прен. Опиянение. 3. Све-
товъртеж (болест).

шербѐт – Разводнен турски си-
роп.
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шѐтам, шъ̀там – 1. Върша 
къщна работа. 2. Ходя, пъту-
вам, скитам се.

шиба̀лки – Ниски храсти по-
край път или пътека.

шѝбам – 1. Удрям. 2. Духам, 
бруля, валя силно (за дъжд, 
вятър).

шѝбан – Лош, ненормален, от-
вратителен.

шибо̀й – Ароматно градинско 
цвете.

шѝкалка – Израстък на дъбови 
листа или вейки, в които се 
развива червейче на муши-
цата.

шикалка̀вя – Правя опит да не 
кажа истината, да прикрия 
нещо; извъртам.

шикѐр, шекѐр – Захар.
шикѐрче – Цвете.
шѝла – 1. Заострям. 2. Офор-

мям камъни.
шѝле – Поотрасло агне до една 

година.
шѝлен – Дялан.
шилига̀р – Пастир на шилета.
шило̀ – 1. Остър предмет 

за продупчване на нещо.  
2. Садило – дървено приспо-
собление за правене на дуп-
ки за разсад.

шѝна – Железен или гумен об-
ръч, който обхваща отвън 
колелото на превозно сред-
ство.

шѝник – Дървен цилиндричен 
съд, мярка за зърнени храни, 
равна на половин крина (8 – 
10 кг) 

шипа̀р – Кастрирана мъжка 
свиня.

шира̀ – Сладко, не прекипяло 
вино.

шѝра се – Разполагам се наши-
роко.

широкопръ̀ст – Който не за-
държа пари у себе си, харчи 
много.

шиш – 1. Стоманен прът със 
заострен край. 2. Пръчица 
за печене на забодено на 
нея месо. 3. прен. Опеченото 
месо. 4. Игла за плетене.

шишанѐ – Стара пушка с ши-
рока цев.

шишкавѐя – Дебелея.
шѝшко – Дебел.
шѝя – 1. гл. Ушивам. 2. същ. м. р.  

Врат, част от тялото.
шкарт – Негодна стока, брак.
шкембѐ – Стомах, корем.
шкембелѝя – С голям корем.
школо̀ – Училище.
шла̀ка – Сгурия, сгур.
шлѐвя – Бия, удрям с ръце.
шлѐкам – Следя тайно, дебна, 

изчаквам удобен момент.
шльо̀кавица – Слаба ракия.
шльо̀кам – Пия набързо спирт-

ни напитки.
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шля̀я се – Скитам се без работа.
шля̀пам – 1. Удрям с длан, та 

се чува пляскане. 2. Газя в 
рядка кал или вода. 3. Ходя 
бос или с чехли, та се чува 
шум.

шма̀тка – Бавен, несръчен, 
смотан човек.

шмѐкер – Измамник, лукав хи-
трец.

шмекеру̀вам – Хитрувам, мамя.
шму̀гвам се – Втурвам се, пъ-

хам се, навирам се.
шму̀ла, ошму̀лвам – Обрул-

вам, бруля до край.
шовраклѝв – 1. Немирен, под-

вижен. 2. прен. Развратен, с 
леко поведение.

шовръ̀кам – Не стоя на едно 
място, скиторя, размотавам се.

шоп – Българин от района око-
ло София.

шо̀ркам, шу̀ркам – 1. Тека, 
шуртя. 2. Пикая (за дете).

шошо̀не, шушо̀ни – 1. Високи 
зимни гумени обувки, боти.  
2. Къси вълнени домашно 
плетени чорапи.

шпѐртпла̀т – Дървен материал 
на листове.

шпор – Печка на дърва.
штъ̀кам – Шетам, движа се на-

сам-натам.
шубѐ – Страх, съмнение.
шубра̀к – Храсталак.

шу̀га – Краста.
шуга̀вя се – Мия се с малко 

вода.
шу̀квам, шу̀кна – Издавам лек 

глас, обаждам се.
шунгьо̀свам се – Бавя се, тут-

кам се.
шу̀ма – 1. Листа. 2. Гора, храс-

талак. 
шумка̀р – Партизанин.
шу̀пла – Неголяма кухина, дуп-

ка в хляб, сирене, камък.
шушуньѝкам – говоря тихо, 

шепна.
шу̀рвам – Изтичам бързо (за 

вода).
шу̀рдав – Безформен, с видо-

изменения по  кората плод.
шу̀рек – Братът на съпругата, 

шурей.
шу̀рньовица – Съпругата на шу-

рея.
шу̀робаджана̀щина – Семей-

ственост.
шут – Без рога.
шушка̀, шушкъ̀ – Нещо съвсем 

дребничко – троха, прашин-
ка.

шу̀шкав – Бавен, муден, неор-
ганизиран човек.

шу̀шкам се – Бавя се, размо-
тавам се.

шушля̀ва – 1. Неизвестно, не 
определено място. 2. Дев-
ствена, „тилилейска“ гора.
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Щ

шу̀шляк – Обелки от царевич-
ни кочани.

шу̀шна, шушу̀кам – Шепна.
шушу̀лка, шушу̀лкя  – 1. Об-

вивката на семената на боб, 
грах, синап. 2. Ледена висул-
ка от стряха.

шушумѝга – Тих, свит, безли-
чен човек, мижитурка.

шу̀шу-му̀шу – Шушукане, таен 
разговор.

шуща̀ва – 1. Дива местност.  
2. Горски дебри, необитаемо 

пространство. 3. Далечно 
място.

ш-ш-ш, шът – Покана или за-
повед да се замълчи.

шъ̀па – Шепа.
шъ̀пна – Шепна.
шъ̀ткам – 1. Отпъждам, пре-

махвам, отстранявам. 2. Про-
давам с изгода.

шъ̀тарен – Оправен, работлив.

ща̀ва – 1. Вещество за обработ-
ване на кожи. 2. Щавя (само-
то обработване); дъбя.

ща̀вен – 1. Обработен в щава.  
2. прен. Сух, загрубял (за 
кожа на човешкото лице, 
ръце).

щадя̀ – 1. Проявявам милост, 
не погубвам. 2. Пазя от раз-
вала или разхищение, пестя. 
3. Отнасям се внимателно 
към някого или нещо.

щѐло-нещѐло – Нещо недос-
татъчно съществено, несери-
озно, празни неща или при-
казки.

щѐрка – Дъщеря.

щѐрна – Водоем, басейн за съ-
биране на вода.

щета̀, щетъ̀ – Загуба, вреда, 
пакост, зло.

щиглѐц – 1. Пъстра пойна 
птичка. 2. прен. Много слаб 
и висок човек. 3. Слабичко 
дете.

щик – Острие или остър нож на 
върха на пушка за ръкопа-
шен бой.

щипа̀лка – Насекомо с про-
дълговато тяло, накрая като 
щипци.

щѝпвам – 1. Щипя веднъж.  
2. прен. Изведнъж, неусетно 
изчезвам, бягам. 3. прен. Из-
вършвам дребна кражба.



115

щѝпя – 1. Хващам нещо с края 
на пръстите или с клещи и 
стискам силно и белезнено. 
2. Чистя, скубя перата от 
заклана птица. 3. прен. При-
чинявам болка, дразнение 
като при стискане или убож-
дане (за студ, вятър, дим).  
4. Имам резлив вкус (за пи-
тие).

щир – Едър бурен с груби ме-
сести листа, из обработени 
места и край огради.

щит – 1. Част от старинно оръ-
жие за предпазване от уда-
ри, стрели и др. 2. Закрила, 
защита. 3. Преден или заден 
капак на волска кола.

що – наречие 1. Защо. 2. Колко, 
колко много.

що-го̀де – наречие Малко, 
поне малко.

щра̀кам – 1. Издавам остър, 
отсечен звук при удряне на 
механизъм, оръжие, ключ 
2. Правя снимка. 3. Усещам 
силна пулсираща болка.

щра̀пам –  Ходя, стъпвам обик-
новено шумно, на бос крак 
или по чехли.

щра̀пня – Стъпка, отпечатък от 
стъпка.

щрапо̀ля – Стъпвам бавно, 
внимателно.

щрапу̀кам – Пристъпвам бав-
но, едва-едва.

щро̀кав – 1. Висок, слаб. 2. Из-
мършавял, болнав.

щръб – 1. Беззъб (без един или 
повече зъби). 2. За сечиво, 
съд – има щръбка или е отчу-
пена някоя част.

щръ̀бав – 1. Който е без един 
или повече зъби. 2. Който е 
със счупен край.

щръ̀бльо – Който е щърбав.
щрък – Щъркел.
щръ̀квам – 1. Заставам прав, 

издигам се, изправям се.  
2. Настръхвам, наежвам се.

щръ̀клес – Висок, слаб, кльо-
щав човек.

щръклѐя, щръкля̀свам – Лу-
дея, буйствам, вилнея, прих-
ващат ме.

щръкокра̀к – Човек с дълги и 
тънки крака.

щ̀уквам, щу̀кна – Изчезвам 
ненадейно, скривам се, из-
губвам се внезапно.

щу̀нгери – Кокили.
щур – Луд, откачен, буен, див, 

прост.
щура̀к – Щур човек, глупак.
щу̀рам се – Ходя безцелно на-

сам-натам; въртя се, лутам 
се, шляя се.

щурѐя, щуро̀свам се – 1. Раз-
беснявам се, развилнявам 
се, буйствам, вилнея, дивея. 
2. Върша глупости, щуротии. 
3. Шегувам се.
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щурм – Пристъп, атака, напа-
дение.

щурмова̀к – Лице от състава 
на щурмова военна част. 

щуротѝя – Дивотия.
щу̀рчо – 1. Умалително от щу-

рец. 2. Щур човек.
щъ, ща – 1. гл. Искам, желая, 

съгласен съм. 2. Спомагате-
лен глагол за образуване на 
бъдеще време; ще.

щъ̀кам – Шетам насам-натам.
щъпу̀ркам – вж. Щрапукам . 

Пристъпвам, прохождам (за 
дете).

Ъ

Ь

ъ̀гъл – 1. Геометрична фигура. 
2. Кът, кьоше.

ъм – Хъм.
ъмба̀р – Вж. Амбар, хамбар.
ъ-ъ – междум. 1. За наподобя-

ване, възпроизвеждане на 

звук, който човек издава при 
глуха болка или смущение.  
2. Не.

ъ-ъ-ъ-ъ – 1. За израз на съгла-
сие, одобрение. 2. Да.

Двадесет и осмата буква от азбуката, наричана още „ер малък‟, 
се употребява само като знак за мекост на предходната съгласна.
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Ю
юбенѝца, йубенѝца – Диня.
ю̀да – 1. Зла самодива, която 

живее на поляните в плани-
ните или се носи като вих-
рушка из въздуха. 2. прен. 
Лош, лукав човек, измамник, 
предател.

южня̀к – 1. Жител на южна 
област. 2. Топъл пролетен 
вятър, който духа от юг; дол-
няк.

юз – 1. Съд, събиращ 100 драма –  
¼ ока. 2. Шишенце, чаша 
или друг малък съд със съ-
щата вместимост.

ю̀збашия – Командир на 100 
души; капитан.

юзда̀ – Приспособление от ре-
мъци за водене, направлява-
не на кон, която се надява на 
главата с метална част за в 
устата и поводи за управле-
ние.

ю̀йкя, йу̀йкя – Люлка.
юла̀р – 1. Водило на оглавник, 

поводник (за добитък). 2. Ог-
лавник.

юмру̀к – Пестник.
юна̀к – 1. Силен и сърцат чо-

век. 2. Млад и буен мъж.  
3. Млад съпруг. 4. Син.

юнача̀га – Голям юнак.
юнѝца – Млада, още не телила 

се крава.
ю̀рвам се – 1. Подгонвам.  

2. Рязко забързвам. 3. Втур-
вам се, спускам се, налитам.

юрга̀н – Дебела спална завив-
ка с пълнеж от памук, вълна, 
или дреб.

ю̀ркам, ю̀рна – 1. Бързам, пре-
пускам, втурвам се. 2. Карам, 
принуждавам някого да бър-
за, да тича. 3. Гоня.

ю̀руш – Нападение, пристъп, 
атака с голяма войска, от 
много хора.

ю̀скам, ю̀сна – Удрям.
ют, йут – Лют.
ю̀теница – Лютеница.
ютѝка – Лютика.
ю̀шкам се – Клатя се, люлея 

се, люшкам се.
юшу̀р – Данък в натура, обик-

новено 1/10 част от земедел-
ското производство, който 
плащали поробените народи 
на Османската империя.
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Я
я, я̀зе – Аз.
я – частица 1. За означаване на 

подкана, молба, насърчние, 
досада. 2. За посочване на 
нещо близко, видимо; ето, 
ей, на. 3. За израз на изнена-
да, учудване.

яааа – За израз на учудване, 
удивление.

ява̀ш – Бавно, полека.
я̀вен – Открит, пред погледа на 

хората.
я̀гне – Агне.
я̀гънце – Агънце.
яд – 1. Гняв. 2. Мъка, грижа.
я̀двам, я̀дна – Хапвам набързо.
я̀денье – 1. Ядене, хранене.  

2. Храна. 3. Сготвена храна.
я̀дец – Чаталестата кост от 

гърдите на птица, която 
се чупи при обзалагане. 2. 
Дума, която се произнася 
при печелене на облог. 3. 
прен. Напразно, загуба, не-
сполука.

ядовѝт – 1. Обзет от яд; сър-
дит, злобен. 2. Който лесно 
се ядосва.

яду̀вам – Ядосвам се; яд ме е 
на някого; сърдит съм.

яз – Вир.

я̀зда – 1. Движа се, пътувам 
върху кон, магаре велоси-
пед. 2. Потискам, угнетявам.

я̀зовец – Хищен бозайник от 
семейство порови.

я̀зовина – 1. Жилище, дупка на 
язовец. 2. прен. Гъсто зади-
мена стая.

язъ̀к, езъ̀к – За израз на съжа-
ление; жалко.

як – 1. Силен, мощен, набит.  
2. Траен, здрав, издръжлив.

я̀ката, я̀ко – 1. Силно, здраво.  
2. Много, твърде много.

я̀ла – Ела! заповедна форма на 
глагола идвам.

я̀ла, я̀ла, жѐно врача̀нска – 
Типичен врачански израз, 
обръщение към мъж, като 
израз на закана.

я̀ла сам – Ела тук, по-близо.
я̀лов – Който не ражда, без-

плоден. 2. прен. Безполезен, 
безрезултатен.

я̀ловица – 1. Бездетка. 2. Овца, 
коза и т.н., която не се е оба-
гнила, окозила и т.н.

ям – 1. Храня се. 2. прен. Из-
мъчвам, ядосвам, безпокоя.

я̀ма – 1. Дълбок трап за вода. 
2. Плячка, грабеж. 3. Облага, 
привилегия.
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я̀ре, я̀ренце – Козле, козленце.
ярѐм, ерѐм – 1. Дървено прис-

пособление за впрягане на 
едър рогат добитък. 2. прен. 
Тежест, бреме, иго; хомот.

я̀рина – 1. Вълна от шиле.  
2. Овча вълна от повторно, 
есенно стригане. 3. „Дрън-
дрън ярина“ – Празни при-
казки.

я̀рица – Млада кокошка, която 
още не снася.

я̀ра – Оплождам кокошка (за 
петел).

я̀сла, я̀сли – 1. Подобно на ко-
рито оградено място в обор, 
където се слага храна на до-
битъка. 2. прен. Заведение 
за отглеждане на малки деца 
до три годишна възраст.

я̀стреб – Граблива птица.
ястъ̀к, естъ̀к  – Леха за гра-

дина.
ятага̀н – Голям извит турски 

нож.
ята̀к – Близък и верен приятел, 

който дава подслон на пре-
следвани.

яхнѝя, ехнѝя – Ястие с месо.
яхъ̀р – Обор. 
я̀шен – Който обича да яде и 

яде много без да придирва 
на ядене.

яшма̀к – Кадънско покривало 
за лице, було.

я̀щен – Човек с апетит; яшен.
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